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VOORBERICHT. 



SiHlert vele jaren had de Regeering van Nederlandsch-Indiê het gemis 
govoehi van eenc beschrijving der Inlandsche rangen en titels, op Java en 
Madoera in gebruik, en herhaaldelyk was reeds getracht eene zoodanige 
beschrijving te leveren. Eene welgeslaagde poging daartoe was die van 
wijlen A. B. Cohen Stuart; doch deze geleerde had slechts de adellijke 
titulatuur in de Vorstenlanden, en speciaal in Soerakarta, tot voorwerp van 
zyn onderzoek genomen, en de overige residentién buiten beschouwing 
gelaten (*). Wijlen de ambtenaren E. Netscher en R. Friederich hadden 
beproefd Cohen Sluart's arbeid in dit opzicht aan te vullen, doch zonder 
tol een resultaat te komen» dat zy zelve geschikt achten om te worden 
openbaar gemaakt. Hunne opstellen waren in 1860 aan de verschillende 
Hoofden van Gewestelijk Bestuur op Java en Madoera Ier aanvulling en 
verbetering toegezonden; doch daarbij is het gebleven. Andere pogingen 
in denzelfden geest, ga ik met stilzwijgen voorbij, omdat zij de Algemeene 
Sekretarie zelfs niet hebben verlaten. 

Toen my nu in het laatst van 1883 werd opgedragen mijne krachten 
aan dit onderwerp te beproeren, en ik kennis had genomen van de ofticieele 
rapporten en andere stukken, welke zich in het Archief der Algemeene 
Sekretarie bevonden, bleek m\j al zeer spoedig, dat dit materiaal, ofschoon 
zooals het daar lag voor eene openbaarmaking ongeschikt, toch voldoende 
was om daaruit een overzicht van den bestaanden toestand samen te stellen, 
vooral wanneer het werd aangevuld en in verband gebracht met hetgeen 
reeds van elders bekend was. 

In 1852 namelijk was over de Inlandsche rangen en titels in de 
tegenwoordige residentién Bantam, Krawang, Preanger Regentschappen, 



(*) Nota van den Ambtenaar voor do. JaTaanscbe Taal- en Letterkunde A. R. Cohon Stuart 
over de adellijke Titels b^ de Javanen, inzoDderheid iu de Vorstenlanden, gebruikelyk. 
2^« druk. lialavia, Landsdrukkerij. 1880. 
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Cheribon, Soerabaja, Madoera, Pasoeroean, Besoeki, Djokjakarta en Soerakarla 
door de toenmalige hoofden van bestuur rapport uitgebracht. Deze rapporten 
hadden de basis geleverd voor den arbeid van Cohen Stuart, Netscher en 
Friederich. 

De antwoorden door de Hoofden van Gewestelijk Bestuur op Java en 
Madoera ingezonden, naar aanleiding van de hierboven vermelde opdracht 
om den arbeid van bedoelde ambtenaren te verbeteren, vormden een 
nieuwen belangrijken bundel. Bovendien vond ik een groot aantal rapporten 
en verslagen over speciale onderwerpen, welke met de my gedane opdracht 
verband hielden. 

Het behulp van een en ander stelde ik eene voorloopige Nota samen en 
zond die in December 1884 aan de Hoofden van Gewestelyk Bestuur op 
Java en Madoera, met uitnoodiging om, hetzij persoonlijk, hetzij door één 
der onder liunne bevelen staande ambtenaï-en van het Binnenlandsch Bestuur, 
te doen nagaan, of hetgeen in die Nota omtrent hun gewest vermeld stond, 
juist was, dan wel te doen aanvullen wat daaraan omtrent hun gewest 
ontbrak (*). 

Eerst in het begin van 1886 had ik uit alle gewesten antwoord bekomen. 
De nieuwe gegevens waren blykbaar overal met zorg verzameld, en ik 
wensch by dezen openlijk de verdiensten te erkennen van allen, die daarbij 
in meerdere of mindere mate hunne hulp hebben verleend. Deze nieuwe 
gegevens, in verband gebracht met andere intusschen ter Algemeene Sekre- 
tarie binnengekomen stukken en met de onderzoekingen, door mij persoonlijk 
ingesteld op eene dienstreis in 1885, zij het met een ander doel, over een 
groot gedeelte van Java en naar Madoera gemaakt, hebben mij aanleiding 
gegeven sommige gedeelten mijner Nota om te werken, en die Nota bijna 
op elke pagina aan te vullen. 

In Juli 1886 diende ik myn arbeid by de Regeering van Nederlandsch- 
Indiê in. 

Het bovenstaande is de interne geschiedenis van hel werk, dat thans 
wordt gepubliceerd. Hiermede is tevens verklaard, waarom men daarin 
zoovele oflicieele bescheiden als bronnen vindt aangehaald. By een ambtelijk 
gebruik van mijn arbeid, is het van belang, daarin tevens een wegwijzer 



(') Hei voorloopige en ambtelijke karakter van die Nota schijnt niet altijd begrepen te 
zijn. Althans in een opstel in het T^dschrift : „de Indische Gids*', Jaarg. 1886, dl. I, p. 880 
en Tolgg.. wordt de Nota ten onrechte voorgesteld als een stuk, dat gepubliceerd is. 



te hebben in de Regeeringsarchieven van den laterea tijd, voor zoover het 
onderwerp betreft, dat ons bezig houdt. 

Ten slotte moet ik hier nog mededeelen, dat ik, voor de afleidingen 
uit het Sanskriet en Oud-Javaansch, de voorlichting heb ingeroepen van 
den Ambtenaar voor de Beoefening der Indische Talen D^ J. G. H. Gumiing, 
als liggende dit onderwerp buiten den kring van myne studiën. 

Batavia, i Januari 1887. 

L. W. C. VAN DEN BERG. 
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ALGEMEENE BESCHOUWINGEN. 



Tot juisl begrip van het ingewikkelde samenstel der Inlandsche 
rangen en titels op Java en Madoera, is het noodig de navolgende 
onderscheidingen te maken. 

Vooreerst heeft men titels, welke een vorstelijken rang aanduiden. 
Zij zijn: Soesoehoenan (*), Sultan (^), Panëmbahan (')eilPangéran(*), 
voor mannen, en Ratoe (^) voor vrouwen. Deze titels volgen in rang 
op elkander in de orde, waarin ik ze heb opgesomd. Zij zullen in 
dit opstel kortweg „vorstelijke titels'* worden genoemd. Ofschoon het 
Goevernement als regel heeft aangenomen, deze titels toe te kennen 
aan hen, die daarop volgens de Inlandsche gebruiken aanspraak hebben, 
zoo is toch, volgens het tegenwoordige staatsrecht en de bestaande 
kontrakten, de toekenning als een gunst van het Goevernement te 
beschouwen, en kan men bedoelde titels dus niet meer aanmerken 
als erfelijk, d. w. z. als alleen door geboorte verkregen. 

In de tweede plaats heeft men titeli, die, ofschoon zij door het 



(*) Verkort Soenan. Afgeleid van het Oud-Javaansche Soeboen, waarvan het werkwoord 
Anoehoen : „iels op het hoofd dragen", (Ig. „iets met eerbied behandelen*'. De etymologische 
beteekciiis van Soesoehoenan is dus: „het voorwerp van eerbiedige vereering". 

(') Jav. Socnd. Mad. Soeltan, d. i. het Arabische SoHAn. Over het begrip, aan dezen 
titel in den Islüm gehecht, zie V. Kremer: Geschichte der herrschenden Ideeu des Islams, 
p. 424 en volgg. 

(*) Afgeleid van Sëmbah, dus eigen]\jk „voorwerp van eerbiedige vereering". De Ma- 
doereesche vorm is Panèmheuheun. 

(^) Afgeleid van het Oud-Javaansche Anghér: „op iemand wachten". Dus beteekent 
Pangéran: „degeen op wien gewacht wordt". De Madoereesche vorm is Pangèran. 

(*) Samengesteld uit het Ond-Javaanschc Toe: „heer** met het voorvoegsel Ra, dat in 
het Oad-Javaansch voor benamingen van vereerde personen geplaatst wordt. De beteekenis 
is tegenwoordig zoowel „Vorst" als „Vorstin". De Madoereesche vorm '\s Ratoh. 

i 



C) 



Goevernemcnl of dcii Inlandscheii vorst (*) «ils helooiiiiig kunnen 
worden geschonken, toch in den regel door geboorte worden verkregen, 
en, zij het soms beperkt, op de nakomelingen overgaan. Tot deze 
titels, welke ik kortheidshalve „adellijke titels" zal noemen, reken 
ik Pangéran, Katoe» Kaden ('^) en Mas (') met hunne talrijke samen- 
stellingen, en nog enkele anderen van minder algemeen gebruik. 

In de derde plaats heeft men tilels, die altijd een ambt, of ten 
minste een ambtelijk standpunt aanduiden. Behoudens dat in de Goe- 
vernementslanden bij art. G9 al. 4 van het Kegeeringsreglement aan 
de regentsbetrekkingen eene soort van eifelijkheid is veibonden, en 
dat in de Vorstenlanden het gebruik medebrengt, dat de zoon in 
den regel zijn vader in het ambt opvolgt, zijn deze titels zuiver 
persoonlijk. Het recht daarop ontstiiat eerst tengevolge van de 
benoeming door het «laartoe bevoegd gezag (^) , en op den titel 
der kinderen wordt daardoiu* geen invloed uitgeoefend. De voor- 
naamsten dezer titels zijn thans Boepali (^), Patih ('*•), Djaksa (/), 



{*) Aan HegfiiUen is hel n'olit lol tiH'k<Mining vaa tilels. welke ook. iiililrukkelijk iloor 
de Kegceririg onlzogil. Zie o. a. hel besluit \aii 8 Maart ISiS >". 11 (HijhI. N°. 7.16). 
Dit verbod vloeit trouwens reeds voort uil ari. 1 van hel Uegl. oj» de titels enz. der 
Inlandsche amblenaren op Java. vaslgesleld bij § 2 der Hesolutie >an '2i Februari lS2-i 
N". 3 (Staatsblad iN". 15). Daarbij toch wordt, in de aan ons rechl'^lreekscii gezag onjler- 
worpen gewesten, bel verlcen,Mi van tilels aan «len rioevcrneiir-Generaal voorbehouden. 
Vergel. nog hel Desluil van 11 September ISGO N". 17. Wal de Inlandsche vorsten iMMrefl, 
zoo moet ook nicl worden vergeten, dat hun rerht li)l hel toekennen van tilels beperkt 
wordl door de beslaande konlraklen, en geheel vervalt door hunne niedialiseering. 

(*) Samengesteld uit hel Ond-Javaansrhe Hadyan : „heer", en hel voorvoegsel Ra (Zie 
pagina 1, nool 5). De Madoereesche vorm is Kadin. 

(') Letterlijk „goud". Deze lilel, ofschoon over geheel Java en Madocra verspreid, schijnt 
van betrekkelijk jonge dagtcekening, en is oorspronkelijk een liefkozend woord, zooals b. v. 
wanneer iemand lol zijne vrouw spreekt. 

("•) Dit beginsel is ten overvloede nog uilgesproken in art. 3 van hel in noot I hier- 
boven geciteerd Reglemenl. 

(*) Sanskriet Bhoepati, samengesteld uil Bhoe „aarde", „land", en I'ati ..heer", dus 
zooveel als ons „landheer", „vorst". Van het Javaansche Boepali is afgeleid Kaboepalèn 
„regentschap", „regentswoning". De Madoereesche vorm is Boepalèh. 

C) Volgens de Oesana Djawa (Verband, v. h. Bat. den. v. K. en W. deel XXIII. p. '2."»). 
één der titels van de kaste der Waicya's. Het is de nominntirus singularis van liH 
Sanskriet Pali: „heer". De Madoereesche vorm is Palèh. 

(') Afgeleid van het Sanskriet Adhyaksha : „opzichter", „inspecteur". De Javaansche 
vorm is Djaksa of Djëksa, de Soendasche Djaksa, de Madoereesche Djaksah. 



Wadaiia (*), Dfniang (^), Mautri ('), cïiiz. inel liuiine samenstelling. ii. 
Ik zal ze voorlaan „ambtstiU*ls" noemen. 

In (Ie vierde plaats lieefl men titels, welke nimmer op zicli zelf 
voorkomen, maar slechts in verbinding met andere, speciaal met 
ad(^llijke titels. Deze bijtitels worden onmiddelijk vóór den naam 
geplaatst, achter den hoofdtitel. Zij duiden minder (»en ambt of een 
bepaalden adeldom aan, dan wel een ambtelijken of adellijken rang. 
Zij geven eene nadere bepaling aan den voorafgaandeu titel. I)ezc 
benamingen van rang, welke ik in den vervolge „pracdicaten" zal 
noemen, zijn weder van twee categorién : of zij worden evenals 
de adellijke titels verkregen en ovcirgedragen , óf zij worden als 
persoonlijke onderscheiding door het Goeverneiucnt of den Inlandschen 
vorst aan ambtenaren toegekend. In het laatste geval zijn zij niet 
erfelijk. De eersten zal ik noemen „adellijke" en de tweeden „ambte- 
lijke" praedic^iten. De voornaamste praedicaten zijn Adipati (*), Toe- 
menggoeng (^), Aria (®), Pandji (J), Ngabèhi (*), Demang en Rangga {^). 



O In hel Sanskriet bctcekeat Wadaiia „aaiigi'zichl", „top of spits van een driehoek". De 
Ja\aans(*l)e \orni is Wadunu, de Soeodasche Wadana, de Madoerecsrhe Bidennah. 

(') Volgons de Oesana Djawa (Verti. v. h. Bat. (len. t. K. en W. dl. XXUI, p. 23) één 
der titels van de kaste der Wai(;ya's. De afleiding is onbekend. 

(') In liet Sanskriet is Mantri de notninativus singularis van Mantrin: „minister". De 
Madoereesolie vorm is Mantrêh. 

(*) In hel Sanskriet Adhipati. samengesteld uit Adhi „over", en Pati „heer". Oe eigen- 
lijke beteekeni< is dn<: „opperheer". De Madoeret»sche vorm is Adipatèh. 

{■*) De alleiding van dit woord is geheel onzeker; het gebruik is echter ongetwijreld 
zeer oud. 

(•) Sanskriet Arya en Arya: „iemand uit eene der drie hoogste kasten", verder in hel 
algemeen: „achtbaar", „eerwaardig". Aldus noemden zich de in Indië ingedrongen Brah- 
maansche volkstammen, in logenü\erstelling van de door hen overheerschle Inlandsche 
bevolking (Lassen: Indische Alterthumskunde ï, 5). Volgens de Oesana Djawa (Vcrh. v. h. 
Bat. <ien. v. K. en W. dl. XXIII, p. 22) zou het een titel zijn van de kaste der Kshatrija's. 
De Javaansche vorm is Arja, Aria of Bili, de Soendascbe Arja of Bia. de Miidoi>reesche Ardjeuh. 

(') Dit woord beteekent in hel Oud-Javaansch „bijnaam", „eerenaam". Ijiler he«;ft men 
het niet nieor liegrepeii en er een praedicaat van gemaakt. De Madoer. vorm is Pandjih. 

(•) Ouk Angabt'hi en bij verkorting B«'hi. De alleiding is aan Kab^h, hetwelk zoowel 
in hel Ja>aari<cli als in h«'t Socndaascb „alle", „alles" beteekent. Hel praedicaat \s'i\ dus 
zeggen „iemand wiens gezag zich over alles uitstrekt". Ofschoon Kabèh in het Javaansch 
alleen N. is, wordt het praedicaat locli als een K. N. woord gebezigd. De Madoereesche 
vorm is Ngabiih. 

(') De alleiding is onbekend. De Javaansche vorm is Bongga. de Soendasche Bangga, 
de Madoereesche Hanggenh. 
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In de vijfde plaats heeft men titels, welke op zich zelf wel gceriè 
bepaalde beteekenis hebben, maar toch bij bepaalde titels of rangen 
behooren. Deze titels worden speciaal gebruikt, wanneer een mindere 
tot, of over den bedoelden persoon spreekt, gelijk mede wanneer een 
gelijke of meerdere over hem spreekt tot een mindere. Gelijken of 
meerderen, tot, of onderling over den bedoelden persoon sprekende, 
laten deze titels achterwege. Even als de prae^licaten worden zij 
niet afzonderlijk gebezigd. Zij worden echter niet, gelijk de praedi- 
caten, onmiddelijk vóór den naam, doch vóór den hoofdtitel geplaatst; 
terwijl zij dezen laatste ook niet nader bepalen, maar veeleer als 
een gevolg of een toevoegsel daarvan moeten worden beschouwd. 
Tot deze categorie van titels breng ik Goesli ('), Bendara (^), 
Kangdjëng ('), Padoeka (*), enz. Ik zal ze in den vervolge „eeretitels*' 
noemen. Over de erfelijkheid en de wijze van verkrijging beslist de 
titel of het praedicaat waai*van de eeretitel afhankelijk is. 

Eindelijk heeft men titels, welke evenmin als de vorigen een 
bepaalden adellijken of ambtelijken rang aanduiden, doch bovendien 
ook niet bij l)epaalde adellijke of ambtstitels behooren. Deze titels 
worden, óf, gelijk Kiahi (*) en Toewan (®), aan bepaalde categoriën 
van personen gegeven, onverschillig of deze al dan niet een ambt 
bekleeden, óf men verkrijgt die, gelijk Mas en Bagoes (^), als 



(') Op Uali ihans nog de gewone liiel van hen, die behooren tot de kaste der VVai^ya's. 
In het Javaansch bcschoawt men hel woord als een K. I. vorm van Bendara. Het woord 
is ook Soendaasch; doch in hel Mad. zegt men (loestëh. 

(*) Een JaYaansch woord, dal „heer", „gebieder" beteekent. Het is K. N., en hangt ver- 
moedel^k samen met het Sanskriet Bhandagdra „schatkamer'', waarvan het Maleischc Bandahara 
„schatmeester", „eerste staatsdienaar" is afgeleid. De Madoereesche vorm is Bindeureuh. 

(') Afgeleid van hel Oud-Javaansche Djëng „voet", en Kang, het bekende Javaansche 
aanw^zende voornaamwoord. De beteekenis is dus „de voet", voor „uw voet". 

(*) In het Sanskriet beteekent P&doeké „schoen". Padoeka is Soendaasch; in hel Ja- 
vaansch luidt het woord Padoeka, in hel Madoereesch Padoekah. 

(*) De Madoereesche vorm is Kjaèh. 

(•) Afgeleid van Toewa (Soend.), ToewS (Jav. K. Sëpoch), Towah (Mad.) „oud**. Hel 
woord beteekent dus eigenlijk „oude", en van daar, evenals het Fransche Seigneur en het 
Arabische Sjaich, „heer". 

C) Letteriyk „schoon** van mannen. Bagoes is Javaansch; in het Soendaasch en Madoe- 
reesch zegt men Agoes. Wanneer het woord echter niet als hoofdtitel, doch ter nadere 
bepaling van een anderen titel gebruikt wordt, luidt het in het Mad. Beugoes. Men zegt in 
die taal b. v. „Agoes Kasim", maar „Badin Beugoes", 



eene persoonlijke onderscheiding, door het gebruik in zijne omge- 
ving. In den vervolge zullen deze titels door mij „beleefdheids- 
titels" voorden genoemd. De beleefdheidstitels zijn natuurlijk nooit 
erfelijk. 

De hier uiteengezette onderscheidingen heb ik gemeend te moeien 
vooropstellen^ aangezien bet mij voorkomt, dat het bezigen van de 
woorden „rang" en „titel" voor alle deze verschillende categoriön 
reeds tot veel verwarring heeft aanleiding gegeven. Intusschen hoede 
men er zich voor deze onderscheidingen al te streng op te valten. 
Zoo zagen wij reeds uit de gegevene voorbeelden, dat sommige titels, 
b. V. Pangéran en Mas, in verschillende functiên kunnen voorkomen. 
Zoo blijkt ook uit de afleiding en de geschiedenis, dat bijna alle 
thans bestaande praedicaten oorspronkelijk de beteekenis van ambts- 
titels moeten hebben gehad, en dat aan velen der thans in gebruik 
zijnde ambtstitels vroeger een geheel ander begrip werd gehecht. 
Een der weinige titels, welke op het bovenstaande eene uitzonde- 
ring maakt, is die van Raden. Deze komt, voor zooverre ik heb 
kunnen nagaan, in de geschiedenis altijd voor als een zuiver adellijke 
titel, en niet anders. 

Het hier bedoelde verschijnsel behoeft ons trouwens niet te ver- 
wonderen, als men bedenkt, hoe ook in Europa sommige adellijke 
titels, als Hertog en Graaf, oorspronkelijk niets dan ambtstitels waren, 
en dat tal van tegenwoordig bestaande ambtstitels soms tot voor 
betrekkelijk korten tijd eene geheel andere beteekenis hadden, dan 
tegenwoordig daaraan wordt gehecht. Men denke slechts aan de titels 
van Resident en Schout. Men vergete daarbij ook niet, dat eene strenge 
omschrijving van de beteekenis der titels en van de rechten en ver- 
plichtingen aan het voeren daarvan verbonden, gelijk wij die in het 
moderne staatsrecht gewoon zijn, in Inlandsche staten altijd ver te 
zoeken is geweest. De Inlandsche maatschappij beschouwde wel den 
eenen titel als hooger dan de andere, en den eenen als voor andere 
personen bestemd dan de andere; doch eene nauwkeurige afbakening 
is natuurlijk ondenkbaar, waar men grootendeels met gewoonterecht 
te doen heeft, en ligt bovendien niet in den geest van het volk. 
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Daarbij koml nop^, dat de willekeur der vorslea zich sedert onheuge- 
lijke tijden tal van inbreuken heeft veroorloofd, op hetgeen volgens 
de bestaande begri[)pen wel zou behooren, en dat die inbreuken tot 
op zekere hoogte op hunne beurt ook gewoonterecht zijn geworden. 
Hetzelfde geldt van de regelingen en voorschriften van het Europeesch 
gezag uitgegaan. 

In de Europeesche berichten uit vroegere tijden heerscht, speciaal 
ten aanzien der anibtstitels ,• eene hopelooze verwarring, welke 
vermoedelijk niet uitsluitend op rekening is te stellen van de 
onkunde der berichtgevers; want ook in de Inlandsche bronnen 
komt die voor. Hoogst waarschijnlijk acht ik het zelfs, dat oud- 
tijds de l)eteekenis der anibtstitels zeer wisselvallig was, ja tot op 
zekere hoogte eenvoudig van de willekeur der machthebbenden 
afhing. 

Waar men met dergelijke onregehnatigheden te doen heeft, is het 
natuurlijk een onbegonnen werk te trachten de geschiedenis der 
titulatuur slap voor slap na te sporen, afgescheiden nog van de 
omstandigheid, dat zoowel de Inlandsche geschiedverhalen als de 
Europeesche berichten, op grond van verschillende oorzaken, niet 
voldoende zijn om uit de daarin terloops aangegeven titels andere 
dan zeer algemccne en oppervlakkige gevolgtrekkingen omtrent het 
recht tot het dragen dier titels te maken. Op etymologische gronden 
zou men moeten aannemen, dat de tegenwoordig beslaande titulatuur 
nagenoeg geheel afkomstig is uit den Vóór-Islamielischen tijd. Intus- 
schen geven de oorkonden op steen en metaal en de Chineesche 
berichten uil dat lijdvak wel een aantal titels, doch de meeslen 
daarvan komen tegenwoordig niet meer voor, en hunne juridische 
beteekenis in dat tijdvak ligt zoo goed als geheel in het duister (*). 
Bovendien vergete men niet, dat de bekeering van Java en Madoera 
'ot den Islam, al is het dan dat zij de bestaande titels uiterlijk 
onaangetast liet, evenwel door de opheffing van het kastenwezen, 



(*) Velh' Java dl. (I, p. 54 en volgg. Groeneveldl : Notes on the Malay Archipelago 
tnd Malacca compiled from Chinese sonrces, opgenomen in dl. XX\I\ der Verhandelingen 
van hel Bal. GeniK)lschap van K. en W. pnssim. 



waarmede de litulatiiur oorspronkelijk toch zeker samenhiiif:!:, zijdelings 
in de beteekenis der verschillende tilels eene verandering moei hebben 
gebracht. 

Na bovenstaande opmerkingen overgaande lot bel leveren van eene 
algemeene karakterschets van de lilulaluur, valtJiel aanstonds op, 
dat de eigenlijke amblslilels o|i dit oogenblik in (geheel ons recht- 
streeksch gebied op Java en Madoera gelijkvormig zijn geworden, en 
dat de beschrijving daarvan dus betrekkelijk eenvoudig is. Enkele 
uitzonderingen, b. v. dat een Onderdislriktshoofd in de Preanger 
Tjamat beet, terwijl aan dat ambt elders de titel Assistent-Wadana 
is verbonden, en dat men in Banlam en Balavia van Demang en 
Assistent-Démang spreekt, in plaats van Wadana en Assistent* Wadana, 
zijn van weinig of geen belang. De verschillende regelingen der 
eigenlijke amblslilels zijn van het Goevernement uilgegaan, en zullen 
in Hoofdstuk III § 2 worden medegedeeld. Slechls in de Vorsten- 
landen treft men nog een ander sysleem van ambtelijke lilels aan, 
welk systeem eveneens het best in genoemd Hoofdstuk kan worden 
uiteengezet (Zie § 3). 

Veel meer ingewikkeld is het sysleem der op Java en Madoera 
bestaande adellijke titels en dal der praedicaten, adellijke zoowel als 
ambtelijke. Alleen de ambtelijke praedicaten en de militaire rangen 
der Regenten zijn geregeld, en daar deze regeling op geheel Java en 
Madoera, mét uilzondering der Vorstenlanden, betrekking heeft, wil ik 
die, om niet in bet volgende hoofdstuk bij de behandeling van West-, 
Midden- en Oost-Java telkens in herhalingen te moeten vervallen^ 
hier reeds dadelijk uiteenzetten. Bij art. 35 en volgg. van de Resolutie 
dd. 9 Mei 1820 N^ 6 (Slaatsblad N^ 22) is bepaald, dat aan Regenten 
de ambtelijke praedicaten zullen worden toegekend van Adipati, Toe- 
mënggoeng of Ngabèhi(*), naar mate van hunne kunde, getrouwheid 
en ijver, doch zender te letten op den rang d. i. de grootte en het 
gewicht der regentschappen (^). Aan het eerste praedicaaiis verbonden 



f*) In het staatsblad staat Ingebei. 

(') Oadtyds was dit, althans iif Midden-Java, anders, en hing het praedicaat wel van dé 
grootte en het gewicht der regentschappen af. 
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de militaire rang van Luitenanl-Kolonel, aan liel tweede die van 
Majoor en aan het derde die van Kapitein. Alle deze militaire ran- 
gen zijn echter beperkt tot de residentie, waarin het regentschap 
gelegen is. 

Een Regent die Raden door geboorte is, betitelt zich Raden Adipati, 
Raden Toemënggoeng of Raden Ngabèhi; een die zulks niet is, wordt 
Kiahi Adipati, Kiahi Toemënggoeng (^) of Mas Ngabèhi betiteld. Bij . 
S 1 der Resolutie van 24 Februari 1824 N«. 3 (Staatsblad N«. 13) 
werden de titels Raden en Mas Ngabèhi ingetrokken, tervnji het 
Goevemement in de laatste 25 jaren, in het zeldzame geval dat 
iemand, die niet minstens Raden was, Regent werd, zoodanig per- 
soon bij zijne benoeming tevens den Radènstitel schonk. Een enkele 
maal dat dit niet geschiedde, was het eene vergissing, welke ^ 
zoodra er de aandacht op was gevestigd, werd hersteld (*). De titels 
Kiahi Adipati en Kiahi Toemënggoeng zijn dus thans feitelijk in 
onbruik ('). 

Bij artikel 35 der bovengenoemde Resolutie van 9 Mei 1820 N^'. 6 
(Staatsblad N^. 22) heeft het Goevernement zich de bevoegdheid voor- 
behouden om aan Regenten, die groote diensten bewezen hebben, nog 
een hoogeren titel dan dien van Raden Adipati toe te kennen. Als 
gevolg hiervan worden bij uitzondering soms Regenten tot Pangéran 
verheven; doch, ofschoon bedoeld artikel zich er niet tegen zou ver- 
zetten, nimmer is men er toe overgegaan een nog hoogeren titel b. v. 
dien van Panëmbahan te geven. 

Ten aanzien van alle, overige adellijke titels en alle overige praedi- 
caten heeft men geen ander richtsnoer dan de onbeschreven gewoonte. 
De eenige controle, daarop, van regeerinswege uitgeoefend, bestaat 
hierin, dat de Regenten, volgens art. 10 hunner Instruktie, vastgesteld 
bij de Ordonnantie van 30 Augustus 1867 (Staatsblad N<>. 1 1 4 litt. B), 
verplicht zijn een register aan te houden van de in hun regentschap 



(*) Aldas het wetsvoorschrift. Ik vind echter ook herhaaldelijk de titel Mas Toemënggoeng 
vermeld. 

{*) Zie o. a. hel Besluit van 15 Joli 1885 ^^ 18. 

(') Vergl. hetgeen later over den titel Kiahi zal worden gezegd in Hoofdstuk V $ 2. 



aanwezige Inlandsche beambten, van akten van aanstelling voorzien, 
de Desahoofden daaronder niet begrepen, gelijk mede een register 
van de voorname Inlandsche geslachten. Beide registers vermelden de 
afkomst, afstammelingen, bloed- en aanverwanten van de daarop 
ingeschreven personen of geslachten, de in hunne gezinnen voor- 
komende geboorten, huwelijken en sterfgevallen, en wijders de ambte- 
lijke loopbaan van ieder hunner. Telken vijf jaren worden nieuwe 
registers aangelegd, en de ouden zorgvuldig bewaard; terwijl voor- 
vallende veranderingen in de loopende registers worden aangevuld en 
jaarlijks bij eenen staat aan den Residentof Assistent-Resident worden 
medegedeeld. 

Verder is aan de Distriktshoofden, bij art. 10 hunner Instruktie, 
vastgesteld bij de Ordonnantie van 3U Augustus 1867 (Staatsblad 
N^. 114 litt. C), opgedragen, om te zorgen bekend te zijn met de 
afkomst en familiebetrekkingen van de Inlandsche beambten, hoofden 
en voornamen in hun distrikt, zoomede met de veranderingen onder 
hen en hunne gezinnen voorgevallen: een en ander met het doel 
dat zij den Regent daaromtrent ten allen tijde zouden kunnen 
inlichten. 

Een zijdelingsch middel van controle op de adellijke titels en op 
de adellijke of ambtelijke praedicaten is eindelijk hierin gelegen, dat, 
volgens de artt. 2 en 4 van het Reglement op de titels enz. der 
Inlandsche ambtenaren op Java, vastgesteld bij § 2 der Resolutie van 
24 Februari 1824 N«. 3 (Staatsbl. N^. 13), bij elke aanstelling of 
bevordering van Inlandsche ambtenaren, wier benoeming aan den 
Goeverneur-Generaal is voorbehouden, tevens door dezen de naam 
bepaald wordt, welken de titularis zal voeren, welke naam niet dan 
met goedkeuring van den Goeverneur-Generaal mag worden veranderd, 
en bij oneervol ontslag aiet den ambtstitel wordt, verloren. Zelfs de 
Inlandsche ambtenaren, die niet door den Goeverneur-Generaal, maar 
door de Hoofden van Gewestelijk Bestuur worden benoemd, mogen, 
volgens § V van het Besluit van 19 December 1867 N^. 29 (Staatsbl. 
N^. 168] den naam, waaronder zij eenmaal in dienst zijn getreden, 
niet veranderen zonder vergunning van den Goeverneur-Generaal. 
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Volgens de Inlandsche begrippen nu maken de adellijke titels fln de 
adellijke of ambtelijke praedicaten een integreerend deel van den 
naam uit, en ten allen overvloede heeft de Regeering dit beginsel uit- 
drukkelijk tot het hare gemaakt bij haar Besluit van 18 Januari 1854 
N^. 2 (Bijbl. N°. 66). De naamsverandering der Inlandsche ambtenaren 
heeft dus eene wijdere strekking en eene gewichtigere beteekenis dan 
men, alleen op het woord afgaande, zou vermoeden, en daarom zijn 
bij het Besluit van 24 Januari 1861 N«. 38 (Bijbl. N^ 977) de 
Hoofden van Gewestelijk Bestuur gelast om, bij elke aanvraag tot 
naamsverandering, den zin en strekking dier verandering volgens de 
plaatselijke gebruiken toe te lichten, met mededeeling in hoeverre 
daaromtrent de belanghebbenden, en ten aanzien van mindere hoofden, 
de Regenten zijn geraadpleegd. 

Dit alles is echter niet van toepassing op de residentiën Soerakarta 
en Djokjakarta. 

Tegen het voeren van titels, welke niet wettig zijn toegekend, heeft 
het Strafwetboek voor Inlanders in art. 191 dwangarbeid buiten den 
ketting bedreigd van zes maanden tot twee jaren; doch die bepaling 
heeft, blijkens hare geschiedenis, alleen betrekking op titels welkte, als 
die der vorsten en als de ambtstitels, uitsluitend ter beschikking staan 
van het openbaar gezag, maar geenszins op die welke ook door 
geboorte kunnen worden verkregen (^). 

Men moet, bij de uiteenzetting der adellijke titels en der adellijke 
of ambtelijke praedicaten, de drie gedeelten van Java, West- Midden- 
en Oost-Java (met Madoera) onderscheiden, aangezien elk daarvan een 
ander type vertoont. Intusschen deuke men bier niet aan scherp 
afgetekende grenzen: bij rechtsinstellingen, evenals bij de taal, gaat 
het eene gebied onmerkbaar in het andere over. Evenmin als men 
op de kaart eene lijn kan trekken, aan de eene zijde waarvan men 
Javaansch en aan de andere zijde waarvan men Soendaasch spreekt, 
maar het zeer goed mogelijk is te verklaren dat in West-Java over 



(*) Zie voor de geschiedenis van art. 259 Code Pénal, waaraan art. 191 Strafwh. v. Inl. 
is ontleend: Cbauveau et Hélic: Theorie du Code Pénal (2<^« dnik door Nypels) dl. I 
$ 2218 en volgg..en dl. UI p. i21 cd volgg. 
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het algemeen Soendaascli en in Midden-Java over het algemeen 
Javaansch wordt gesproken, evenzoo moet men bet hier opgemerkte 
omtrent de* titulatuur verstaan. 

De vorstelijke titels zullen het best worden behandeld in Hoofd- 
stuk IV, en eindelijk zal aan de eerc- en beleefdheidslitels Hoofdstuk V 
zijn gewijd. 



HOOFDSTUK IL 

DE ADELLIJKE TITELS EN DE PRAEDICATEN. 



1. 

WEST-JAVA. 

Tot West-Java reken ik de residentiên Bantam, Batavia, Krawang, 
Preanger-Regentscbappen en Cheribon, welke weder tot vier groepen 
roet eigenaardige karaktertrekken kunnen worden gebracht, namelijk: 
1^. Bantam, 

2". Batavia en de Bataviascbe Ommelanden, 
3^. de Preanger met Krawang en de afdeeling Buitenzorg, 
4®. Gheribon. 

De algemeene karaktertrek van geheel West-Java is, dat de Islèm 
er vrij algemeen in het rechtsbewustzijn van het volk is ingedrongen. 
Het meest is dit het geval in Bantam en Batavia met hare Omme- 
hnden, het minst in de Preanger en Krawang, maar overal veel 
meer dan elders op Java en Madoera, enkele der aldaar gelegen 
kustplaatsen uitgezonderd (^). Deze karaktertrek komt ook te voor- 
schijn bij het onderwerp, waarover dit opstel loopt, in zoo verre dat 
in Bantam de adellijke titel van den vader overgaat op alle kinderen 
uit een huwelijk geboren, onverschillig of de moeder van denzelfden 
rang als hij was(^). Alleen bij den troonopvolger en bij de andere leden 



(*) Zie meer hierover in m^ja opstel: De Mohamedaanscbe geestelijkheid en de geeste- 
lyke goederen op Ja?a en Madoera, aitgegeven door het Bat. Gen. yan K. en W. 2^« druk, 
p. 35 en Yolgg. 

(*) En wel strikt genomen de titel, welken de vader b^ de geboorte van het kind voert. 
Een door den vader later verkregen hoogere titel behoort op de titulatoor der reeds 
geboren kinderen geen invloed uit te oefenen. Tegen dit rechtsbegrip wordt echter blijkbaar 
dikwijls gezondigd. 
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Vdn het vorstelijke huis, voor zooverre zij den titet Pangéran voereU, 
wordt gevorderd dat de moeder ook van vorstelijk bloed zij. Als bij- 
wijven, boven het wettige getal van vier vrouwen, komen oudtijds slechts 
slavinnen voor. In de Preanger en Cheribon zien wij van een en ander 
geringe afwijkingen, gelijk beneden zal bliiken, maar die in elk geval 
lang niet de beteekenis hebben van de afwijkingen van de voorschriften 
van den Islèm, welke wij in Midden- en Oost-Ja va zullen aantreffen. 
De Bantamsche adel (^) bestaat uit de navolgende categoriên van 
personen : 

a. De afstammelingen der voormalige Sultans (^). 

b. De afstammelingen van personen, aan wie in den loop der tijden 
de adellijke titel Raden werd toegekend, en natuurlifk laatstge- 
noemde personen zelven. 

c. De afstammelingen van een tweetal, vermoedelijk legendaire broe- 
ders, Ki Djong en Ki Djoh, volgens de overlevering, volgelingen 
van den eersten prediker van den Isl&m in Bantam, Mawlftnft 
Hasan ad-dtn. Beide personen waren, volgens de overlevering, 
geen Arabieren, als Hasan ad-din zelve, maar Bantjimmers. 

d. De afstammelingen van Hasan ad-din's oudste dochter, Ratoe 
Pëmbajoen. 

De personen, sub a bedoeld, voeren den titel van Toebagoes of 
Toes, eene verkorting van Ratoe Bagoes ('). Deze titel gaat zoowel 
op dochters (^) als op zoons over; doch is verder alleen in de 
mannelijke linie erfelijk, in dier voege dat de kinderen van een man, 
die Ratoe Bagoes is, allen dien titel erven, maar dat de vrouwen, 
met iemand van minderen rang huwende, ofschoon zelve Ratoe 
blijvende, dien titel niet op bare kinderen doen overgaan. Omgekeerd 



(■) Missives van den Resident van BanUm dd. 5 Maart 1852 N*. 505, 9 Febniari 1853 
N*. 532. 4 December 1861 N*. 4149. 11 November 1855 N*. 4838/1. en bet in 1871 
verschenen Resumé van het onderzoek naar de rechten van den Inlander op den grond in 
Bantam, p. 2 en volgg. 

(*) Over den titulatuur van den Sultan zelven, z^n gezin en z^oe naaste familie, zal 
worden gehandeld in Hoofdstuk IV S 1. 

(*) Letterlek »;Bchoone vorst'*. 

(*) De dochters van een Ratoe Bagoes noemt men echter Ratoe of Entoe, zonder 
eeoige b^voeging. 
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doet het er echter niet toe, voor den overgang van den titel, of 
een man, die Toebagoes is, eene vrouw van denzelfdeo rang heeft, 
omdat de kinderen den staat van den vader en niet dien van de 
moeder volgen. 

De personen, sub b bedoeld, voeren, geUjk reeds vermeld is, den 
titel van Raden. Deze titel is vermoedelijk uit Midden-Java naar Bantam 
overgebracht, ofschoon omtrent den tijd wanneer zulks heeft plaats 
gegrepen, geene bepaalde aanwijzing is te bekomen (*). De titel werd 
door de Sultans, ter belooning voor bewezen diensten of uit gunst, 
toegekend, soms, naar het schijnt, zelfs aan personen die reeds den 
titel Toebagoes voerden. Althans de gecombineerde titel Toebagoes 
Raden bestaat nog op sommige plaatsen in de volksoverlevering.' 
Zooveel is zeker, dat personen die Toebagoes zijn, wanneer zij 
zich in andere gedeelten van Java vestigen, waar deze titel onge- 
bruikelijk is, van ouds in plaats daarvan dien van Raden aannemen. 
De titel van Raden gaat op dezelfde wijze als die van Toebagoes, 
namelijk uitsluitend in de mannelijke linie, op de afstammelingen over. 

De personen, sub c vermeld, voeren den titel van Mas, voor zoo- 
verre zij van Ki Djong, en dien van En tol (^), voor zooverre zij van 
Ki Djoh afstammen. Daar Ki Djong de oudste der twee broeders was, 
geldt de titel Mas voor eenigszins hcoger dan die van Entol. Beide 
titels zijn op denzelfdcn voet erfelijk als de vorigen, met dit onder- 
scheid, dat de titel Mas ook door vrouwen wordt gevoerd ('), maar 
niet die van Entol. Dochters van een Entol hebben den titel van 
Ajoe. Eindelijk wordt de titel Mas ook gevoerd door de sub d 
genoemde afstammelingen van Ratoe Pémbajoeu, en wel op dezelfde 
wijze als door de afslanunelingen van Ki Djong. 



(*) De titel Raden Ajoe, voor echigenootcn van Regenten en die van Raden Adjeiig 
▼oor hunne dochters, hebben door Earopeeschen invloed burgerrechl vorkregen. Adjëng is 
in het Javaansch een Rrama-vorra van Ajoe (Mad. Adjoeh), d. i. „schoon" van vrouwen. 

(*) De oorsprong van dit woord is onzeker; vermoedelijk hangt het samen met den 
Javaanschen beleefdheidstitel Kén^ol. 

(') De titels Mas Ajoe en Mas Adjèng voor vrouwen en dochters van Inlandsche hoofden 
en ambtenaren beneden den rang van Regent, hebben door Europeeschen invloed burger- 
recht verkregen. 



In rang acht men den titel van Toebagoes den hoogsten, dan 
volgt die van Raden, daarop die van Mas (^) en eindelijk die van 
Entol (^). 

Behalve deze adellijke titels had men ouder de Sultans ook nog de 
ambtelijke praedicaten Aria en Ngabèhi. Het eerste gold voor hooger 
dan het tweede. Bijzonder verdienstelijke amhlenaren ontvingen den 
titel van Pangéran als eene zuiver persoonlijke onderscheiding, welke, 
evenmin als de genoemde praedicaten, op de titulatuur van de afstam- 
melingen van den begunstigde eenigen invloed had ('). Sedert de 
vestiging van ons rechlstreeksch gezag heeft men nog voor Regenten 
de ambtelijke praedicaten Adipati en Toemëuggoeng gekregen, waarvan 
het laatste trouwens reeds onder de Sullans in gebruik was. Adellijke 
praedicaten zijn in Bantam niet gebruikelijk. 

In het Lebaksche vindt men nog Apoen (^) en Oejang (^) als adel- 
lijke titels in gebruik. Zij die ze voeren, beweeren, dat hunne voor- 
ouders ze hebben gekregen, als beloom'ng voor bewezen diensten, van 
een vroegeren Sultan, die zich in deze streken zou hebl>en terugge- 
trokken, nadat een ander, gedurende zijne afwezigheid naar Mekka, 
zijn zetel te Bantam had ingenomen. 

Talrijk zijn thans nog in Bantam de personen van adel; hun 
prestige schijnt echter niet groot te zijn, tenzij uit den aard der 
zaak de drager tevens een rijk man of met gezag bekleed is. Sommige 
desa's schijnen zelfs bijna geheel uit adellijke personen te bestaan, 
en, ook wanneer dit niet het geval is, zal zelfs de hoogste titel 



(') De dubbele titel Hadèn Mas is, behalve in Chcriboii. bij den West-Ja vaanschon adel 
niet in geb'iiik. 

(*) De meeste Entol's treft men in bet dislrikt Menès, regentschap Tjiringin, aan : doch deze 
Entol's beweren juist niet van Ki Djoh nf te stammen, maar van een ander iegendair persoon, 
Raden Gocgoer Pagandjoer, volgens de overlevering, een vorstentelg van Madjupabil, die 
naar Bantam gevlucht was. Daar zijn kleinzoon Raden Andang Mahol zich bij llasan ad-din 
bad aangesloten, en zich vcrdi«'nstelijk had gemaakt voor de uitbreiding van den IslAm in 
Zuid-Bantam, werd aan zijne kinderen door laatstgenoemde de titel Entol geschonken. 

{*) AndtTs was het met den adellijken titel Pangf^ran, welken de zoons van den Sultan 
voerden. Zie meer hierover in Hoofdstuk IV Jj 1. 

{") De eigenlijke betcekenis van dit woord is onbekend. Vermoedelyk hangt het samen 
met het bekende Javaansche woordje Poen. 

(•) Vermoedelijk eene verbastering van het Oud-Javaansche Ilyang: „god". 
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niemand l)eleUen gewoon landbouwer of kleinhandelaar te wordeil. 
Dit alles neemt echter niet weg dat men in Bantam op zijn adel 
zeer gesteld is, en dat zij die met recht een adellijken titel voeren, 
niet licht een ander, die zich zoodanigen titel heeft aangematigd, als 
huns gelijke erkennen. Het aanmatigen van adellijke titels schijnt 
dientengevolge ook weinig voor te komen. Dit laatste is trouwens in 
geheel West-Java het geval, indien men het althans met Midden-Java 
vergelijkt. 

Te Batavia en in de Bataviasche Ommelanden (^) zijn de meeste 
personen, die een adellijken titel hczitlcn, uit Bantam afkomstig, en 
volgen, ten aanzien der erfelijkheid, geheel het Banlamsche of liever 
het Mohammedaanschel»eginseI. In de afdeeling Tangërang vindt men 
eenige EntoKs, afstammelingen van Ki Djoh. In de afdeeling Meester- 
Cornelis en de daaraan grenzende gedeelten van Krawang en Buiten- 
zorg heeft men vele personen, die den adellijken titel Alèng voeren, 
welke titel, voor zooverre mij l)ekeud, nergens anders in gehruik 
is (^). Deze titel wordt soms met dien van Endèng en, als de persoon 
in kwestie zich elders vestigt, dikwijls met dien van Raden vei^wis- 
seld; terwijl de dochters van een Atèng den titel Ratoe of Atoe 
voeren. Waarschijnlijk zijn de Alèng's van Bantamschen oorsprong, 
en is hun vroegere titel Toehagoes geweest. Als hun stamvader 
noemen zij ten minste zekeren Toehagoes Kasim. Trouwens alle per- 
sonen van adel, te Batavia en in de Ommelanden, zijn van elders 
afkomstig (*); daar van de oude Jakatrasche vorsten (*) en den door 
hen misschien in het leven geroepen adel gecne sporen meer overig 



(^) Missives van den Resident van fialavia dd. 5 Augnstos 1801 ^^ 2920 en 9 Oktober 
1885 N». 5871. 

(') De afleiding is onzeker. 

(') Zoo heeft men b. v. ter hoofdplaats Batavia ook onderscheidene afstammelingen van 
de voormalige Sultans van Banjermassin, en andere voorname staatsbannclingcn. Velen 
honner genieten een onderstand van de Regeering. De beschrijving hunner titels valt echter 
buiten het onderwerp van dit opstel. 

(*) Z^ voerden den titel van Pangéran. Zie : Overzicht van de geschiedenis der Preanger 
Regentschappen, ontleend aan het Rapport van den Gocvern. Kommissaris 0. van Rees, 
opgenomen in dl. XXXIX der Verhandelingen van het Bat. Genootschap van Kunsten eo 
Wetenschappen, p. S. 
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zijn. Konif^fc malen is het voorgekomen, dal ook een verdienstelijk 
Arahiscli lioofd in den Inlandsclien adel werd opgenomen met den 
persoonlijken tilel van Pangéran (*). Prestige heeft te Batavia de adel 
als ziMHlanig ahsoluut niet: een rijk geworden niandoer of een politie- 
dienaai* wordt er door de massa der hevolking met meer eerbied 
liehandeld dan een Pangéran, die in armoedige omstandigheden ver- 
keert. Er l>estaat zelfs een voorbeeld van dat iemand, die dezen titel 
•voerde, hel niet beneden zich achtte Onderdistriktshoofd te worden. 
De afdeeling Buitenzorg liehoort, wat dit onderwerp betreft, evenals 
Krawang, bij de Preanger. Alleen in het znidelijke gedeelte van 
Buitenzorg vindt men denzelfden toestand als in de Bataviasche Omme- 
landen. Ik moet hier echter herhalen, dal men ten deze niet aan 
scherp afgebakende grenzen te denken hebbe. 

De Preanger (^) en Krawangsche adel (^) bestaat bijna uitsluitend 
uit afstammelingen van Regenten, en dezen leiden hun oorsprong af 
van den laalsten vorst van Padjadjaran. Eene uitzondering maakt hierop 
de regentszetel van Tjandjoer, welke in 1604 in het bezit kwam 
van eene familie uit CherilK)n afkomstig, doch sedert 1815, na den 
dood van Adipati Wira Tanoe Datar, in de tegenwoordige, uit Lëbak 
afkomstige familie is gekomen. Deze familie is een tak van die der 
voormalige Bantamsche Sultans. In elk geval draagt echter ook daar, 
evenals elders in de Preanger, de adel een, om zoo te zeggen, ambtelijk 
karakter. Indien n<imelijk iemand, van hoe geringe afkomst ook, tot 
Regent wordt verheven, slaat hij, naar de begrippen van den Soenda- 
nees, toch zoo hoog, dat zijne afstammelingen per se geacht moet^jn 



(») Bcsl. dd. 6 November 1862 N^ 7, 27 Juli 1879 N». 32 en 22 December 1879 
N*. 24. 

(*) Tol de Preanger behoort ten deze ook hel regenlscbap Gaioch van de legcnwoordige 
residentie Cheribon. Vergel. de Jonge: De bpkomsl van hel Ned. gezag in O. 1.. deel Vlll, 
p. 171. 

(•) Missives van den Resident der Preanger-Begenlschappen dd. 10 Mei 1852 N'. 697/3, 
22 Febrnari 1853 N'. 231/3, 28 Seplember 1857 N'. 3354, 14 April 1862 Uil. C, Geheim, 
CD 31 Maart 1885 ^^ 3639: \an den Assisleiil-Kcsidenl van Builenzorg dd. 17 Juli 1861 
N^ 804 en 13 Mei 1885 ^^ 1620'!7; van den Assislenl-Itesidenl van Krawang dd. 
13 Januari 1853 IS^ 61 en 25 Februari 1861 N^ 236/3; van den Resident van dat 
gewesl dd. 20 Mei 1885 N**. 899/3 en hel reeds in noot 4 van de vorige pagina geciteerde 
Overzicht van de geschiedenis der Preanger Regentschappen, passim. 

2 
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wonien van adel te zijn. De staatkundige toestand der Preangcr eti 
Krawangsche landen, vóór dat zij in 1677 (*) onder de 0. I. C!om- 
pagnie kwamen, is in vele opzichten onzeker; doch zooveel Wijkt ten 
minste, dat de Regenten, onder de suzereiniteit van Mataram, als 
vorsten over hunne onderhoorigen heerschten (^), en dat hunne Icen- 
heeren zich met het eigenlijk l>estuur der l>evolking weinig of niet 
inlieten, zootang bedoelde Regenten hunne verplichting nakwamen tot 
betaling van schatting. Onder de O. I. Compagnie hieef deze toestand 
feitelijk bestaan, en eerst in onze eeuw kan men zeggen, dat lang- 
zamerhand de toestand is veranderd, tot hij in 1870 voor goed werd 
opgeheven, en de Preanger-Regenten in denzelfden rechtstoestand als 
die in de overige residentiên werden gebracht. 

Behalve zoodanige personen, aan wie die titel werd verleend 
door het openbaar gezag, voeren dan ook slechts de afstammelingen 
van Regenten deYi titel van Raden. Deze titel gaat zoowel op dochters 
als op zoons over, doch is verder alleen in de mannelijke linie erfelijk (^). 
De Radèn's vormen den stand der edellieden (Ménak). Zij die den 
lagéren adellijken titel van Mas {*) voeren, worden wel als lieden 
beschouwd, die boven de volksklasse staan, maar toch niet als Ménak's. 
De titel Mas schijnt trouwens oudtijds in de Preanger niet algemeen 
verspreid te zijn geweest. In het Tjandjoersche hij voorbeeld zijn 
zelfs al de familiên, die dezen titel voeren, van elders afkomstig. 



(*) De Preanger landen beweslen de Tji Taroem waren, gelijk hekend, reeds sedert 1652 
eigendom der Compagnie. 

(*) Zoo beschouwden de Regenten zich in vroeger lijd als bevoegd om aan hunne 
ondergeschikte hoofden niet alleen de ambtelijke praedicaten Demang, Rangga, Kandoeroean 
' of Ngabéhi toe te kennen, maar zelfs den Radènstitel. Eerst in deze ceaw schijnt het toe- 
kennen van titels en praedicaten door de Regenten in onbruik te zijn geraakt. Vergl. de 
stukken verhandeld bij hel Besluit van 30 Juli 1883 N*". 29. 

(') Dochters van een Raden betitelt men Niahi Raden. Omtrent den titel Raden Ajoe 
geldt hetzelfde, wat hierboven omtrent Bantam is opgemerkt. De l>evolking noemt de vrouw 
van een Regent Dalem Islri, gelijk z\j hem zelven veelal slechts met den eerelitel Dalem 
noemt. In Krawang alleen zegt men Niahi Adipati of Niahi Toemenggoeng naar den rang 
van den Regent. Zie overigens, omtrent den titel Dalem, Hoofdstuk V J 1. In de stukken 
verhandeld bij het Besl. van 30 Jnli 1883 N*^. 29 vind men vermeld, dal in het Bloehocr 
Limbangansche de adel ook in de vrouwelijke linie overgaat; doch, volgen^ latere onderzoe- 
kingen, moet dit op een misverstand berusten. 

(^) Dochters van een Mas betitelt men Niahi Mas. 
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Ook de tilel Mas is alleen in de mannelijke linie erfelijk Sommige 
Radèn's betitelen zich Raden Aria. Ofschoon Aria, gelijk wij straks 
zien zullen, eigenlijk een ambtelijk praedicaat is, zoo zijn er toch 
enkele familién, waarin het van ouds als een adellijk praedicaat gevoerd 
wordt. De oorsprong van dit gebruik is echter onzeker. De titel 
Pangéran kon van ouds alleen gevoerd worden, wanneer die door het 
souverein gezag was toegekend. Het is nooit een titel geweest door 
geboorte verkregen. 

Minderjarigen voeren in de Soenda-landen zelden de titels Raden 
en Mas. Men heefl voor hen afzonderlijke kindertitels, waarvan de 
meest gebruikelijken zijn: Aom (*), Agan (*), Adin ('), Agoes (*), 
Apoen (^), Asèp (®), Enden (^), Enèng (®) en Oedjang (®), al naar mate 
van het standpunt, dat de ouders in de Inlandsche maatschappij inne- 
men. Ten aanzien dezer kindertitels bestaat echter zooveel plaatselijk 
verschil, dat het de grenzen van dit opstel te buiten zou gaan het 
gebruik van elk dier titels te omschrijven. Bovendien schijnt dit 
gebruik dikwijls onzeker te zijn. 

Wat de ambtelijke praedicaten betreft, zoo zijn die van de Regenten 
tegenwoordig dezelfden als overal elders in de onder het rechtstreeksch 
gezag van het Goevernement staande residentiën, namelijk Adipati en 
Toemënggoeng. Beiden waren van ouds in zwang; doch daarnevens 
vindt men ook in vroeger tijd die van Dëmang en Ngal)èhi vermeld ('^), 
welke laatste praedicaten echter sedert lang niet meer aan Regenten 
zijn toegekend. Eindelijk voerden van ouds vele Regenten het ambte- 
lijke praedicaat Aria met en l>enevens de zoo even genoemde praedi- 



niet 



De afleiding is onzeker. 

Verkorting van Djoeragan: ,,heer". „nieeslcr". Buiten de Soenda-landen is Djoeragan 
als titel in gebruik. 

Verkorting van Raden. 

Vcrgl. p. 4 n. 7. 

Vergl. p. 15 n. 4. 

Ook Kasi\p en Sèp uitgesproken. De afleiding is onieker. 

Verkorting van Raden. 

Ook Nèng, verkorting van Konéng: „geel". 

HetzeUde als Oejang. Vergl. p. 15 n. 5. 
<*) Overzicbt p. 841. De Jonge, dl. VIII, p. 1G6 en Tolgg. 
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caten. Later is dit praedicaat ook aan Patili's en zelfs ann nog lagere 
hoofden toegekend. Voor hoofden lienedcn den rang van Regent heeft 
men verder de ambtelijke praedicaten Démang ('), Rangga en Kandoe- 
roean (*), welke in waarde op elkander volgen. In 1862 (') heeft het 
Goevernement verklaard, dat het aan Inlandsche hoofden en gruoten 
de ambtelijke praedicaten Aria, Dèmang en Rangga zou toekennen, en 
aan mindere hoofden (^) dat van Kandoeroean, alles als persoonlijke 
belooning, en met dien verstande, dat niemand tot Demang zou worden 
verheven, die niet reeds Rangga, en niemand tot Aria, die niet reeils 
Dëmang was. Vóór deze verklaring van het fioevernenient werd hel 
praedicaat Kandoei*oean tot zelfs door Distriklshoofden en dergelijken ge- 
voerd, en kon men ook zeer goed, zonder reeds een lager praedicaat te 
bezitten, dadelijk tot Dëmang, of van Rangga tot Aria worden verheven (^). 
In Cheribon (^) bestaat de adel vooreerst uit de afstammelingen 
van de vroeger over dit gewest geheerscht hebbende, doch sedert lang 
gemediatiseerde Sultans, omtrent welke Sultans en hunne familie in 
Hoofdstuk IV § 2 van dit opstel uitvoerig zal worden gehandeld. De 
afstammelingen van deze Sultans, voor zooverre zij niet meer geacht 
kunnen worden tot de vorstelijke familie te behooreu, voeren den 
adellijken titel Raden, of als het vrouwen geldt, dien van Raden Ajoe. 
De titel gaat echter alleen in de mannelijke Unie op de kinderen 
over, waarbij het onverschillig is, of de moeder al dan niet van adel 
is, mits het huwelijk maar volgens de Mohammedaansche instellingen 
als wettig kan worden beschouwd. Hier moet echter reeds gewezen 
worden op de eigenaardigheid, dat de kinderen van den Sultan den 



(*) In Biiitenzorg is Demang geen praedicaut, maar de ambtstilel der Distriklshoofden. 

(') Naar hel sciiijnl, soms ook Kënocro«'an uil gesproken. De afleiding en oorspronkelijke 
t»eteekcnis zyn onzeker. Misschien komt hel woord van Soitoc, en betoekent hel „iemand 
die bevelen ontvangl". Over Kandoeroean als ambtstilel zie Hoofdstuk III $ i. 

(") Geh. Besl. dd. 26 Mei 1862 lilt. A^ 

(*) B. v. Onderdislriklshoofden. 

(*) Zie den staat overge'egd b\j de Missive van den Resident der Prcanger Uegentsch. 
van 28 September 1857 N'. 3354. 

(•) Missives van den Resident van Cheribon dd. 31 Maart 1852 N°. 844, 24 Februari 
1853 N'. 583. 10 Augustus 1861 N°. 3329 en 8 Maart 1886 N^ 1805/21. Omtrent bet 
regentschap Galoeh zie p. 17 noot 2. 
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adellijken titel Radja (*) voeren, welke op Java nergens anders wordt 
gebezigd. 

Wat de personen van adel betreft, niet tot de Sultansfamilie behoo- 
rende, zoo leiden zij hun afkomst af van adellyke famili^^n, hetzij in 
de Preanger, hetzij in Bantam, hetzij in Midden-Java te huis behoo- 
rende (^), hetzij eindelijk van den een of anderen persoon, aan wien 
door voormalige Sultans of van goevernementswege een adellijke titel 
werd toegekend. In het zuiden van Cheribon zijn dezelfde kindertitels 
als in de Preanger in gebruik, in het noordelijke gedeelte echter niet. 
Minderjarige zoons van Regenten- noemt men aldaar dikwijls Raden 
Mas of Raden Pandji als zij uit echte vrouwen zijn gesproten, en 
Raden Bagoes als hunne moeder eene bijzit was (^). Onder dezelfde 
omstandigheden voeren de ongehuwde dochters respectievelijk de titels 
Raden Adjëng of Raden Lara (*). Meerderjarig of gehuwd zijnde, is 
de titel algemeen Raden voor mannen en Niahi Raden voor vrouwen, 
evenals in de Preanger. Vele familién voeren ook den titel Mas (*) 
als adellijken titel. Deze titel, beneden dien van Raden staande, schijnt 
meestal verkregen te zijn bij gelegenheid van de benoeming tot zekere 
ambten; ja zelfs wordt de toekenning daarvan in den regel als van 
zelf sprekend beschouwd, indien iemand uit het volk Distriktslioofd 
wordt of hooger. De titel Mas is op dezelfde wijze erfelijk als die 
van Raden. 

Het praedicaat Adipati voor Regenten was onder het Sullansbestuur 
niet in gebruik. Toemënggoeng was een praedicaat van de Rijksl)e- 
stuurders. Daarentegen werd van ouds in Cheribon het ambtelijke 
praedicaat Aria aan Regenten geschonken, zoo ook het praedicaat 
Dëmang aan mindere hoofden, mits in den regel niet l)eneden den 



(') In het Sanskriet is Rédjè de nominatiims singularis van Rèdjan: „vorst". 

(*) Ten bunnen aanzien geldt natuurlek de titulatuur, in het land hunner afkomst in 
gebruik. Omtrent den Bantamsciicn titel Toebagoes zie pag. 14. 

(*) Het verschil tusschen beide soorten van echtgeriooten zal in de volgende paragraaf 
worden uiteengezet. 

(*) Lara of Rara. in Midden-Java Lara of Rara uitgesproken, beteeken t in het (^ud- 
Javaanscb „maagd". Omtrent den titel Raden Ajoe voor \ rouwen van Regenten geldt het- 
zelfde, wat bij Bantam en de l^anger werd aangeteekend. 

(•) Voor vrouwen Niahi Mas. 
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rang van Distrikishoofd. Tegenwoordig beschouwen de ambtenaren, 
beneden den rang van Regent, die door den Goeverneur-Generaal 
worden benoemd, zich als stilzwijgend gerechtigd om het pmedicaat 
D^m^ng te voeren. Ook het ambtelijke praedicaat Ngabèhi komt voor, 
doch niet veelvuldig; het staat in rang beneden dat van Dëmang (^). 
Geen der hiergenoemde praedicaten is erfelijk: behoudens hetgeen ik 
omtrent Dëmang opmerkte, worden zij, evenals het ambt, alleen door 
eene uitdrukkelijke beschikking van het Goeverneraeut verkregen (^), 
hetwelk trouwens, reeds vóór de volledige opheffing van het Sultans* 
bestuur, de Regenten en verdere voorname hoofden benoemde. 

Eindelijk verdient nog opmerking dat, als vroeger een Regent die 
den titel Raden nog niet bezat, van het Goevemement het praedicaat 
Adipati bekwam, hij zich als van rechtswege bevoegd beschouwde 
om den titel Raden aan te nemen. Gelijk wij hierboven (p. 8) gezien 
hebben, bestaat het gebruik om aan Regenten altijd den Radènstitel 
to geven, bij het Goevernement nog betrekkelijk kort. 

§2. 

MIDDEN-JAVA. 

9 

I 

Een geheel ander karakter ten aanzien der adellijke titels en der 
praedicaten vertoont Middeo-Java, onder welke benaming ik ten deze 
de streek versta, welke oudtijds feitelijk onder de Malaramsche heer- 
schappij stond, met uitzondering van het eiland Madoera en de residentie 
Pasoeroean. Het beginsel, waarop in deze streken de adel berust, is 
de afstamming van een vorst, en die adel wordt hoe langer hoe lager 
naarmate men meerdere generaties van zijn vorstelijken stamvader 
afstaat. De zoon van den vorst is van hoogeren adel dan de kleinzoon, 
en deze weder dan de achterkleinzoon, enz. ('). Wij hebben hier dus 



(') Vergl. hel Besluit van 4 September 18G8 N^ 54. 

(*) £r bestaat een voorbeeld van dat bet praedicaat Dëmang aan een Kraton-beambte 
Tan één der titulaire Sultans, dus niet eens aan een landsdienaar, werd verleend. Besluit 
van 25 Juni 1874 N°. i5. 

(') Men onderscheidt tegenwoordig in de Vorstenlanden de navolgende rangen van adel, 
welke het beginsel nog duideiyker doen uitkomen: 
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het omgekeerde van het Europeesche beginsel, dat de oudste adel de 
hoogste is. Hoe ouder adel, hoe verder men van den stamvader, en hoe 
dichter men bij het volk staat. De vorsl, en a fortiof^i hel Goeverne- 
ment als souverein, hezit bovendien het recht naar vs^elgevallen adellijke 
titels en praedicaten te verleenen, of personen in den adel te bevoi*deren. 
Zoodanige nieuwe adel wordt dan gerekend, wat den overgang op de 
kinderen betreft, geheel gelijk te staan met dien door geboorte ver- 
kregen. Alleen schijnt men tegenwoordig in Soerakarta aan hen, die 
hun titel of praedicaat door geboorte verkregen hebben, den voorrang 
toe te kennen bij plechtige gelegenheden, althans wanneer het hoog 
geplaatste personen geldt. 

Als een tweede punt, waarin de adel in Midden-Java principieel van 
dien in West-Java afwijkt, moet worden gewezen op den overgang 
daarvan, niet alleen in de mannelijke linie, maar, zij het onder zekere 
beperkende voorwaarden, ook in de vrouwelijke linie; terwijl eindelijk 
een onderscheid gemaakt wordt in de titulatuur der kinderen van 
denzelfden vader, al naar mate de moeder een echte vrouw (Padrai)(*) 
is, dan wel eene bijzit (Goendik, Ampéjan) (^). 

Reeds in de vorige paragraaf is op dit onderscheid bij de behande- 
ling van den Cheribonschen adel met een enkel woord gewezen; doch 
het is hier de plaats daarbij eenigszins meer uitvoerig stil te staan. 
Beide soorten van echtgenooten worden namelijk even wettig volgens 
de Mohammedaansche instellingen gehuwd; maar de eclite vrouwen 
worden beschouwd als van gelijken stand en rang als haar man; zij 



1". de kinderen (Poetra) van den vorsl d. i. de !••• generatie, 

2^ de kleinkinderen (Wajah) d. i. de 2<i« generatie, 

3*. de acblerkleinkinderen (Boejoet) d. i. de 3<*' generatie, 

4^ de na-achterkleinkinderen (Tjanggah) d. i. de A^** generatie, 

5®. de Warèng of de 5<*« generatie, 

6^ de Oedëg Oedëg of de 6^« generatie, 

7". de Gantoeng Siwoer of de ?*• generatie, en 

8*. de Gropak Molo of Gropak Sën^é d. i. de 8»*« generatie. 

Verdere generaties sch\jnen geene speciale namen te dragen. 

(*) Ook Fadëmi geschreven. In het Sanskriet beteekent Fadmi „eene lotusbloem", „eene 
vrouw van de hoogste kaste". 

(*) K. I. Sëlir. Volgens sommigen zou het woord Goendik in het Javaansch meer voor 
bezitten van Europeanen in gebruik z^n. 
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zijn deelgenooten zijner waardigheid, en dragen in den regel ook zijne 
namen en titels ('). De bijzitten daarentegen behouden hare eigene 
namen en titels; zij hebben niet denzelfden rang als haar man, ver- 
schijnen niet bij plechtige gelegenheden met hem in het openbaar, en 
^ijn aan zijne echte vrouw in den regel min of meer ondergeschikt. Het 
huwelijk met haar is soms van zeer tijdelijken aard, in zooverre een 
Mohammedaan met niet meer dan vier vrouwen tegelijk gehuwd mag 
zijn, en, wil hij dus eciie vijfde nemen, er niet anders overschiet dan 
ééne der vier eersten te verstooten (*), zij het slechts voor zeer 
korten tijd. In zoodanig geval verstoot men dan ééne zijner bijzitten, 
maar nimmer zijne echte vrouw. De bijzitten zijn veelal ook van 
mindere afkomst dan hare eclitg(mooten; doch noodzakelijk is zulks 
niet, en het is in elk geval volkomen geoorloofd eene vrouw van 
mindere afkomst tot zijne echte vrouw te nemen, al komt dit niet 
veel voor. In de meeste streken zou verder het verheffen van eene 
bijzit tot echte vrouw, ofschoon geen nieuw huwelijk kunnende 
genoemd worden, toch niet zonder eeuige nadere formaliteiten kunnen 
plaats vinden. Het huwelijk met bijzitten wordt niet altijd in persoon 
door den bruidegom voltrokken; sommigen toch beschouwen zich als 
gerechtigd om, in plaats van zelven naar de plechtigheid van het 
sluiten des huwelijks te gaan, er b. v. hunne kris of hun hoofddeksel 
heen te zenden, waarmede dan de bijzit, als met den vertegenwoor- 
diger van haar bruidegom, in den echt wordt verbonden. Velen zijn 
er, die eerst met hunna bijzitten huwen, wanneer deze laatsten 
zwanger zijn, en ze na de bevalling weder verstooten, waarin echter 
volstrekt niet ligt opgesloten, dat de bijzit in kwestie daarom het 
huis van haar tijdelijken echtgenoot verlaat. Eindelijk moet worden 
opgemerkt, dat iemand zeer goed eene of meerdere bijzitten kan 
hebben zonder met eene echte vi*ouw gehuwd te zijn. 



(*) Tenzij haar natuurlijk, krachtens hare geboorte, een hoogere titel toekomt ; dan 
bohondon zij deziMi. De tegenwoordige Soesoehocnan erkent van zijne naaste familieleden 
geene echte vrouwen, tenzij hem vooraf toestemming tol het huwelijk is gevraagd. 

(*) Bovendien heefl men wel is waar hrt recht te leven met zijne slavinnen ; maar, 
met de ophefling van de <lavernij, is deze ralegorie van bijzitten komen te venallen. 
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Hel behoeft geen betoog, dat vrouwen van hoogeren of zelfs onge- 
veer gelijken stand als hare echlgenooten, zich dergelijke vernederende 
behandelingen zelden zullen laten welgevallen. Trouwens alleen Vor- 
sten, Regenten en andere grooten zijn in den regel in staat zich de 
weelde van bijzitten te veroorloven. Slechts uit zeer weinige streken 
wordt gemeld, dat ook mindere hoofdeneen ambtenaren algemeen bij- 
zitten hebben. Gedeeltelijk door den invloed van den Islèm, gedeeltelijk 
door dien van de meerdere beschaving, en van het voorbeeld door 
deftige Europeanen gegeven, kan men zeggen, dat l)ovenvermelde 
instellingen in de meeste streken langzamerhand in onbruik geraken. 
Intusschen, zonder deze toelichting, zou men allicht verkeerde begrip- 
pen hechten aan de, in het Hollandsch' in Indië eenmaal burgerrecht 
verkregen hebbende uitdrukkingen: „bijzit", „echte vrouw", „onecht" 
of „echt" kind. Ofschoon de begrippen niet geheel overeenkomen, 
denke men daarbij veeleer aan het onderscheid in het Roroeinsche 
recht gemaakt tusschen de voncubina en de uxor^ of tusschen de liberi 
naturales en de libetn leyitimi, dan aan hetgeen in de Europeesche 
maatschappij onder die woorden wordt verstaan. Het huwelijk met 
eene bijzit is eene soort morganatisch huwelijk. Men heeft hier onge- 
twijfeld met een overblijfsel van het kastenwezen op Java te doen. 

In de rechtstreeks onder hel Goevernement staande residentién van 
Midden-Java bestaat geen afzonderlijk en algemeen erkend gewoonte- 
recht omtrent de adellijke titels en de praedicaten. Men volgt er ten 
deze, behoudens eenige soms belangrijke afwijkingen, het gewoonterecht 
der Vorstenlanden. ik zal dus beginnen met de toestanden aldaar te 
beschrijven, om daarna de afwijkingen in de andere residentién te 
behandelen (*). 

De titels en praedicaten van de leenvorsten in Soerakarla en 



(') Cohen Staart: Nota over de adellijke titels in de Vorsleiilauden, 2^» druk, Batavia 1880; 
J. Groneman: Javaansche rangen en pajongs, in afl. IV van hot Tijdschr. v. Ii. Ind. Aardr. 
Gen.; Dezelfde: Een en ander over den Javaanschen adel in het tijilschrifl „De Indische 
Gids", jaarg. 1886. dl. I, p. 880 en volgg.; Mnnnscript nota van wijlen Pnngéran Adipati 
Aria Mangkoe Negara IV; Missives van den Resident van Soerakarta dd. 31 Mei 1852 
N". H53 en 20 Februari 1886 T. 860, en van don Resident van Djokjakarla dd. 15 
Februari 1886 N'. 144 T. B. 



N, 
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Djokjakarta, en die van hunne naaste familieleden zullen in Hoofdstuk IV 
§ 4 worden behandeld. Hier wordt alleen gesproken over de titels 
en de praedicaten van hen, die, ofschoon van vorstelijk bloed, echter 
niet meer kunnen geacht worden tot de naaste familie van den regee- 
renden vorst te behooren. 

De hoogste adellijke titel voor mannen is Pangéran. Aan wien die 
titel krachtens geboorte toekomt zal eveneens in Hoofdstuk IV § 4 
worden vermeld. Iemand, die niet tot de naaste familieleden van den 
vorst behoort, voert dien titel nimmer krachtens geboorte, maar alleen 
indien hem bedoelde titel als gunst is toegekend. Het recht op zoo- 
danige verheffing komt slechts toe, behalve natuurlijk weder aan het 
Goevemement, aan den Soesoelioenan en aan den Sultan, maar niet aan 
de hoofden van de Mangkoe-Nëgarasche en Pakoe-Alamsche huizen. 
Er l)estaat echter verschil tusschen de Pangéran's krachtens geboorte 
en de tot Pangéran verheven personen, in zooverre de eersten bij 
dien titel altijd nog een praedicaat, als Adipati, Aria, Ngabëhi, enz. 
voeren, en zoodanig praedicaat aan een lot Pangéran verheven persoon 
uitdrukkelijk moet worden toegekend. Wordt, bij de verheffing tot 
Pangéran, geen praedicaat toegekend, dan staat de begunstigde in 
rang beneden de Pangéran's, die wel een praedicaat voeren. In de 
Vorstenlanden schijnt wel is waar tegenwoordig de gewoonte te he- 
staan, om, bij de verheffing tot Pangéran, altijd een praedicaat aan 
den titel toe te voegen ; doch deze gewoonte is Iietrekkelijk van jonge 
dagteekening. Eene halve eeuw geleden bestond die, voor zooverre raen 
kan nagaan, nog niet, en vond men velen die den titel Pangéran 
zonder eenige bijvoeging voerden. 

De tweede titel in rang is die van Raden Mas. Deze wordt gevoerd 
door allen die krachtens hunne geboorte recht hebben op den titel 
Pangéran, zoolang zij nog minderjarig zijn, en voorts door alle klein- 
zoons (^), alle achterkleinzoons en de echte na-achterkleinzoons van den 



O Voor zooverre dezen geen recht hebben op den Pangéranslitel (Zie Hoofdstuk IV § 4), 
In dat geval namelijk staan z\j. wat litulalaur betreft, met zoons van den vorst gel\jk; hunne 
zoons, ofschoon achterkleinzoons van den vorst, met kleinzoons, en zoo venolgens. Hetzelfde 
beginsel geldt bQ eene verheffing tot Pangéran, hetzij door den vorst, hetzij door het Goe- 
vemement (Zie boven p. 23). 
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vorst. Een Raden Mas, die niet door geboorte aanspraak heeft om bij 
zijne meerderjarigheid zijn titel tegen dien van Pangéran te verwisselen, 
voegt daaraan alsdan de praedicateu Arid of Pandji toe. Ofschoon met 
deze praedicaten niet altijd even regelmatig wordt gehandeld, zoo 
schijnt toch Aria speciaal I>estemd te zijn voor kleinzoons en echte 
achterkleinzoons van den vorst, en Pandji voor zijne onechte achter- 
kleinzoons en echte na-achterkleinzoons. 

De derde titel is Raden, zonder bijvoe^ng van een adellijk praedi- 
caat, of, wanneer het minderjarigen geldt. Raden Bagoes. Deze titel 
komt toe aan alle mannelijke afstammelingen van den vorst, echten 
zoowel als onechten, voor zooverre zij niet vallen in ééne der 
voorgaande categoriën, althans zoolang de dynastie op den troon 
blijft, en de lamilic niet door armoede of anderszins haar aanzien 
verliest ('). 

De vierde titel is die van Mas, en voor minderjarigen Mas Bagoes 
of Bagoes alleen. Deze titel wordt gevoerd door familiên, die den 
Radènstitel hebben verloren zonder daarom nog geheel in de volks- 
klasse te zijn ondergegaan, en door familiên, die, ofschoon uit de volks- 
klasse voortgekomen, zich door het bekleeden van ambten als anders- 
zins, daarvan langzamerhand hebben afgescheiden. Met den titel Mas 
worden nimmer adellijke praedicaten verbonden. 

Wat de vrouwelijke titels betreft, zoo is Raden Ajoe het aequivalent 
van Raden Mas (Aria of Pandji), Raden Ngantèn (^) dat van Raden, 
en Mas Ngantèn of Emlx)k (') dat van Mas. Eene Raden Ajoe, minder- 
jarig of liever ongehuwd zijnde, wordt Raden Adjëng genoemd; eene 
Raden of Mas Ngantèn, onder dezelfde omstandigheden. Raden dan wel 
Mas Lira of Rir§, en eene Ëmbok, Embok Lêra of RdrS. Raden 
Ngantèn is ook de titel van de echte vrouw van een Raden Mas Aria ; 
die van de echte vrouw van een Jladèn Mas Pandji is Mas Ajoe; die 



(') Volgens sommigen zou in Soerakarta, allhans in de familie van den Soesoehoenan, de 
titel Raden na een zeker aantal generaties ophouden. Men spreekt er zelfs van, dat dit reeds 
in de 6<i« generatie van den vorstelijken stamvader zou plaats grepen. De meerderheid der 
berichtgevers is echter van een ander gevoelen, en ik heb het hunne dan ook in den tekst vermeld. 

(*) Afgeleid van Anti: „wachten". 

(') Eigenlijk „moeder". Men zegt ook Ëmbok Mas. 
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van de echte vrouw van een gewonen Raden, Mas Adjëng of Mas 
Ngantèn, en die van de echte vrouw van een Mas, Ëinbok; alles 
onder het voorbehoud dat de vrouw in kwestie zelve geen hoogeren 
adellijken titel bezit, want dan blijft zij dien voeren. 

Het lM)venstaande is de gewoonte van hel hof van Soerakarta. In 
Djokjakarta echter eindigt de Radènstitel bij de nakomelingen van 
d(^n voi*st in het achtste geslacht, en komt reeds in hel negende 
geslacht daarvoor die van Mas, bij vrouwen Embok, in de plaats. 
Verder moet, ten aanzien van Djokjakarta, worden opgemerkt, dat 
Aria en Pandji er als adellijke praedicaten bij den Radènstitel onge- 
bruikelijk zijn, en dat het woordje Mas bij den Radènstitel alleen 
gevoerd wordt door minderjarigen, of althans door personen, die oog 
geene gevestigde plaats in de maatschappij hebben. In dit geval toch 
wordt Mas vervangen door het bij hun maatschappelijk standpunt 
behooreud praedicaal (*). Woixlt bij voorbeeld een Raden Mas tot 
Regent (Boepati) benoemd, zoo vervangt hij Mas door het praedicaat 
Toemënggoeng, en noemt zich Raden Toemënggoeng; terwijl hij zich 
in Soerakarta Raden Mas Toemënggoeng zou noemen. Treedt een 
Raden Mas in het huwelijk, zonder nog tot een ambt te zijn benoemd, 
zoo wordt dikwijls Mas door Ngabèhi vervangen, en is zijn titel 
Raden Ngabèhi, in stede van Raden Mas Ngal>èhi. Volgens sommigen 
zou dit laatste echter een misbruik zijn. 

Wat de vrouwelijke linie betreft, beeft de overgang van adel alleen 
dan op denzelfden voet plaats als in de mannelijke linie, indien de 
echtgenoot van de vrouw in kwestie minstens Itadèn is. Anders gaat 
dfx)r vrouwen de adel sterker verzwakt over dan in de mannelijke 
linie. Eene Raden Ajoe b. v., al ware zij de dochter van een Pangéran, 
huwende met een persoon, die slechts Mas of in het geheel niets is, 
kan nooit aan hare kinderen een hoogeren titel verschaffen dan dien 
van Raden of Raden Ngantèn. Vi^as de vrouw in kwestie zelve slechts 
Raden Ngantèn, zoodat geene verzwakking van den Radènstitel meer 



(*) In het Pakoe-Alamsche buis bestaat daarentegen weder het gebruik van den titel 
Radon Mas als in Soerakarta. 
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plaats kan grijpen, zoo zijn hare kinderen slechts Mas of Enibok* 
Was zij eindelijk de dochter van een Mas, en haar man niets, zoo 
voeren de kinderen in het geheel geen titel. Omtrent den overgang 
van den adel in de vrouwelijke linie hest<aat intusschen op vele punten 
onzekerheid, vermoedelijk omdat, als eene vrouw van hoogen adel, 
en dus nauw aan den vorst verwant, met een man van mindere 
afkomst huwi, deze laatste hijna altijd van den vorst een rang ver- 
krijgt, welke hem met zijne vrouw tennaastenbij gelijk maakt. 
Huwelijken van vorstendochters met mannen zonder eenigen titel, 
zullen vermoedelijk wel nooit voorkomen, en zelfs dochters van Radèn's 
zullen wel niet dikwijls heneden haar stand huwen. En toch zou 
men, om ten deze een regel te kunnen stellen, eene vele geslachten 
lang doorloopende serie van dergelijke huwelijken voor zich moeten 
hebhen. Anders is het onmogelijk na te gaan, in hoeverre de kin- 
deren hun titel niet, althans voor een deel, aan hun vader hebben 
ontleend ('). 

Wat de ambtelijke praedicateu betreft, zoo is het praedicaat Adipati 
uitsluitend eigen aan den Rijksbestuurder (Patih) van den Soesoehoenan 
en den Sultan (^) en aan de opperhoofden der vrouwen in de Kratons 
dezer vorsten. Toemënggocng is het praedicaat der Regenten (Boepati) 
en der tweede hoofden der vrouwen in l)edoelde Kratons. In het 
zeldzame geval, dat iemand, die den Radènstitel niet bezit, tot één 



(*) Volgens sommigen zou het hier medegedeelde, wat Djokjakarta betreft, onjuist z^jo, 
en aldaar de overgang van den adel in de vrouweiyke linie zelfs sterker plaats hebben dan 
in de mannelyke, in zooverre dat de titel Raden Mas voor minderjarigen in de mannelQke 
linie hoogstens slechts tot in de Z^* generatie van den vorstelyken stamvader zou bleven, 
maar in de vrouwelijke linie alt^d tot in de 5<i« generatie (Vergl. p. 22 n. 3). Door anderen 
wordt dit echier tegengesproken, en ik geloof terecht. Noch in de geschiedenis van het 
Mataramf^:hR rijk, noch in cenigc streek van Java, welke vroeger onder Djokjakarta heeft 
geressorteerd, vindt men van dit toch zoo opvallende versch^nsel melding gemaakt. Alleen 
in de laatste jaren hebben sommigen dit verschynsel opgemerkt in Djokjakarta zelve. Daar 
het bovendien zoowel tegen de beginselen van het Mohammedaansche. als tegen die van het 
Hindoe-recht str^dt, vermoed ik dat de verklaring der feiten, op welke de uitspraak omtrent 
de sterkere overgang van adel in de vrouwelyke linie benist, eerder in het verschil tusschen 
echte on onechte geboorte en in den rang van den echtgenoot der vrouw zal te zoe* 
ken z^n. 

(*) De R\)ksbestuurders van de beide zoogenaamde zelfstandige Pangénn*s Adipati voeren 
slechts het praedicaat van Toemenggoeng. 
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der hooge amblen van Rijksbesluurcler, Regent of Kliwon verhevett 
wordt, wordt hem, tegenwoordig althans in Soerakarta, bedoelde 
adellijke titel tevens bij zijne l)enoeming toegekend (^). Evenzoo 
beschouwt men aldaar iemand, die, ofschoon uit de lagere volksklasse 
voortgekomen, een ambt van eenig aanzien, b. v. dat van Mantri 
erlangt, als van zelf gerechtigd om den titel Mas aan te nemen. In 
hetzelfde gewest is thans het ambtelijk praedicaat Ngabèhi speciaal 
bestemd voor ambtenaren met den rang van Kliwon en Panèwoe (^). 
Bij uitzondering wordt het ook wel aan Mantri's geschonken; doch 
deze laatsten hebben doorgaans slechts het praedicaat Ronggli. Voor 
nog lagere ambtenaren en voor dorpshoofden heeft men het praedicaat 
Dëmang. Verder is Pandji, behalve als adellijk praedicaat, ook nog als 
ambtelijk praedicaat voor officieren in gebruik. 

Combinatie van praedicaten heeft niet plaats. Het hoogere praedicaat 
doet het lagere vervallen. Indien b. v. iemand die Raden Mas Ari& is, 
tot Regent wordt benoemd, zoo laat hij het bij dat ambt behoorende 
praedicaat Toeméuggoeng weg, omdat Aria, ofschoon van anderen 
aard^ toch hooger is. Een Raden Mas Pandji daarentegen Regent 
wordende, noemt zich Raden Mas Toemrnggoeng, omdat Toemonggoeng 
hooger schijnt te zijn dan Pandji. Hoe het zou gaan met een Raden 
Mas Aria, die Rijksbestuurder werd, is onzeker, omdat het geval zich 
nog niet heeft voorgedaan. Ik onderstel echter dat hij dan Aria zou 
laten varen en Adipati zou aannemen, omdat, in verband met de 
titulatuur der Pangéran's (zie Hoofdstuk IV § 4) dit laatste mij voor- 
komt hooger te zijn dan Aria. 

Behalve hetgeen hierboven omtrent den titel Raden Mas werd 
opgemerkt, leveren de ambtelijke prae<licaten in Djokjakarta nog 



(') Vroeger schynt zulks in de Vorstenlanden niet algemeen het gebruik te zijn geweest. 
Zoo was de Rijksbeslnurder van Djokjakarta, die door het Engelsche tusschenlH^stimr werd 
ontslagen, slechts Kiahi Adipati. Vergl. Veth: Java dl. II, p. 588. Ook is het opvallend, 
hoe vele Regenten, zoowel onder de Mataramscbe heerschappij, als na de splitsing van het 
rjk lot in hel eerste vierde gedeelte dezer eeuw, nog den Radènstitel niet voerden. Tegen- 
woordig geelt men in Soerakarta aan de echte vrouw van den Rijksbestuurder den titel 
Raden Ajoe, al komt haar die, op grond van hare afkomst, niet toe. 

{*) Oudtijds werd hel praedicaal Ngabèhi dikwijls ook door Regenten gevoerd, die een 
weinig uitgestrekt gebied badden. 
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verschillende andere ufwijkin^en van de Solosche gewoonten op (*). 
Zoo is Riê in Djokjakarla niet hetzelfde als Arja, maar een ambtelijk 
praedicaat, dat op Toemënggoeng volgt, en aan Regenten van den 
tweeden rang (^) en Kliwon's wordt gegeven. Het brengt niet van 
rechtswege verheffing tot den Radènstitel mede; want ik vind ook 
personen vermeld, die slechts Mas Ria zijn. Zoo is verder Pandji in 
Djokjakarta niet alleen een militair, maar ook een civiel ambtelijk 
praedicaat, en wel van de Distriktshoofden in de regentschappen 
Kalassan, Soeléman en Bantoel KadirëdjS. Ook dit praedicaat brengt 
geene verheffing tot den Radènstitel mede, evenmin als trouwens één 
der anderen, behalve dat van Toeménggoeng. Rongga is een ambtelijk 
praedicaat tusschen Rid en Ngal>èhi staande, en speciaal gevoerd door 
de ambtenaren wier ambtstiiel ook Rongg^ is, welke ambtenaren 
trouwens alleen in het regentschap Goenoeng Kidoel worden gevonden. 
Ëvenzoo heeft men het ambtelijke praedicaat Demang speciaal voor 
de ambtenaren met den titel Dëmang bestemd; het volgt in waarde 
onmiddelijk op Ngal>ëhi; doch men heeft ook vele Üëmang's, die het 
praedicaat Ngabèhi voeren. Eindelijk is in het gebied van den Pangéran 
Adipati Arii Pakoe Alam, het woord WadSn^ als ambtelijk praedicaat 
in gebruik voor hen, die het ambt van WadSni bekleeden. Dit 
praedicaat schijnt zich te laten voeren bij eiken a4ellijken titel. 

Ofschoon, gelijk ik hierboven reeds met een enkel woord aangaf, 
in de rechtstreeks onder het Goevemement staande residentiên van 
Midden-Java het gewoonterecht der Vorstenlanden ten aanzien van 
het onderwerp, dat ons bezig houdt, in hoofdzaak althans als geldig 
wordt erkend, zoo leveren de toestanden aldaar toch belangrijke 
verschilpunten met bedoeld gewoonterecht op (^). In die residentiên 



(') Vergl. tot juist begrip van het hier volgende, de beschr\|ving der Djokjasche ambts* 
titels in S 3 van het volgende Hoofdstuk. 

(*) De zoogenaamde Boepati Anom (K. Aném) lett. ,Jonge Regenten". De meesten dezer 
voeren echter het praedicaat Toemënggoeng. 

(") Missives van de Residenten van Tcgal dd. 6 Juli 1861 iN*. 1360 en 9 November 
1885 N". 4717 58: van Pekalongan dd. 24 Angnstas 1861 N^ 1780 en 13 Febmari 1885 
Nr 597; van Seraarang dd. 12 Juni 1861 N'. 4600/1 en 10 Jani 1885 N*. 6319/43; 
van Japara dd. 12 Augustus 1861 N^ 1219 en 23 Juli 1885 N^ 1033/2; van Rembang 
dd. 30 April 1861 N^ 875 en 20 Oktober 1885 N^ 3593; van Soerabaja dd. 29 Oktober 
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Werd door de Oost-Indische Compagnie zoo goed als geen en doof 
het Goevernement tot in het eerste vierde gedeelte dezer eeuw al 
zeer weinig aandacht geschonken aan de kwestie der titulatuur. 
De ijdelheid had dientengevolge van ouds vrij spel om zich adel- 
lijke titels en praedicaten aan te matigen, en, naar l»etrouwbare 
berichten, wordt met dit aanmatigen tot in onze dagen op'groote 
schaal voortgegaan, niettegenstaande het Goevernement reeds zooveel 
mogelijk heeft getracht het kwaad ten minste onder zijne ambtenaren 
te keeren. In sommige gewesten, als Pekalongan en Madioen, scbijui 
bijna de helft van hen, die zich Raden noemen, op dien titel geene 
aanspraak te hehl>en. Hoe het komt, dat in West-Java, alwaar men 
ten aanzien van het voeren van titels toch, wat het Ëuropeesch gezag 
betreft, dezelfde onthouding vond, de toestand zooveel minder erg is, 
heb ik niet kunnen ontdekken. >. 

Onderscheidene regentenfamiliên, vooral in Kadoe, Banjoemas, Hagelen, 
Madioen en Kediri, ontleenen hare adellijke titels en praedicaten aan 
hare afstamming, zij het in de vrouwelijke linie, van de Solosche 
of Djokjasche vorstenhuizen. Andere familiën, vooral in de residentiën 
langs het Noorderstrand, hebben haren adel te danken aan het Ëuro- 
peesch gezag. In het oostelijke gedeelte van Midden-Java heeft men nog 
enkele familiën, die van de oude Hindoesche heerschers afstanunen, 
en eindelijk is er ééne regentenfamilie, die van Toeban, die afstamt 
van één der Wali's of eerste verkondigers van den Istóm op Java, 
den Soesoehoenan van Kalinjamat ('). 



1852 N'. H287/35, 15 Juli 1861 N". 5910 en 11 Februari 1886 N*. 1467/A; vau Ban- 
joemas dd. 15 Februari 1864 N*. 741,2 en 9 April 1885 N'. 1262/2; van aigelea dd. 
29 Juli 1861 N". 2256 en 20 April 1885 ^^ 1717,21 ; van Kedoc dd. 25 Mei 1861 
N**. 767 en 24 November 1885 N°. 3151;1; van Madioen dd. 20 Juli 1861 N^ 1667 en 
7 Januari 1886 N'. 143/10; van Kediri dd. 14 Juli 1861 N». 1702 en 4 November 1885 
^^ 5459/1833, en van den Assi<teQt-Resident van Patjitan dd. 27 Maart 1861 N'. 339. 

(') Behalve deze familie zijn tegenwoordig de eenige bekende afstammelingen der WalTs in 
Midden-Java, de landheeren van Kadilangoe (Uemak) en Dradjat (Sidajoe). Over eerstgenoemde 
familie zie Hoofdstuk IV $ 3. Dradjat is tegenwoordig een gewoon particulier land, en de 
eigenaar daarvan voert slechts den titel van Raden, ofschoon zijne voorouders nog Pangéran 
waren. Missive van den Assistent-Resident van Grissee dd. 27 Maart 1861 N^ 1257; 
Veth: Java dl. III, p. 821. Ia het begin der 17<i" eeuw waren Soerabaja, Grissee, ToetMn» 
Pati en Demak nog zoo goed als onafhankelijke r\jkjes, door afstam ipelingen der Wali's 
geregeerd. Veth: Java dl. Il, p. 303. Overzicht p. 29. 



33 

Een belangrijk piinl, dat men, bij de vergelijking van de titulatuur 
der Vorstenlanden met die in de andere residentiön van Midden-Java, 
ook niet mag uit bet oog verliezen, is, dat de Regenten onder het 
Europeescb gezag van ouds een ander en booger standpunt innamen 
dan in Soerakarta of Djokjakarta. Gedeeltelijk is dit zeker daaraan te 
wijten, dat sommigen der Regenten in de tbans onder ons recbt- 
stretïkscb gezag staande gewesten, vooral langs bet Noorderstrand, 
in Banjoemas en in Kediri, reeds onder de Mataram^cbe beerscbappij 
meer als vasallen van den vorst dan als ambtenaren konden worden 
besebouwd, en, al ware bet slecbts wegens den afstand, eene grootere 
mate van zelfstandigbeid bezaten dan met ben, die dicbter bij bet 
centraal gezag waren, bet geval kon zijn. Gedeeltelijk eebter is de 
oorzaak bierwin ook te zoeken in de politiek, van de Oost-Indiscbe 
Compagnie en later van bet Goevernement. In bet bovenstaande ligt 
de verklaring van bet feit, dal de vrouwen en soms ook de kinderen 
van Regenten, boogere titels of praedicaten voeren, dan de afkomst 
van bun man of vader, naar de begrippen der Vorstenlanden, zoude 
medebrengen. 

In sonunige streken van Midden-Java en in sommige regentenfamiliön 
volgt men ten aanzien der titulatuur de gewoonte van Djokjakarta, in 
verreweg de meeste streken en fanüliën eebter die van Soerakarta. 
Het ontbreekt intusscben <K)k niet aan voorbeelden, dat men dan eens 
de eene en dan weder <le andere gewoonte volgt, al naar mate zij 
titels of praedicaten medebrengt, die fraaier klinken, en evenmin aan 
voorbeelden, dat men zicb absoluut geene rekenscbaj) kon geven van 
de titels of praedicaten, welke» men voerde. Het Goevernement beeft 
als regel aangenomen om, wanneer van geen bepaald recbtsbewustzijn 
bij l>elangbebbenden blijkt, en wanneer bet titels of praedicaten geldt, 
•die niet bij wettelijke of administratieve voorscbriften zijn geregeld, 
den Resident van Soerakarta te raadplegen omtrent de gewoonte 
te dien aanzien ten zijncnt bestaande, en dienovereenkomstig te 
beslissen ('). 



(*) Ver^l. o. a. de stukken verhnuilelJ liij de Resluiien vnii 1 Mei 1858 N^ it2, 
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Na (leze alpemeene opmerkinpren omtrent het karakter van de 
titulatuur in Midden- Ja va, buiten de Vorstenlanden , kan ik, ten 
opzichte der afwijkingen op speciale punten, kort zijn. 

Vooreerst is {gebleken dat, wat ook in de Vorstenlanden rechtens 
moge zijn omtrent hel ophouden van den titel Raden na een zeker 
aantal generaties, in de Goevemements residentiên van Midden-Java 
die titel niet aan zoodanige beperking onderhevig is, maar, behoudens 
de reeds vroeger vermelde oorzak(ïn van verval, altijd blijft doorloopen. 
Verder wordt d(ï titel van Pangéran in de Goeveruemcnts residentiên 
nimmer door gelmorte verkregen, doch uitsluitend als eene gunst van 
het Gocvernement. De Solosche en Djokjasche vorsten hebl)en natuurlijk 
buiten hun gebied geen recht dien titel, evenmin als trouwens eenigen 
anderen toe te kennen. Nimmer is de titel Pangéran door het Goeveme- 
menl aan Inlandsche Inndsdienaren beneden den rang van Regent gegeven. 

Langs het geheele Noordersti'and beschouwt men tegenwoordig de 
overgang van adel in de vrouwelijke linie als een misbruik. De kin- 
deren volgen den staat huns vaders, en kunnen aan hunne moeder 
nooit een titel of praedicaat ontleenen (*). Vermoedelijk is dit te wijten 
aan den invloed van den Islam. Daarentegen gaat in Banjoemas en in 
Madioen de a<lel geheel op denzelfden vwt over in de vrouwelijke 
linie <ils in de niaimelijke. De dochter van een gew^one Raden, 
huwende met een man zonder eenigen titel, maakt hare kinderen 
even goed tot Hadèii, alsof een Raden huwde met eene vrouw uit 
het volk. Van een sterkeren overgang van adel in de vrouwelijke dan 
in de mannelijke linie, is intusschen nergens s|)rake (^). 

De echte vrouw van een Regent heeft den titel van Raden Ajoe, 
al komt haar die lih;l niet krachtens hare gelK)orte toe, en al is haar 
man b. v. slechts Raden Toemenggoeng. Soms wordt, athter Raden 



5 Februari 4865 >". 10, 10 Scplniibcr 1806 N^ U. II Januari 1870 N*. 24 en 
43 Januari 1880 N°. 24. Zie ook de Missive van Ucn l»^o Goeverncmenls Sekretaris dd. 
2 Soplembcr 180i N°. 1801. Eim enkele iniuil werd de Resident van Djokjakarta geraad- 
pleegd. Zie de Miss. v. d. Al^'emeenen Sekrelaris dd. 16 Oktober 1850 litt. Z*, Geheim. 

(') Zie» behalve de in noot 3 van pag. 31 aangehaalde stokken, nog die verhandeld bij 
het Besluit van 27 September 1885 N'. 32. 

(*) Vergl. p. 20 n. 1. 
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Ajoe, het ambtelijke praedicaat vau den man vermeld, b. v. hadèu 
Ajoe Adipati (^). Denzelfden titel geeft men eveneens in vele streken 
aan de gehuwde echte dochters van eiken Regent. Ongehuwd betitelt 
men de laatsten algemeen met Raden Adjëng. In Tegal, Samarang, Japara, 
Rembang, Soerabaja, Banjoemas en Kedoe l>estaat het gebruik, zij het 
dan niet overal even algemeen, dat zoons van Regenten het praedicaat 
Ngabèhi voeren krachtens hunne afkomst, al was hun vader slechts 
Raden of Mas zonder praedicaat. In Pekalongan acht men zelfs eiken 
zoon van een Regent gerechtigd zich Raden te noemen, al was zijn 
vader niet meer dan Kiahi of Mas. Ook uit Samarang worden hiervan 
voorbeelden gemeld. Men beschouwt hlijklmar het standpunt van Regent 
als zoo verheven, dat, onverschillig wie hij van gel)Oorte moge zijn, 
zijne familie door zijne benoeming van zelve van adel wordt, of, reeds 
van adel zijnde, in titulatuur wordt verhoogd. Dit begrip hebl)en wij 
gezien dat ook in de Soenda-landen l>estaat (^). 

In Samarang en Soerabaja voeren enkele familiêu Pandji als erfelijk 
praedicaat; uit laatstgenoemd gewest worden voorbeelden genoemd, 
dat zelfs schoonzoons van Regenten, die Pandji waren, zich dit prae- 
dicaat hunner schoonvaders aanmatigden ('). In Rembang daarentegen 
beschouwt men Pandji als een praedicaat, dat onechte geboorte aan- 
duidt; terwijl AriS op echte geboorte doelt. In andere streken is het 
praedicaat Pandji ongebruikelijk, en betitelen ook meerderjarigen zich 
Raden Mas. Eindelijk heeft men in Soerabaja eenige familiên, waar- 
van de leden van ouds, krachtens hunne geboorte, den titel van 
Mas Ngabèhi, en gedurende hunne minderjarigheid dien van DjSk^ 
voeren. Deze familiêu heeten rechtstreeks af te stammen van de 
oude Hindoesche heerschers. Sommige harer leden zijn in den loop 
der tijden Regent geworden, en hebben als zoodanig den Radënstitel 
bekomen. 



(') Weduwen van Regenten behouden den rang van haar man en de daaraan verhouden 
uiterlijke teekenen, tot dat z^ een nieuw huwelijk aangaan. Besl. dd. 10 Fehruari 1864 N*. 5 
(B^bl. N'. 1531) en 14 Mei 1867 N^ 30 (Bijhl. N". 1983). 

(•) Zie pag. 17. 

(') Zie de stukken verhandeld hij het Bcsluii van 31 Maart 1870 N^ 17. 
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Omtrent de ambtelijke praedicaten valt op te merken, dat deze 
mei de adellijken w<»rden «gecombineerd, en dat niet het h(X)gere 
|>raedicaal hel lagere doet vervallen. Een Raden Mas Aria of 
Pandji, Regent wordende, helilell zich b. v. Raden Mas Toemêng- 
goeng Aria of Raden Mas Toemenggoeng Pandji. Bij den titel 
Pangéran echter kan slechts één praedicaat worden gevoegd, na- 
melijk dat van Aria. De laatste Regent, die bij zijn titel Paugéran 
een ander praedicaat, in vasu dal van Rongga voerde, was de 
in 1859 overleden Hegenl van Madi(Min, en deze was lot Paugéran 
Rongga verheven, vóór de overname van be<loe1d gewest, en door 
den Snltan van Djokjakarla [^). Ook werd de titel Pangéran 
éénmaal toegekend aan een verdienstelijk Arabisch hoofd te Soe- 
rabaja (^). 

Aan verdienstelijke R(^gen(en kan het praedicaat Adipali woinlen 
toegekend, zchj (mk \u'[ praedicaat TcKMncnggoeng aan verdienstelijke 
Patih's en nog lagere ho(»fden. Dit laatste is echter hooge uitzonde- 
ring (^). Ngabrhi is in 1824 (^) opgehou<len een praedicaat voor 
Regenten te zijn, en sedert aan Patih's, Dist rik tshoolden, Djaksa's en 
Onderkollekteurs toegekend, doch niet aan lagere hoofd(in en aoibte- 
naren. Zoo werd het aan een Scbrijver bij een Distriktshoofd gewei- 
gerd (^). Wal eindelijk hel praedicaat Rongga betreft, zoo is dit, voor 
zooverre ik kan nagaan, sh»clits zelden door IhïI Goevernemenl toe- 
gekend (*^). 



(') Missivo van (l«>(i Uesideiil van Djokjakarla «lil. '20 (tktöbcr 1850 lilt. W. Geheim. 

('} licslnil \aü 7 Juli \H>'1 .N". 5. 

(^) lid piaciliraal T(M>ini'nf;i;<»eM^' wtTil loc^'ckfHid aan Palih's o. a. bij de Besluiten \aii 
'2 December iS'iK N". I «mi '27, April ISOi ^^ '20, g.'lijk mnie bij de Hesoliilion van 
^0 September en '2i Oklobrr iH.'ï'i M". 2 ni D; aan den Deniang van Üuilenzurg bij hel 
B(;sliiil >an 7 Oktober 1H7K >". 17; aan een lloufdgekomniilteerde bij d(* kolUeknlhiur in 
de Preanger bij dr Uesoinlie \an l.l December IS.ll N". 21, en aan een Scbrijver op hel 
residentiekanloor aldaar bij de Üestdnlie van 1 Oktober iH32 >^ '2. 

(') staatsblad 18'2-i S\ 11. 

(^) Mi^^ive v. d. i-^e» Goevernenirnls Sekretaris dd. '24 Noveml>cr i881 N". 2182. 

(*) Eenmaal aan een Hcj,'«'nl (Heslnil van .1 Juli 1807 N". 51)); eenmaal aan i'en Palih 
(Hesluit \an 23 Juni t87U N". 18), en tweemaal aan een Distriktshoofd (B4'»*luit van 9 
Augustus 1842 N". 17 m 14 Januari 1884 N". 7). Eenmaal werd hel aan een Palih 
geweigerd, (undal men bel t«' boog voor lirm oordeeble (Ib^sluit \an .l April 1801) N*. IG); 
doch van deze opvatting is men later blijkbaar leruggekonien. 
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OOST-JAVA ('). 

Fn de residenliën Proholiiicfgo en Besoeki liebhen de Malaramsche 
vorsten nimmer l>lijvend gezag uitgeoefend, en de in Midden-Java ge- 
huldigde l»eginselen omtrent de titulatuur hebben er nooit gegolden. 
De Oost-Indische Compagnie begon deze streken eerst in 1767 te 
veroveren; terwijl haar gezag er 10 jaren later als gevestigd kon 
worden beschouwd. Vóór dien tijd stond het land onder Balische heer- 
schappij; tenvijl men er, nog vroeger, de Hindoe-rijken Balambangan 
en Matjan Poetih aantrof (^). Tengevolge van de onophoudelijke oor- 
logen, welke in deze streken gewoed hebben, vóórdat zij onder ons 
rechtstreeksch gezag werden gebracht, is de adel van Hindoe-oorsprong 
er, behalve in Banjoewangi, geheel uitgeroeid. De bevolking 1)estaat 
grootendeels uit Madoereezen van lage afkomst, en, in verhouding tot 
de Vorstenlanden en omliggende residentiën, is de adel er weinig talrijk. 

De residentie Pasoeroean, ofschoon vroeger tot het Mataramsche rijk 
behoord hebbende, vormt den overgang tusschen iMidden- en Oost-Java, 
in zooverre het Madoereesche element er hoe langer hoe meer het 
Javaansche verdringt, vooral ten aanzien van het onderwerp, dat ons 
bezig houdt. Op dit oogenblik reeds schijnt de Madoereesche titulatuur 
er verreweg de overhand te hebben verkregen; doch daarentegen is het 
aanmatigen van adellijke titels of praedicaten er even sterk als het in 
Midden-Java ergens is. Probolinggo en Besoeki steken hierbij gunstig af. 

De regentenfamilién in de drie genoemde residenliën zijn grootendeels 
van Madoereesche afkomst, enkelen behooren tot familiên uit Midden- 



(*) Missives van deii Hesident van Pasooroean dd. ló November 1851 N°. 2468/2, 
20 Juli 1861 N". 25937, e» 13 Februari 1886 N°. 987/1; van den Kesident van Probo- 
linggo dd. 17 Juli 1861 T. 1105 en 9 Sepleraljer 1885 N°. 1635«/36; van den Resident 
van Besoeki dd. 17 November 1851 N*. 3078, f5 Juli 1852 N*. U29, 28 Augustus 1861 
N'. 2917 en 3 September 1885 N'. 258/19; van den Hesidenl van Madoera dd. 1 Sep- 
tember 1861 N*. 1899 en 9 April 1885 N". 777/S, en van den Assistent-Resident van 
Banjoewangi dd. 19 Juli 1861 N". 460. Vergl. ook de missive van den Resident van 
Soerabaja dd. 29 Oktober 1852 T. 11287/35. 

(') Veth: Java, dl. II. p. 335, 343, 500; de Jonge, dl. XI, p. I en volgg. 
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Java. Hunne begrippen omtrent titulatuur zijn dus de op Madoera 
en in Midden-Java heerschenden. 

De ecnige bijzonderheid van aanbelang is, dat Ngabëbi in geheel 
Oost-Java, met uitzondering van Banjoewangi, niet alleen een ambtelijk 
praedicaat is voor Patih's, Distriktshoofden en dergelijken, maar ook 
een op zich zelf staande adellijke titel; in zooverre dat de zoons van 
eene vrouw, die van afkomst Raden of Mas is, bij een man uit het 
volk, dien titel zonder eenige bijvoeging mogen voeren; doch zich niet 
Raden Ngabèhi of Mas Ngabèhi kunnen noemen. Raden Ngabèhi of 
Has Ngabèhi is een Raden of een Mas, die Ngabèhi als ambtelijk 
praedicaat beeft verkregen. Een Mas of een Ngabèhi minderjarig zijnde, 
wordt vooral in Probolinggo dikwijls met DjSka betiteld. Andere 
ambtelijke praedicaten dan Ngabèhi zijn, voor hoofden beneden den 
rang van Regent, in deze streken niet in zwang; terwijl verder nog 
verdient te worden opgemerkt, dat de ambtelijke praedicaten voor 
Regenten, Adipati en Toemënggoeng, door het Nederlandsch gezag 
aldaar zijn ingevoerd. 

Op grond van een en ander moet hier nog alleen in nadere bijzon- 
derheden worden getreden omtrent den inhccmschen adel van Banjoe- 
wangi, die beweert af te stauunen van de aloude vorstenfamilie van 
bet Hindoe-rijk Matjan Poetih. De eerste vorst van dit rijk heette, 
volgens de plaatselijke overlevering Soesoehoenan Tawang Aloen. Hij 
was de zoon van Pangéran Tampa Oen§, vorst van Kédawoeng, die 
op zijne beurt een zoon was van ttatoe Ménak Bcndoejoe, vorst van 
Poerw^ of Proew§. In het rijk van Matjan Poetih was Pangéran de 
titel van de echte zoons van den vorst; terwijl zijne onechte zoons 
dien van Dalem voerden. Alle andere afstammelingen van den vorst 
voerden den titel Mas. De titel Raden is in Banjoewangi eerst 
ingevoerd in 1774 met de verheffing van Mas Alit, kleinzoon van 
Tawang Aloen, tot Regent van Pampang, onder den naam en titel 
van Raden Toemënggoeng Wir^ Goena I (^). De leden van den 
Banjoewan gischen adel voeren tegenwoordig den titel van Raden, indien 



{') De Jonge, dl. XI, p. 271. 
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hun stamvader Raden was, en anders die van Mas (^). De vrouw 
van een Raden, voor zooverre zij zelve Raden of Mas is, noemt men 
Raden Ajoe, anders Embok Ajoe. Kinderen van een Raden, onver- 
schillig of zij gesproten zijn uit een huwelijk met eene vrouw van 
adel of niet, voeren allen den adellijken titel huns vaders: de meisjes 
onder hijvoeging van het woord Ajoe. Huwen deze laatsten beneden 
haar stand, h. v. met een Mas, zoo blijven zij haar titel behouden; 
anders heet de vrouw van een Mas, als zij van denzelfden rang is, 
Mas Ajoe, en zoo neen, Embok Ajoe. Kinderen van een Mas bij eene 
Raden Ajoe behouden den adellijken titel hunner moeder. Zij zijn dus 
Raden of Raden Ajoe; doch kinderen \an een Mas bij elke andere 
vrouw, voeren den titel van Mas, of als het meisjes zijn, dien van 
Mas Ajoe. Zelfs eene Raden Ajoe of Mas Ajoe, met een man uit het 
volk huwende, draagt haren titel onverzwakt op hare kinderen over. 
Men heeft dus hier gelijken overgang van den adel in de vrouwelijke 
als in de mannelijke linie, een rechtstoestand, welke ook in sommige 
andere regentschappen van Resoeki schijnt te bestaan. Het gebruik 
van Ngabèhi als op zich zelf staanden titel, gelijk wij dat zooeven 
hebben omschreven, bestaat in Banjoewangi niet. Ngabèhi is er een 
zuiver ambtelijk praedicaat. 

Ten slotte verdient de titulatuur op Madoera eene bijzondere ver- 
melding. De titel Pangèran werd op het eiland nimmer door geboorte 
verkregen: evenmin beschouwden de vorsten (^) zich als gerechtigd 
dezen titel toe te kennen. Zij die den titel Pangèran voerden, warea 
daarmede door het Goevernement begiftigd. Het was eene bloot per- 
soonlijke onderscheiding, wdke op de titulatuur der afstammelingen 
geen invloed had. Aan den oudsten zoon en vermoedelijken opvolger 
der vorsten werd doorgaans de titel Pangèran Adipatèh verleend. De 
overige zoons ontvingen den titel Pangèran wel dikwijls, maar niet altijd. 



(*) De dubbele titel Radèii Mas is in Oost-Javn en op Madoera evenmin in gebruik als 
in Wast-Java. 

(*) Ik bezig hier het woord „vorst"» om niet van bet gewone spraakgebruik arte wijken. 
Rechtens en feitel^k waren de Madoereesche vorsten echter niets dan Regenten, eerst van 
Mataram en later van de O. I. Compagnie, aan welke Regenten echter, vooral in de laatste 
eeuw, doorgaans vorstelijke titels werden toegekend. 
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In Bangkallan en Paninkassan konil de titel Radin (^) uitsluitend 
toe aan de afslannneliugen van Panembeuheiin Tjakra Adi Ningrat (*), 
die, reeds vóór zijne verheffing tot deze waardigheid, den titel Radin 
voerde als kleinzoon van één der vorsten van Matarain. In Soemeiiap 
wordt de Radinstitel gevoerd door de afstannnelingen van twee 
vroegere vorsten, Radin Toenirnggoeng Angga Dipa en Radin Toe- 
inënggoeng Tirta Negara ('). Afstannnelingen van nog vroegere Madoe- 
reesche vorsten voeren den lit(»i Mas (*): in Soeniënap worden zij 
allen onder den algenicenen njiani van Sëutanah (^), d. i. verwijderde 
bloedverwanten, begrepen. De titels Radin en Mas zijn beiden uitslui- 
tend in de mannelijke linie erfelijk. Zij kunnen natuurlijk door het 
(joevernement ook aan personen uil het volk worden geschonken; 
doch van ouds schijnt dit slerhls bij hooge uitzondering te zijn 
geschied. In vroeger tijd l)estonden op Madoera ook de adellijke titels 
Tjèlèk en Entol, beiden tegenwoordig geheel in onbruik geraakt. 
Alleen op het tot Soemënap behoorende eilandje Gili Gen tèng schijnen 
deze titels nog door enkele i)ersonen te worden gevoerd. De oorsprong 
daarvan is onzeker. Zoo ook is op het eilandje Poetéran nog Agoes 
als adellijke titel in gebruik. 

De praedicaten Ardjeuh en Pandjih werden door de vorsten geschon- 
ken (•) aan bloedverwanten (^), ambtenaren ol gunstelingen, mits de 
beide laatsten reeds den titel Radin voerden. Het eerstgenoemde prae- 
dicaat geldt voor hooger dan het tweede, en kan ook door Pangèran's 



(*) Voor vrouwen Railiu Adjoeh. 

(*) 1745—1770. In 1808 kwam zijn gcslarhl ook Ic Famakassan aan hel bestuur. 
Velh: Java, dl. U, p. 400, 47'2, 59i. 

(•) 1751 — 1767. Velh: Java, dl. II, p. 525. Omtrenl Angpa Dipa wcvi ik alleen, dal hij 
een voorganger van Tirla Negara was, en nog onder de Malaranische heerscbapp\) hel land 
bestnurde. 

(*) Wanneer hel vrouwen goldl: Mas A<ljooh, verkort: Sadjoeh. 

(^) Van hel Sanskriet Sanlana: ,,nakoincUugr>ciiap". De Javaansche vorm is Sentaaa; de 
Soendasche Sanlana. 

(') Hun recht tot toekenning dezer praedicaten schijnt \An ouds door hel Goevernement 
te zijn erkend. Zie Missive van den Resident van Madoera dd. 12 April 1864 ^^ 1156. 

(') De afstammelingen tot in den derden graad van een vorst kregen hel praedicaal 
Ardjeuh zoo goed als all^d. Voor hen was hel voeren van dit praedicaal bijna een rechl. 
Dezen werden ook gedurende hurAie minderjarigheid niet eenvoudig Radin, maar Radin 
Beugoes genoemd. 
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worden gevoerd. Erfelijk, als de gelijknamige praedicaten in Midden Java, 
waren geen van beiden. In vroeger lijd voenlcn de Rijksbestuurders 
het ambtelijke praedicaat Adipalèh. Toemonggoeng was in de laatste 
eeuw een praedicaat, niet voor Regenten, gelijk elders op Java, l)estemd, 
maar het werd door het Goevernement geschonken als persoonlijke 
belooning aan familieleden der vorsten en aan verdienstelijke officieren 
der Barisan. Met de opheffing van het vorslenbestuur is het, evenals 
Adipatèh, weder e«n praedicaat voor Regenten geworden, gelijk het 
nog in de vorige eeuw was. Enkele malen vind ik op Madoera ook 
personen vermeld, die de ambtelijke praedicaten Uanggeuh (*), Ngabiïh 
en Dcmang voerden; doch deze praedicaten schijnen tot dusverre 
slechts bij uitzondering te zijn toegekend. 



(^) Dit praedicaat word. in don laaistcn tijd vóór do opheiling van liet vorstenbestiinr, 
sporiaal gevoerd «loor den Ondér-Iiogenl van Sampang. Als bolooning word hot ook door 
hot Goovorncmont toepokond aan oen Ondcrkollektenr van Madlwreesi'he afkomst in de 
residentie pasocroean (Besl. «hl. 1 Febrnari I88i iN". 10). 



HOOFDSTUK IIL 



DE AMBTSTITELS. 



SI 

DE VROEGERE AMBTSTITELS. 

Ofschoon eene afdoende historische uileenzeUing van de ambtelijke 
litulaluur, om de redenen in Hoofdsluk I vermeld, ondoenlijk is, zoo 
komt het mij toch wenschelijk voor hier mede te deelen, wat mij 
bij mijn onderzoek hieromtrent is gebleken, voor zooverre het tot 
toelichting kan strekken van den tegenwoordigen toestand. * 

In de eerste plaats komt ten deze in aanmerking het voormalige 
Bantamsche rijk. Bij het in 1867 gehouden onderzoek naar het grond- 
bezit en wat daarmede samenhangt, bleek omtrent de ambtstitels 
tijdens het Sultansbestuur het volgende (^). 

De Sultan had een Patih of Rijkshestuurder onder zich, die zich 
op zijne l)eurt door twee ambtenaren, die ook den titel van Patih 
voerden, deed bijstaan. De functiën dezer laatsten kwamen ongeveer 
overeen met de nog tijdens het onderzoek bestaande Kliwon's (*) en 
Mantri's Nagri. Het rijk was verder verdeeld in regentschappen, als 
Djasinga, Lëbak, Pontang en Mënès, over welke regentschappen het 
bestuur werd gevoerd door Toemënggoeng's. Deze Toemënggoeng*s 
oefenden ook de rechtspraak uit, en inden de belastingen. Dat Toe- 
mënggoeng een ambtstitel was, en geen praedicaat, zooals tegenwoordig, 
blijkt bovendien daaruit, dat men ook op de hoofdplaats een Toemëng- 
goeng Pabéjan of ontvanger der inkomende rechten had. Zelfs had men 
in den Kraton eene vrouw met den titel Toemënggoeng, namelijk de 

(') Zie het vroeger geciteerde Resumé p. 6 en volgg. 

(*) De afleiding is onzeker. De Madoereescbe vorm is Kléboen. 
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Toemënggoeng Sëlir ( ^) ; zij had hel toezicht over 's vorsten bijzitten. 
Op de Toemënggoeng's volgden de Poenggiwa's (^)ofDistriktshoofden. 
Indien deze Poenggawa's zich bijzonder verdienstelijk maakten, kregen 
zij den persoonlijken titel van Ngal)èhi, en soms dien van Pangéran; 
doch deze laatste titel was overigens meer als belooning voor Toe- 
menggoeng's bestemd. Sahlmnder (') was de titel van den havenmeester 
ter hoofdplaats, en Laksamana (*) die van den vlootvoogd (^). Eindelijk 
had men nog eenige zeer ondergeschikte ambtenaren met den titel van 
Mantri: sommigen dezer Mantri's werden, althans in de laatste tijden 
van het Sultansbestuur, tot zelfs voor huiselijke diensten in den Kraton» 
b. V. het schoonmaken van lampen, enz. gebezigd. Vermoedelijk eerst 
bij de vestiging van ons bestuur in Bantam, kwam aldaar de titel 
van Dëmang voor Distriktshoofden in zwang. Deze is in de volkstaal 
gebleven, ook sedert in 1874 daarvoor officieel die van Wadanawerd 
in de plaats gesteld (®). 

In de Preanger en in Krawang was van ouds de algemeene ambtstitel 
der Regenten Boepati, ofschoon de bevolking hen, gelijk nu, in den regel 
alleen met den eeretitel Dalem aanduidde. Ook de namen der regent- 
schappen waren sedert onheugelijke lijden ongeveer dezelfden als thans, 
namelijk Galoeh, Soemédang, Soekapoera, Bandoeng (Timbangantën), 
Tjandjoer en Krawang (Sëgala Hérang). Slechts de oude regent- 
schappen Parakan Moentjang, Pamanoekan en Tjiasscm bestaan niet 
meer; terwijl het tegenwoordige regentschap Limbangan in den aan- 
vang dezer eeuw gevormd is uit een deel van het oude regentschap 
Bloeboer Limbangan en eenige streken, welke vroeger onder Bandoeng 
en Soekapoera behoorden C). Bovendien had men vi*oeger nog Regenten 



(') Vergl. Eiadresumé. dl. II, B\jl. A, p. 5. 

{*) In bet Saoskriel is Pocnggawa „de bul vao eenc kudde", en in samenstellingeo z. v. a. 
„uitmaoteod", „uitstekend". In het Javaansch beteekent PoenggSwa geen speciaal ambtenaar, 
maar een Rfjksgrootc in het algemeen. 

(•) Van het Perzisch Sjéh: „vorst", en Bandar: „haven". 

(^) Van het Sanskriet Lakshmana: „gelukkig", ,, voorspoedig". 

(•) Veth: Java, dl. lï, p. 271. * 

(•) Besl. V. 1 Maart 1874 N». 23 (Stbl. N». 74). 

e*) Overzicht van de geschiedenis der Preanger Regentschappen, p. li, 12, 65 eo volgg. 
De Jonge, dl. VIII, p. 166 en volgg. 
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in hel Biiitenzorgschc on in de It^Uaviasciic Ommelanden, o. a. te 
Tjilrap, Tjisoroea, Gédong Badak, Tjilingsi, Tangërang, enz. ('}. Als 
ambtelijke praedicaten der Regenten vindt men Adi|>ati en Tocmënggoeug 
vermeld; doch die van S<»emodnng schijnen in den regel den Pangé- 
ranstitel te hebhen gevoerd, ja soms wel de titels van Pancmbahau 
of van Pangéran Adipali (^). Ininsschen vindt men soms ook Re- 
genten met andere praedicaten vermeld, li. v. Ref^enten van Bandoeng 
(Tiinbanganten), die slechts Domang (^j waren, en Regenten van 
P.imanoekan en Tjiasscin, die het [iraedicaat NgJibèhi voerden (*). 
Alle de/e |)raedicaten komen echter niet zelden ook als amblslitels 
voor. Sommige Regenten werden eenvoudig Kiahi of Loerah genoemd (*). 

Onder de Mataramsche heerschappij was de Regent van Soemedang 
tevens Wadana of Opperregenl over de geheele Preangcr (®). Hel 
eerst verloor hij natuurlijkerwijze zijn gezag over de si reken be westen 
de Tji Taroem. die door de Oosl-Indische tlompagnie reeds in 1652 bij 
het Jakatrasche gebied waren gelrokken. Later, in 1677, moest de 
toenmalige titularis door hulp van de Oost-Indische Compagnie in bet 
bezit zelfs van zijn eigen gebied, Soemnlang, worden hersteld. De 
Coinpagnie vond toen geene aaideiding tot het herstellen van den 
Regent van Soemedang als Opperregent (^); doch in 1706 werd dit 
andit op nieuw ingesteld voor de streken, beoosten de ïji Taroem 
gelegen, en daarmede z(*kere Pangéran Aria Tjarbon belast (*). 

Omtrent de titels der mindere luMifden in deze streken, onder de 
Oost-Indische Compagnie, kan zoo goed als niets met zekerheid wor- 
den medegedeeld. Een titel, welken men weet dat destijds bestond, 
doch die later in onbruik geraakte, is die van Oemboel voor Dis- 



(') Overzicht, p. 100 «mi iOl. Tot in IStii had uien nog ccn Regent van Bniteazorg. 

(*) Velh: Java, dl. U. p. 405. Overzicht, p. IS. 2i. 33, fti on volgg.. 68, 71, 82. 84. 
93 en volgg., 102, enz. Een enkele maal vindt men ook ah zoodanig een Pangéran Raogga 
genoemd. Ibid p. 24. 

(') Overzicht, p. 63, 70, 87 en 94. 

(*) Overzicht, p. 84. 

(•) De Jonge, dl. VHl, p. 171. 

(•) Overzicht, p. 3; Veth: Java, dl. H, p. 316. 

C) Overzicht, p. 85. 

(•) Overzicht, p. 83. 
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Iriktslioofden (*). Vóór de reorganisatie in 1870, had men reeds 
de auibtslilels Palili, Wadana en Tjamat (^) in dezelfde beleekenis 
als thans. Bovendien had men echter nog eenige ambtstitels, die 
thans niet meer l)estaan. Zoo was Hoofd-Mantri hetzelfde wat thans 
de Man tri Kalioepatën is, en Kliwon de titel van een ambtenaar 
speciaal belast met de zorg voor liet transport der Goevernements 
reizigers en goederen; de Kapala Tjoetak (^) was het hoofd van een 
onderdeel van het gebied van een Tjamat, doch hier en daar betitelde 
men aldus het hoofd van een geheel distrikt; de Kapala Djanggol (^) 
diende ter hoofdplaats onder den Kliwon; de Djaga Satroe (*) was 
een distriktsbeambte , terwijl eindelijk de Pëtinggi (^) of Kapala 
Troep (') aan het hoofd van eene verzameling dorpen stond. Sommi- 
gen dezer titels zijn vermoedelijk zeer oud. Als bijzonderheid van 
Krawang verdient vermelding, dat aldaar elk Distriktshoofd vroeger 
een adjunct had met den titel van Patih of Wakil (^), en dat ter 
zijner beschikking een Kandoeroean of Kapala Paséban stond. Ue 
laatste zorgde voor het oproepen der heerendienstpUchtigen, voor het 
overbrengen van bevelen en voor de transportmiddelen (^). Ook in 
Bnitenzorg, Démak en Grissee had men tot voor korten tijd een 
beambte met denzelfden tilel, en ongeveer dezelfde functiën. Op de 
particuliere laiiden in Krawang, bestaat deze ambtstilel nog. 

Omtrent Clieril)on weten wij nog minder. Alleen blijkt uit het later 
te vermelden kontrakt, in 1806 met de beide toenmalige Sultans 
gesloten (*^), dat destijds elk hunner een Rijksbestuurder had met 



(') Overzicht, |». 88, 'J'i, 101. Voor df jifleidiiig vergl. Iirl Jinaaiisclic Oi>mlM>el: „opstij- 
gen", „oprijzm". 

(*) De .tlleidiiig on oorspronkelijke iM;leekenis van dezen tilel zijn onzeker. 

(') Kapala is liet Sanskriet Kapala: „seliedul". Tjoetak beteekent eene afdeeling van 
een distrikl. 

O Djanggol t>eteekenl ,,een lieerendienstplichtigc, die voor mogelijk benootligde diensten 
werd gereed gehouden". 

(*) Djaga, van het Sanskriet Djagre (Prakriet Djaga): „waken", en Satrt>e, van het Sanskriet 
Sjalroc: „vijand". 

(•) Afgeleid van het Oud-Javaansthe Tinggi: „hoog", „aanzienlijk". 

(') Van het Holbndsche „Troep". 

(*) liet Arabische Wakil: ., lasthebber", „plaatsvervanger". 

(*) Mi«ive \:in den Hesident van Krawang dd. 8 Febrnari 1825 N". 12. 

('") Zie beu. HiHird^luk IV § 2; Bijlage I ari. i en volgg. en art. 11. 
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den ambtstitel Toemënggoeng (^), dat onder elk dezer Toemënggoeng^s 
een drietal zoogenaamde Groot-Maulri's (^) stonden, als Regenten, en 
onder deze laatsten weder Drmang's en Ngabèhfs, als Distrikts- en 
Onderdistriklslioofden. Bovendien had men de ambtstitels Djaksa voor 
Fiskaal, en Paliwara voor Gerechtsbode (^). 

Gelijk reeds in Hoofdstuk I met een enkel woord werd opgemerkt, 
leveren de oorkonden uit den Hindoe-tijd wel onderscheidene ambts- 
titels op als in Midden-Java gebruikelijk, doch de juridische beteekenis 
daaraan gehecht, is duister. Zoo vinden wij de titels Parëboe (*), 
Mantri en Kshatrija (*) vermeld (®), waarvan de eerste waarschijnlijk 
de Regenten lianduidde, de tweede de Ministers van den vorst en de 
derde de Ridders. Ook de thans nog in de Yorstenlanden, en vroeger 
ook daarbuiten bekende ambtstitels Panèwoe (^), Panatoes (^), Panè- 
kët (*), Panglawé (*®) en Pènadjoeng (") zijn vermoedelijk uit den 
Hindoe-tijd afkomstig, en in elk geval zeer oud (^^). Eveneens zijn de 
thans nog slechts in namen gebruikelijke woorden Koeda en Tjarang 
waarschijnlijk vroeger ambtstitels geweest (^^). 

In het Javaansche wetlK)ek Soerja Alam (^^), dat, gelijk men weet, 
uit den overgang van het Hindoe-tijdperk tot het Mohammedaansche 



(') In 1768, toen men in Cheribon vier vorsten bad, waren er ook vier Ryksbeslanrders 
met den titel Toemenggoeog. Zie bet Tijdschr. : „Het Recht in Nederlandsch Indié" dl. II, p. 71. 

(*) Jav. Mantri Gëdé. 

(*) Het Recbt in * Ned.-Indië, dl. II. p. 74, 92. Afgeleid van het Sanskriet PariwAra: 
„afhangeling". 

(^) Jav. Praboe, Sanskriet Prabboe: „opperste beer". 

(*) Jav. Satr^a, Sanskriet KshatrQa: „iemand van de 2^* kaste", namelQk die der krQgs* 
lieden. In het modem Javaanscb bcleckent bet woord ongeveer ons „edelman". 

(•) Vetb: Java, dl. II, p. 39. 

O Figeniyk: „hoofd over 1000 (Sëwoe) huisgezinnen (Tjatjah)". De Madoereesche Yorm 
is Panèboeb. 

(*) „Hoofd over 100 (Satoes) huisgezinnen". 

(*) ..Hoofd over 50 (Sékët) huisgezinnen". 

(*•) „Hoofd over 25 (Selawé) huisgezinnen". 

(") „Hoofd over één Djoeng land'\ dan wel: „hoofd, wiens apanage één Djoeng land bedraagt**. 

(") Velb: Java, dl. H, p. 179, 180. 

(") Zie Jav. Woordenboek s. vv. Koeda beteekent in het Oud-Javaansch „paard". De 
titel was dus vermoedelijk ongeveer gelijk aan ons „ridder**. Tjarang beteekent in bet modem 
Javaanscb „uitspmitser*, „takje". 

('^) Bijdrage tot de T. L. en V. van Ned. Indii^, uitgegeven door bet Kon. Inst. v. d. 
T. L. en V. Nieuwe Reeks, dl. VI (1863), p. 1 en volgg. 
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dagteekent (^), vindt men de titels Adipati, DjaksS, Toemënggoeng» 
KéndSg^ Lanté, Wadlna^ Nantri, Démang, Békèl, Loerah, Oemboel, 
Këbajan, Bandar en PaliwSrS vermeld (^). 

In het tijdvak der Oost-Indische Compagnie hestonden in Midden- 
Java ongeveer dezelfde amhtstitels als tegenwoordig, doch met afwij- 
kingen. Het praedicaat Adipati werd, l>ehalve door de Rijkshestuurders, 
gewoonlijk gevoerd door Regenten, die, gelijk b. v. de Regenten van 
Samarang en Soerahaja (^), door de uitgestrektheid van hun gebied, 
en door den afstand, waarop dit van den zetel van het centraal gezag 
gelegen was, eene zekere mate van autonomie genoten, en meer als 
vasallen van den Mataramschen vorst dan al» zijne ambtenaren 
moesten worden beschouwd. Toemënggoeng was het praedicaat van 
het gros der Regenten; terwijl Ngabèhi dat der Regenten met een 
klein gebied, van de Patih's, van de Djaks^'s en van de hoofden der 
groote distrikten was (^). Aril konit als praedicaat van Regenten 
voor, en wel van de Regenten van Blitar ('*). Evenals in de Preanger 
vindt men ook in Midden-Java de praedicaten der Regenten oudtijds 
dikwijls als ambtstitels gebruikt. De titel Wad&na, in den zin van 
Opperregent, was tot het laatst der vorige eeuw in de Compagnies 
landeïi van Midden-Java zeer gebruikelijk. Herhaaldelijk vindt men als 
zoodanig' de Regenten van Samarang, Soerahaja en Bangkallan ge* 



(') D'. J. C. G. Jonker: Een Oud-Javaanscb Wetboek Tergeleken mei Indische Rechts* 
bronnen, p. 2 noot 2. 

(*) Soerja Alam 1. 1.. p. 4, h, 10, i\, 21. 24, 28, 30, 34, 33, 37, 39, 52. Adipati 
was de Hoord-Regent of de Rijksbestunrder; op hem volgde de Djaksa of Fiskaal; Toe- 
mënggoeng en Këndaga Lanté waren Regenten; Wadana was een Distriklsboofd ; Mantri 
was de tilol van de raadslieden van den vorst; Bandar was die van de tolgaarders en 
Paliwara die van de assistenten der Djaksa's. 

(') Een Adipati van Samarang vindt men o. a. vermeld in art. 5 van het met den 
Mataramschen vorst gesloten kontrakt dd. 5 Oktober 4705. Vergl. de Jonge, dl. Vm, p. 263. 
Ook de Adjpati van Soerahaja wordt herhaaldel^k genoemd. Vergl. Veth : Java, dl. II, p. 301 
en volfg., de Jonge, dl. VIII, p. 327, dl. IX, p. CXL en op vele andere plaatsen. Zie ook het 
Rapport van den Staat en Gesteldheid van het Landschap Soerahaja door F. J. Rothenbahler, 
opgenomen in dl. XLI der Verhandelingen v. h. Bat. Gen. 

(*) Men vindt de praedicaten Toemënggoeng en Ngabèhi telkens vermeld in de officieele 
stukken, gepubliceerd in het werk van de Jonge. Bepaalde plaatsen daamit te dteeren acht 
ik dus overbodig. Zie ook Rothenbuhler op, cit. p. 14 en 15. 

(*} Eindresumé, dl. II, p. 213. 
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noemd (^). Wat de Vorstenlaiiden lielrefl, zoo vinden wij nog tijdens 
de overname van Madioen, in 1850, een WadSnS Boepati aangesteld 
als hoofd der Djokjasche Regenten in l)edoeld gewest, benevens twee 
hoofden der Solosche Regenten, die evenwel in den regel niet WadanS, 
maar Bekel Boepati genoemd werden (^). Intussclien komt de titel 
Wadana ook voor als die van Distriktshoofden. Dikwijls vindt men 
de laatsten als Najaka en Mantri Gêdé betiteld ('j. 

Uit art. 5 van het Reglement op de titels, enz. der Inlaudsche 
ambtenaren op Java, vastgesteld bij § 2 der Resolutie van '24 Februari 
1824 N^ 3 (Stbl. N^ 13) blijkt, dat destijds nog, speciaal in Midden- 
Java, tal van amblstitels lK3stonden, welke thans uit de aan ons 
rechtstreeksch gezag onderworpen residentién geheel zijn verdwenen, 
b. V. die van Rongga of Onder-Regent, die van Hoofd- en Onder- 
Dëmang, die van Kliwon of Distriklshoofd, en die van Mantri Aris (*) 
en Prapat (^). Beide laatstgenoemden waren hoofden, lusschen het 
distriktsbestuur en het dorpsbesluur in staande. In het Soerabajasche 
had men in 1852 nog als zoodanig de Oemboel. De ambtstitel Dëmang, 
voor Distriktshoofden was, vWr de vaststelling van den algemeenen 
titel Wadana v(M)r deze hoofden (®), o. a. ook in Banjoemas, Samarang, 
Soeralwja en de verder Oostwaarts gelegen residentién (^) in zwang. Het 
is thans nog de titel van enkele hoofden van v<Kirname perdikan-desa's (•). 

De ambtelijke titulatuur in de Vorstenlanden, speciaal in Soerakarta, 
zooals die door Winter ongeveer 40 jaar geleden in zijne bekende 
opstellen beschreven werd, vindt men uitvoerig uiteengezet in Veth*s 
Java (^). Uit § 3 van dit Hoofdstuk zal men ontwaren, dat de tegen- 



in) Zie de Joiigc. dl. X, p. 317, 33«, 350, 378. dl. XI, p. XXXVII, en Tijdsch. v. h. 
Bal. Gen. v. K. eii W. dl. XX (1873). p. 2Üi. 

(») Miss. V. d. Res. v. Madioen dd. 7 Januari 188G N". i.i3;i0. 

(') RoUienbuhIcr op. cit. p. 15. Najaka of NijSka is afgeleid van het Sanskriet Ndjaka: 
„geleider", „leidsman", ,, hoofd". De Soendasche vorm is Najaka, de Madoereesche Nadjeiikeuh. 

(*) De beteekenis van Aris is dnisler. Vergl. het Jav. woordenboek s. v. De Madocree- 
sche vorm is Arès. 

(*) Letterlijk: „hoofd over vier (Pal) dorpen**. * 

(•) Zie p. 43 n. 6. 

C) Echter niet in Ranjoewangi. 

(•) Missive \<in den Resident van Banjoemas dd. 15 Februari 1864 N". 741/4. 

(•) Dl. III, p. 5i>!» en volgg. 
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Avoordige besliiursinrichting aanmerkelijk afwijkt vau die door Winter 
liesclireven, doch dat de amblslitels ongeveer overeenkomen met de 
legenwoordigen, al bekleeden de lilalarissen dan ook geheel andere 
functiên. Alleen de door Winler genoemde Wadana Pawon, of 
Opperholmeesler, komt thans niet meer onder de Boepali's voor (*); 
terwijl de ambtstilel Goenoeng, voor de Regeolen huilen de hoor- 
plaats, nog alleen op de Mangkoe-NëgSrSsche landen in gehruik is. 

Wat Madoera hetrefl, zoo voerden de zoogenaamde vorsten van 
Bangkallan, Pamakassan en Soemënap in de laatste eeuw bijna voortdu- 
rend den titel Panembeuheun (^), ofschoon zij van ouds feitelijk niet 
meer dan Regenten waren, eerst van de Mataramsche voi*sten, later 
van de Oost-Indische Compagnie (^), en eindelijk van het Goeverne- 
ment. Als gunst werf nog in deze eeuw de titel Panembeuheun soms 
in dien van Sultan veranderd (^). Oudtijds hadden de vorsten een 
Radin Adipatèh als R ij kshest uurder naast .zich, doch in de laatste 
tijden slechts een gewonen Patèh, evenals de overige Regenten op 
Java. Deze Patèh's voerden hoogstens ïoemenggoeng als ambtelijk 
praedicaat. De hoogste ambtenaren buiten de hoofdplaatsen waren de 
Bideunah's of Distriktshoofden, onder wie de Manlrèh's ArèsofOnder- 
distriktshoofden stonden. Onder deze laatsten had men weder de 
Klèboen's. Boepatèh Nadjeukeuh was ile titel van enkele liooge 
ambtenaren in den Kraton, die te samen eene soort van staatsraad 
vormden. Panèboeh was de algemeene titel vcM)r Djaksah's en andere, 
daarmede ongeveer gelijkstaande ambtenaren. De aard van het ambt 



(*) In hol Jav. Woonleub. viml ik nok rëliuggi als oikIimi lilol van ih'n Opperhofmceslor 
Yermeld. 

(*) Een enkele maal ^Iechls dien van Pangèran. Vroeger kwamen ook de lilels Adipatèh, 
Toemenggoeng en Kjaüh voor. Wanneer de >orülen Pangèran, Panembenhcun of Sultan 
waren, voerden hunne echte \ rouwen den titel van Kaloli. 

(*) Oc soevcreinileil over Soemënap en Pamakassan werd door den Malaramschen vorst 
voor goed aan de Oost-Indische (lompagnie overgedragen hij art. 4 van het konlrakt van 
5 Oktober 1705, to vinden hij de Jonge, dl. VHI, p. *2G1 en volgg., de socvereinileil over 
Bangkallan hij art. O van hel konlrakt \i\n 11 November 174.1, te vinden hij de Jonge, 
dl. IX, p. 43i en volgg. Dat de vorsten \aii Madoera \an ouds slechts Itegcnten waren, 
door de O. I. Compagnie aangesteld,* blijkt o. a. uit de stukken gepubliceerd bij de Jonge, 
dl. IX, p. 268 en volgg. en 302, en dl. X, p. 57 en volgg. 
. (*) Veth: Java, dl. II, p. 591 en volgg. 

4 
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werd echter steeds luj dien titel gevoegd: zoo sprak men van eeii 
Panèboeli Djaksali, van oen PanèI>oeh Kapatèhan, van een Panèboeh 
Nageurenh, enz. In de afdeeling Sanipang stond, Iioven de Bidcunaii's, 
een Ranggeuli of Onder-Regent. Verder liail men nog Deman^r's, 
Mantrèh's, Panglahèli's en een aantal andere, tegelijk met de hofhou- 
ding verdwenen ambtenaren (^). 

Van de ambtelijke titulatuur der (Mide Hindoe-rijken in de tegen- 
woordige residentiên Prolndinggo en Besoeki, is zoo goed als alle 
herinnering nitgewischt. Behalve de titulatuur van den vorst en zijne 
z(X)ns (^), vind ik alleen vermeld, dat Ariii de titel (hv krijgshoofdeu 
was (^). Hoogst waarsHiijnlijk hing de anditelijke titulatuur in bedoelde 
rijken samen met die, welke thans nog op Bali bestaat. 

DE AMBTSTITELS IN DE ONDER HET RECHTSTREEKSCH GEZAG 
VAN HET GOEVERtJEMENT STAANDE RESIDENTIÊN. 

Het Kegh'ment op het Beleid der Uegeering van Nederlandsch-Indiê 
spreekt, wat de ambtehjke titulatuur betreft, alleen over de Re- 
genten en de Distriktshoofden, en bepaalt omtrent dezen, dat zij 
/(K)danig<; and)tstitels zullen dragen als de Inlandsche gebruiken 
medebrengen (artt. 69 en 70). De lagere koloniale wetgever, ja zelfs 
het Indische administratief gezag, zijn dus nagenoeg geheel vrij in 
het regelen dezer aangelegenheid; dit kan, behalve aan Regenten 
en Distriktshoofden, alle amblstitels toekc^nnen, welke het goed- 
vindt, ook al komen deze titels niet met de Inlandsehe gebruiken 
overeen. 

Als inlandsdie ambtstitel der Regenten is het van ouds gebruike- 
lijke wMH)rd Boepati ook thans nog in zwang (*). 

De and)tenaar, die o|) den Regent v(»lgt in rang, heeft tot amhts- 



(') 7.W. ilfii slaat j;evi»ej;cl bij lu't |n»liiH»k veislap ointreiil Madoera over het jaar 1862. 

(') Zie hoven pag. ."S. 

(') Mis^ive van don Assist«nl-Re>iidrnt van Banjnewangi dd. 4 Mei 1886 ^^ 46/19. 

(*j Over de praedicalen der Regen len, zie boven p. 7 en 8. 
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titel Palih. De bij dezen titel behoorende praedicaten zijn nimmer 
geregeld. Het hangt dus geheel af van het goedvinden der Regeering, 
welke praedicaten zij aan Palih's wil verleenen, waarbij echter natuur- 
lijk op hét plaatselijk gebruik gelet wordt, gelijk het in het vorige 
Hoofdstuk is beschreven. Hetzelfde geldt van de praedicaten der lagere 
Inlandsche ambtenaren. 

De ambtstitel van de Inlandsche ambtenaren van Jiet Openbaar 
Ministerie, Djaksa (^), is voorgeschreven bij art. 62 van het Reglement 
op de Rechterlijke Organisatie en het Beleid der Justitie. Die der 
Distriktshoofden, Wadana, en Onderdistriktshoofden, Assistent- Wadana, 
berust op § 2 suh llb van het Besluit van 1 Maart 1874 N^ 23 
(Stbl. N*». 72). Intusschcn is de bevolking in Bantam de Distrikts- 
hoofden nog Dëniang, en de Onderdistriktshoofden Mantri Distrikt 
blijven noemen. In de IVeanger Regentschappen heeten, in het dage- 
lijksch leven, de Onderdistriktshoofden nog altijd Tjamat; terwijl 
in de residentie Batavia de Distriktshoolden nog officieel den titel 
voeren van Demang, en de Onderdistriktsh(K)fden dien van Assistent - 
Demang. Alleen in de afdeeling Stad en Voorsteden van Batavia heeten 
de Distriktshoofden Kommandant. Zij bezitten den thans overigens 
niet meer in gebruik zijnden rung van Rangga of Onderregent, 
en hebben onder zich Wijkmeesters (^) met den rang van Onder- 
Dëmang (^). Voorts heeft men aldaar Kapiteins, Luitenants en Vaan- 
drigs (*) over de Inlandsche schutterij, welke beide laatste titels 
ook wel, als cene onderscheiding en zonder dat daaraan fimctiën 
verbonden zijn, worden toegekend aan verdienst(;lijke Inlandsche be- 
ambten van ondergeschikten rang, b. v. bij de recherche. Tusschen 
de Kommandanten en de Wijkmeesters heeft men in 1878 (^) nog 



(*) De sameiislellingeii /ijii Hoofd-, AJjiiiikl-Hoord- on Ailjunkl-Ojjiksii. Ue/e half Hol- 
landsche lilels hobbeii ook in ih^ Iiilandsrhc talon iMirgorrcclil vorkregen. UelzelHIe geldl 
trouwens van alle titels, waarvan de >ertaling hier niet uitdrukkelijk wordt bijgevoegd. 

(») Maleisdi: Bèk. 

(*) Zie de arlt. '2, G en 16 — 18 \aii hel Besluit van den Kommissaris-Generaal dd. 
12 Maart 1828 N». 17 (Tollens; W. en R. dl. ï, p. 269 en volgg.). 

(*) Mal. Alférës. 

(*) Besluit van 10 Februari 1878 N". 2 (Slbl. ^\ 75). 
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Oiidcrdislriklshoofdcn, met den lilel van Adjudanl in hel leven geroe- 
pen. Op soiunii{j:en der parlikuliere landen beweslen de Tji Maiioek 
heefl men Iwvendien, voljxens aii. 53 der PnMicalie van Ï8 Februari 
1836 (Slbl. N^. 19;, lussdien de Onderdistriklslioofden en de Kaïu- 
pongboofden nog |K>liliebeambten, door den landeigenaar aangesleld, 
onder den lilel van IIoofd-Mandor ( *), 'Iloofd-Djoeragan, Tjaniat, enz. 
Op de nilgestrekle Pamanoekan- en Tjiassem-Ianden, in Krawaiig, 
voeren de Distriklsboofden van den landeigenaar den titel van Demaug 
en de Onderdislriktsboofden dien van Palib; op dezen volgt deDjaksa 
en eindelijk de Kandoeroean. 

Hij bet Beshiit van 19 December 1807 N^ 29 (Stbl. N°. 168) 
sub 111, is bepaald, dat alle Inlandscln^ ainblenaren, die door de 
Hoofden van Geweslelijk Beshinr worden benoemd, eli voor wie 
geene speciale andere and)lslitels zijn voorgescbreven (^), den litel 
znllen voeren van Manlri, onder bijvoeging van de wooixlen „kopl", 
„lebo(»", , goedang", „oeloe-oeloe" (^). „kaboepalèn", enz., Ier omler- 
scbeiding van den lak van knltnres of andere algenieene dienstvakken, 
waarbij zij werkzaam zijn. 

De rangen en lilels d(;r Inlaudscbe ambtenaren bij speciale diensten, 
als de belaslingen, de spoorwegen, enz. werkzaam, moeien, als geheel, 
op Enro|M»escbe leest geschoeid,/ builen b(\spreking blijven. Evenzeer 
vallen, zij hel om andere redeneen, de geestelijke lilels en de titels 
van de hoofden en bestuurders der Inlandsche gemeenten buifeu oiis 
onderwerp. 

DE AMBTSTITELS IN DE VORSTENLANDEN. 

Gelijk reeds in Hoofdstuk I van dil opslel werd medegedeeld, heeft 
men in de Vorslenlanden van Java een geheel ander systeem van 



(*) Maiidor is jifgt?lei«l van lu-l iNulugirscli Mamla.lor „opzichlt'r". 

{*) \i. V. do liierbovcii genoemde tilol \an Assislenl-Wadana. 

(*) Van liel Ond-Javaansclie Ocloc: ,, hoofd". Manlri Oeloe-Ocloe betcckenl tegcowoordig 

echter nooit iets anders dan „Manlri by de NValerloidingcn". 
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amblelijke titels. Om niet Soerakarla te heginnen, zijn de amblenaren 
aldaar verdeeld in zeven rangen of categoriën: die der Boepali's (^), 
der Kliwon's, der Panèwoe's, der Panatoes' of Mantri's, der Panèkct's, 
der Panglawé's en der Penadjoeng's (^). Tc zamen vormen alle 
ambtenaren één der (Jolongan's of afdeelirigen, waarin de Javaansche 
maatschappij verdeeld is, namelijk de Kapatihan, aan het hoofd waar- 
van de Paüh van den vorst, de Rijksbestuurder, slaat. Deze laatste 
wordt niet door den vorst benoemd, maar door het Goevernement. 
Eveneens wordt hij door het Goevernement bezoldigd, ofschoon hij 
tevens eeue bezoldiging van den vorst geniet. Vroeger ontvingen alleen 
de Boepati's hunne akte van aanstelling (Piagëm) rechtstreeks van 
den vorst, en werden alle overige ambtenaren door den Rijksbestuurder 
benoemd en ontslagen. Tegenwoordig echter schijnt, althans inSoera- 
karta, de vorst alle ambtenaren tot en met den rang van Mantri, en 
op de Pangrëmlié-landen (.^) zelfs de Panglawé's te benoemen. 

Wat nu speciaal Soerakarta betreft, zoo heeft de Rijksbestuurder 
op zijne beurt een Patih naast zich met den rang van Kliwon. Verder 
heeft men er verschillende categoriën van Boepati's. Vooreerst de 
Boepati's Najakll, acht in getal. Zij vormen eene soort van staatsraad, 
en zijn levens leden van den Pradllla Gedé (*) of Inlandsche rechtbank 
voor burgerlijke en strafzaken ter hoofdplaats, waarvan de Rijksbe- 
stuurder voorzitter is. Vier hunner noemt men de Boepati's Djero, 
omdat zij hunne bezigheden binnen den Kraton, de vier anderen 
Boepati's DjalKt, omdat zij hunne bezigheden daarbuiten hebben. De 
vier eei*sten hebben hunnen Paséban bij de poort Sri Menganti, de 



(') Ook wel die der Toenieuggoeng's geiioeiud (Velli: Java, dl. II, p. 57.i en volgg.). 
Dit is cchicr minder juist, wanl onderscheidene Boepati's voeren genoemd praedicaal niet. 

('j De oorspronkelijke beteekenis dezer titels, gelijk wij die in % 1 van dit lloordstuk 
hebben medegedeeld, leeft niet meer in het rechtsbewustzijn der bevolking voort, liet zijn 
thans eenvoudig l)onamingcn vnn rang geworden , onder elk waarvan , gelijk wij zien 
zullen, ambtenaren mol geheel verschillende Tunctiën begrepen zijn. Loerah heefl in de 
Vorstenlanden de beteekenis van „hoofd" in het algemeen, en niet die van Dorpshoofd, zooals 
in de meeste andere rcsidentifMi. Zoo is elk ambtenaar Loerah van zijne ondergeschikten. 

(') De Pangrembé-landen zijn tlie, waarvan do opbrengst -«peciaal strekt voor de behoeften 
vaa-den Kraton. 

(*) De aileidiug van IVadata i< onbekend. 
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vier laalslen op den noordelijken Aloen-Alocn. De volle ambtslitels 
der Uoe|»ati*s Djero zijn: Uoepad Kaparak KiwS, Boepati Kaparak 
Téng^n, Hoc|)ali (lodoni? Kiwa rn Boopali Gedong Téngen. Behalve 
hnnne werkzaainlieden als leden van den l^rad'ila en als hofdignilarissen, 
voerden deze Boepali's vóór 1850 de administratie over de inkoiiislen 
der Monlja-Nogarasche landschappen. Sedert de overname dier land- 
schappen door het Goevernenient, gaan zij elke maand de gelden 
halen, welke daarvoor als schadelo<»sslelling aan den Soesoehoenan 
worden uitgekeerd. Eindelijk zijn de heide eerstgenoemde Ikiepali's 
hoofden van de 6andèk*s, een corps and)tenaren^ 44 man sterk, 
waaronder twee Kliwoii's. De (landèk's zijn heiast met het over- 
hrengen van hrieven en h<K)d$chappen van den vorst en mei een 
aantal andere werkzaandieden in den Kraton (*). De titels der vier 
Boepat i's I)jrd^"i zijn: Boepati Gcdó, Boepati Sèwoe, Boepati Panoeinpiiig 
en Boepati Boemi. Vroeger was hun de» hewaking der hoofdplaats 
toevertrouwd; doch tegenw(K)rdig schijnen zij geene functiCii van 
staatkundigen aard meer te hehhen, lu*halve de zoo even geuoeindeny 
\an lid van den staatsraad en van den PradSta GtMié (^). 

In de tw(^ede plaats heeft men de Boe|)ati's Anon-Anon ('J, vijf in 
getal. Zij zijn : de Wadilna Pangrcnihé, of, gelijk men hem veelal 
noemt, met zijn aan het llollandsch ontleenden titel Onder-5lajoor (*). 
de Boepati Kadipatèn Anoni (^j, de Bi^epali Kalang (®), de Boepati 
Gladag (^) en de Boepati Djaksil ("). De laatste heeft ouder zich één 
Kliwon Djaksi'i en eenige Pancwoe's Djaksu. De Griffier van den 
Pradilta is slechts Pancwoe: men noemt hem Panèwoe Griffier. Vi'oeger 



(') Vcrgl. Winter: SannMisprakcn, dl. I, p. ."5 »mi \nlgg. 

(*) Uol luMtfd drr pcoslirlijklu'iil (Wiuliiiia Morlilian), ofvchonn niet lol ilc Itorpati's 
Mnjlikli bfliMorrmle, is rrhter aan linu ran;: j:«'as<iinil«'or«!. 

(') Afprli'i»! van lu't Ou«l-Jav. wonnl Ton: ,,/.icn". 

{'') nij i** dl.' lliesanricr van drn Soi-sofhoman <mi de chef van diiMis huis. 

(•) Cliof \n\i het hni^ >an d«Mi Kroon|»rin<. 

(*) Ucmfil ih'r Kalang's, o>or wolk \«dk nion ^p^i;I. Vi;lh: Ja^a, dl. UI. p. 578 e» volgg. 
iMi Tijdsohr. v. h. Hat. (Icn. v. K. vu \V. dl. XWUI (1SS."), j». 1S5 on >olgg. 

(') Inspoklcnr der transporlmiddoh'n. 

(*) Hoofd van hol Oponhaar Ministorio. Mon hoiiiell hem volgen»; deu Kcgeeringsalnianak 
ook Among rradja. 
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had men ook nog een Boepati Mataraman: doch diens funcliftn zijn 
thans aan een Kliwon opgedragen (^). 

In de derde plaats heeft men de Boepati's Polilie of Uegenlen der 
hoofdplaats (^) en der afdeelingen. Elk hunner heeft als adjunkt een 
Kliwon, en, ter zijner hesrhikking, een Panèwoe Djaksa. De Regenten 
in de afdeelingen zijn tevens voorzitters van de daar aanwezige 
rechlhanken, Pradata Kahoepatèn geheeten. De leden van die recht- 
banken zijn, hetzij Panèwoe, hetzij slechts Mantri (Panèwoe Lid of 
Maniri Lid); de adjunkten van de DjaksjVs en de Griffiers zijn Mantri 
(Mantri Djaksa en Mantri Griffier) (^). Behalve de Boepati's Politie, 
heeft men nog in elke afdeeling een Boepati Pamadjegan, belast met 
de zorg voor de pachten, de landverhuur en alle andere agrarische 
en fiscale aangelegenheden. 

Op de hier uiteengezette regeling bestaan echler eenige uitzonderin- 
gen. Zoo vindt men een Boepali Djoeroe Koentji, of Oppergraven- 
bewaker, vermeld als bestuurder van de afdeeling ImSgiri. Hij heeft 
onder zich een Kliwon en een VVakil Politie, of gemachtigde voor de 
politie te Koetil GcMJé. De laalste is slechts Bekël (*). Verder is de 
t>ewaker der graven te Sela, Kliwon, en heeft als Distriklshoofden een 
Panèwoe en een Mantri onder zich (Panèwoe Distrikt en Mantri 
Dist rikt). Pradatïl's heeft men iu geen van heide afdeelingen (^). 
Beiden heeten trouwens niet Kahoepatèn, maar Kawadanan, ofschoon 
zij evenals alle andere afdeelingen, rechtstreeks onder den Rijksbe- 
stuurder ressorleeren. Aan het hoofd van het regentschap Socka Ardja 
eindelijk, staat een Kliwon met een Panèwoe als adjunkt. De organi- 
satie van het rechtswezen, enz. zijn aldaar als in de andere afdeelingen. 
Zij wordt ook een Kalioepatèn genoemd. 

Onder de Regenten zijn verder nog eenige ambtenaren werkzaam 



(') De aard dezer rmicliOn is mij niet duidelijk gemaakt kiiimcii worden. 

(') V(KH' 188.1 had men ter hoofdplaats nog een Hoofd-Hcpent voor de Polilie (lionpati 

(iedé Polilie), die in rang boven alle andere Hegenten slond. 

(') Alleen hij den Pradata Kahoepal«'Mi te Hajalali vind ik een Panèwj>e Grillier vermeld. 

(*) lU'kël hcleekenl „een ondergeschikt hoofd", in tegenstelling van zijn Kocrah. Zie 

p. 5." n. *2. 

(') Omtrent Sela vergl. Staatsbl. 1880 K". 18. 



^, 
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iiiet de rangen van Panèwoe of van Mfintri; zij voerende titels Pauèwoe 
of Mantri Politie, Panrwoe of iWantri Kabocpatèn, Panèwoe of Mantri 
Adjndaiil, Mantri Gawé ('), Manlri Dalan (^), enz. Aan het hoofd der 
distrikten staan de Panrwoe's Distrikt, en aan het hoofd der onder- 
distrikten de Manlri's Dislrikt. Verder heeft men op groote burcaux 
nog een Mantri Tjarik {^); terwijl de la;fere beambten op dezelfde 
wijze de titels Panèket, Panglawé of Pénadjoeng voeren, onder 
bijvoeging hunner functiën. 

Op het Mangkoe-NegaHlsche gebied is de and)lelijke titulatuur anders. 
De Patih van den Pangéran Adipali heeft slechts den rang van Boepali, 
welken rang geen der overige amblenaren van bedoelen vorst bezit. 
Deze Palih wordt door het Goevei*nement noch benoemd, noch l)ezol- 
digd, en neemt een geheel ander standpunt in dan de Patih van den 
Soesoehoenan, in zooverre, 'dat de aanrakingen met het Europeesch 
gezag, de staatszaken betrelfende, niet door zijne tusschenkomst, 
maar rechtstreeks met het hoofd van het Mangkoe-Nëgaraschc huis 
plaats grijpen, llij is voorzitter van een Pradala Ier hoofdplaats; 
doch de leden daarvan hebben niet den rang van Boepati, maar slechts 
den titel van Wadaiw Lid, met den rang van Kliwon. Dit is namelijk 
de rang van alle Mangkoe-NegarSsche Wadana's. Verder heeft men 
ter hoofdplaats een Mantri als adjunkt van den Patih, en zes Wadaiia's 
met de titels: Wadana Marta Pradja voor de finantiën, Wadana Réksa 
Wibawa voor het ceremonieel, WadanS Karla Pradja voor de openbare 
werken, fabrieken, kultures, enz., Wadana Ilëksa Pradja voor de politie 
ter hoofdplaats, Wadana Jogi Swara voor de geestelijke belangen, en 
WadanS Djaksa voor het Openbaar Ministerie. Aan dezen laatsten is 
een Panèwoe Djaksa toegevoegd. De Griffier van den Pradata is Mantri; 
doch men vindt ook een Panèwoe Grillier bij de rechtbank, Kasatrijau 
geheeten (*). 



(*) Manlri belast met het toezicht op de heerendieiisleu. 

{*) Mantri belast met het toezicht op ilc wegen. 

('J Mantri belast met het toezicht »»p de klerken. 

(*) Deze rechlbank beslaat nit den Pangc'ran Aili|».ili zelven, als voorziller, en ucr leden, 
vertegenwoordigers der afslainnielingen van Mangkoe ^Negara 1, II, UI en IV. Zij oefent 
dezelfde jurisdictie uit als de Kadipolèn o\er de familieleden van den Socsochoeuan. 



57 

De Regenten in de verschillende afdeelingen van het Mangkoe- 
NégSrasche gebied voeren den titel van WadanaGoenoeDg(^). Elk dezer 
ambtenaren heeft als adjunkt een Panèwoe Kawadanan onder zich; de 
Distriktshoofilen zijn Panèwoc Gocnoeng en de Onderdislriklshoofden 
Manlri Goenoeng. De Wadana Goehoeng Ie Wanagiri is tevens voor- 
zitter van den Pradata Kawadanan aldaar, welke rechtbank ongeveer 
in dezelfde verhouding tot den Pradata ter hoofdplaats staat, als de 
Pradata Kaboepatèn in het gebied van den Soesoehoenan tot diens 
PradSta Gëdé. De leden van den Pradata Kawadanan hebben den titel 
van Panèwoe Lid; het Openbaar Ministerie dien van Panèwoe Djaksa ; 
de Griffier dien van Mantri Griffier. 

In Djokjakarta treft men wederom geheel andere toestanden aan (^). 
Men heeft er, onder den Rjjksbestuurder (^), vooreerst de Boepati's 
Najaka; zij zijn acht in getal, vormen den staatsraad, en zijn leden 
van de Rechtbank voor Crimineele Zaken (*), waarvan de Rijks- 
bestuurder eveneens lid, doch de Resident voorzitter is, en waarbij 
een Europecsche Griffier is aangesteld. De titels der Boepati's Najaka 
zijn, met geringe wijzigingen, dezelfden als in Soerakarta. Zoo ook 
hunne functiën. Een vast corps Gandèk's bestaat niet; maar aldus 
betitelt men elk een die een brief of boodschap van den Sultan brengt. 
Als bijzonderheid vermeld ik nog, dat in Djokjakarta soms een Boepati 
Najaka den Pangëranstitel voert, hetgeen, voor zooverre ik weet, in 
Soerakarta ongebruikelijk is. 

Den tweeden rang van Boepati's beklecden de Boepati's Wadaul 
Distrikt. Zij besturen de verschillende afdeelingen, waarin het gebied 
van den Sultan is verdeeld. 

In de derde plaats heeft men de Boepati's Kliwon of plaatsvervan- 
gers van de Boepati's Najaka, en eindelijk de Boepati's Anom of 



C) Gocnoeng (N.) Iledi (K.) feelcckcnt „berg". 

(*) Vcrgl. nog (Ic Missive viu den Resident van Djokjakarta dd. 31 Augustus 1881, 
lilt. xN, Ccheim. 

(*) De titulatuur en de rang tan dezen zijn geheel dezelfden als van deu lUjksbestuurder 
\an den Sousoehoenan. Ook in Djokjakarta wordt de Rijkshestuurder van den Sultan door 
het Goe^crnement benoemd en bezoldigd, en heeft hg aU Patih een Kliwon naast zich. 

(*) lu het Javaansch noemt m^^n d«ze rechtbank „Landraad". 



88 

„jonge*' Boepati's, meer dan 100 in getal, en allen ter hoofdplaats 
belast met verschillende werkzaamheden. Ik noem onder hen: den 
Wadana Gedc^. Pradjoerit <>f opperhoofd van 's vorsten lijfwacht, met 
den rang van Majoor (*), den Patih van den Kroonprins, den Wadana 
Gëdé PSnakawan of opperhoofd der P3nakawan's of pages; den PamcH 
mong of Goevcrneur vau den Kr(K)nprins, den Wadana Pradjoerit 
Kadipatèn of h(K)fd der lijfwacht van den Kroonprins, den Wadana 
Magang of hoofd der aspirant-ambtenaren, den Pangoeloe Landraad of 
adviseur bij de Rechtbank voor Crimineele Zaken, den Patih van den 
Rijksbestnurder, den Boepati Taman of inspeklenr der vorstelijke tuinen, 
den Kliwon Maossan of inspekleur der verhuurde landerijen, den Wadana 
Gladag of inspekleur der transportmiddelen, voorts nog vijf Boepati's, 
die elk Wadana of kommandant zijn van eene afdeeling der lijfwacht, 
vijf Boepati's, koofden van de jK)litie in de verschillende wijken der hoofd- 
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plaats, en één Wadana Djaksa (^). De adjunct van den Wadana Djaks<' 
is een Kliwon Djaksa. Het Openbaar Ministerie ter hoofdplaats bestaat uit 
vijf bure^ux (Kori), aan het hoofd van elk waarvan een Panèwoe Djaksa 
staat, onder wicn een aantal Mantri's Djaksa werkzaam zijn. Alleen aan 
het h(K)fd van één der bureaux staat een Manlri DjaksSi Toewa. Eindelijk 
heeft men bij het 0|»enbaar Ministerie nog een paar Jttantri's Tjarik. 
De Boepati*s in de afdeelingen hebben elk naast zich als adjunkt 
een Panèwoe, benevens een Djaksa (^). De Regent van Goenoeng 
Kidoel heeft, in plaats van een Panèwoe, een Rongga als adjunkt, 
terwijl die van Imagiri, als zijnde slechts lie^vaker der zich aldaar 
l)evindende heilige graven, ook geen Djaksa heeft. De Djokjasche 
gi^avenbewaker te Koeta Gedé voert den amblstilel Amad (*), en 



(*) Iii Soorakarta liebbcii de ullicii'reu vuii (l«* lijfwarlit gciMi Iiilaiulscho, maar HoUaDd- 
schc militaire lilrls. Aan tuut hoofd staat onk ^mmi I{oc|iati. maar één dor Pangóran's, die 
den rang van Kolonel heeft. 

(*) Hoofd van het Openbaar Ministerie. Hij vorrl. \oU'ens den Regeeringsalmanak, ook 
den titel Niti Rëdja. 

(') Welken anditelijkeii rang deze iJjaksa's hebben, blijkt mij niet. Zij voeren hel 
pracdicaat Ngabèbi, en ik >ernioed dti<, dal zij ook Panèwoe zijn. 

(*) Van het Arabische Ijammad: ..lofspreker'*. Verg. D'. A. W. T. Juynboll: Lijst van 
Javaansche woorden, enz., in de Bijdragen v. d. T. I.. en V., nitgegcven door het Kon. 
Instituut, bij gelegenherd van het Oriëntalisten congres. Afd. Taal- en Letterkunde. 1883, p. 76. 
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oefent over de Djokjaschc onderdanen aldaar de politie uil. De instel- 
ling der Pradata's Kaboepatèn bestaat in Djokjakarta niet; de daarbij 
behoorende anibtstitels komen dus ook niet voor. 

Het dislriktsbestuur is in Djokjakarla zeer onregolnialig. In de 
regentscbapi>en Kalassan, Soeh^man en Bantoel Kadirëdju beeft men 
ambtenaren met den lilel Kapala Dislrikl en bet pracdicaat Pandji. 
Het rcgentscbap Goenoeng Kidoel is vcnleeld in vier distrikten, of liever 
onderafdeelingen. Een daarvan, waarin de boofdplaats gelegen is, wordt 
recbtslreeks door den Uegenl bestuurd, twee anderen elk door een 
Wadana Distrikl, en één door een PoUtie Dislrikl. Alle deze ambtenaren 
voeren bel praedicaat Ria. Ter boofdplaals van bet regenlscbap beeft 
men een Dcmaug, speciaal voor He wegen en de posterijen, en verder 
in elk der onderafdeelingen een aantal Demang's als boofden der 
onderdistrikten. Ook in de regenlscbappcn Nanggoelan, Kali Bawang, * 
Péngasili en Scnlolo beefl men dergelijke Démang*s, die aldaar ecbter 
allen recbtslreeks onder den Regent slaan. 

De . ambtelijke lilulaluur in bet Pakoe-Alamscbe gebied is weder 
aanmerkelijk afwijkend. Omtrent den Patib van den Pangéran Adipali 
geldt betzelfdc, wat omtrent den Patib van bet Mangkoe-Nëgarascbe 
gebied is gezegd. Ter boofdplaals beeft de Pangéran Adipali een 
Pangoeloi% een Djaksa, een Adjunkt-Djaksa en niet minder dan veer- 
tien Wadana's, waarvan sommigen bet praedicaat Toemënggoeng, 
anderen dat van Ria, weder anderen dat van Pandji, en eindelijk 
sommigen dal van Wadana (^) voeren. Wat dezen voor functién 
bebben, blijkt mij niet. Eiiulelijk is er ter boofdplaals een Mantri 
Politie. De landen builen de boofdplaats slaan onder een Boepali, die 
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een Djaksa naast zicb beefl. 

Ten slotte moet nog worden melding gemaakt van de and)lelijke 
titels door vrouwen gevoerd. Alle vrouwen namelijk in den Kraton, 
te Soerakarta zoowel als te Djokjakarla, staan, voor zooverre zij niet 
lot de vorstelijke familie bebooren, onder eene vrouw, die den titel 



i(> ()• 1 « 11 I • i«r 1*^* e 



(') Ik vind b. v. onder deze Wadana's vermeld: ecu Raden Wadana, een Hadèii Mas 
Wadana, en oen Mas Wadnuii. 
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voert van Niahi Mas (*) Adipati. Op haar volgen eene of meerdere 
Niahi's Toemcnggoeng, en onder elk dezer laatsten staan eenige 
Niahi's Bëkel. In DjokjaJ^arta daarentegen is de Niahi Toemenggoeng 
de hoogste, onder wier bevelen de Niahi's Ria staan, en onder dezen 
weder de Niahi's Kliwon, Niahi's Loerah en Niftihi's Bëkel. 



(*) Is zij door geboorte b. v. Rnilcii Ajoe or Kodéii Ngantèn, zoo heut zij Raden Ajoe 
Adipati of Raden IVgantëu Adipati. Dit geldt ook voor de overige vrouwelyke ambtstilels. 
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HOOFDSTUK IV. 

RECHTSTOESTAND EN TITULATUUR DER 

VORSTELIJKE FAMILIËN. 



§ 1- 

DE BANTAMSCHE SULTANSFAMILIE ('). ' 

De Banlanische vorsten slaninieii af van MawlAni Hasan ad-din (*), 
volgens de overlevering, een zoon van Soesoehoenan Goenoeng Djali van 
Cheribon. Zij zijn dus, evenals de Cheribonsche Sullans, van Arabische 
afkomst. 

In den aanvang voerden zij den titel van Pangéran, later dien van 
Pangéran Ratoe, docb in 1638 namen zij den titel van Sultan aan. 
In den aanvang der 1 9*^** eeuw bezaten zij nog eene vrij groote mate 
van autononue, ofsclioon zij feitelijk sedert 1684 (') van de O. I. 
Compagnie afhankelijk waren. Intusscben erkenden de Uautamsche 
vorsten eerst bij het konlrakl van 17 April 1752 (*) met ronde 
woorden, dat zij hun rijk als een leen van de O. I. Compagnie 
bezaten (^); terwijl het tot in 1808 duurde, alvorens een afdoende 



(*) Levyssohn Norinan : Do Britschc Heerschappij o\cr Java en Onderhoorigheden» p. 61 
en volgg. Velh: Java, dl. U, p. 198 en volgg., 269 en volgg., 121 en volgg., 333 en volgg., 
347 en volgg., 353, 359, 391 en volgg., 415 en volgg., 439 en volgg., 450 en volgg., 
494 en volgg., 511 en votgg., 551 en volgg., 580 en volgg., dl. lil, p. 107 en volgg. 
Resumé, p. 2 en volgg., 6 en volgg. 

(') Na zijn dood gewoonlijk Pangéran or Soesocboenan Sabnkingkin geheeten. MawlftnA 
beteckent in hel Arah.: ,,onz^ meesier". 

(•) Het konlrakl van dal Jaar is Ic vinden hij de Jonge, dl. VH, p. 394 en volgg. 

(*) De Jonge, dl. XI, p. 1 en volgg. 

(') Eenige jaren te voren, in 1748, had de O. I. Compagnie reed«, met goedvinden van 
de Rijksgrootcn, den loenmaligcn krankzinnigen Sultan afgezet, en hel ryk onder bare 
„bewaring" en „bestiering" genomen. Zie de hierop betrekking beblenie proclamatie h\j de 
Jonge, dl. X, p. 148 en volg^. 
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slag aan hun gezag werd loegcbraclit. In dat jaar namelijk zctle 
Daendels den Sultan Aboe n-Nacr Mobammad Isb^q Zain al-Mottaqin 
af, en verl)andc hrm naar Amboina. Wel werd zijn zoon, de Pangéran 
Ratoe of Kroonprins, onder den naam van Aboe l-Moficbir Mobam- 
mad 'AH ad-din II, nog door bel Gocvernement in de plaats van 
zijn vader lot Sultan verbeven, maar onder zoodant^e lieperkin- 
gen, dat zijn gezag niet veel grooler was dan dat van een gewoon 
Regent. 

fiebeel Bantam werd toen verder tot Ibdlandscb domein vei'klaard. 
De Lampongsebe Distrikten, welke de Bantamsebe Sultans sedert ITftii 
in leen van de (lompagnie badden, werden teruggenomen; terwijl een 
gedeelte van Oost-Bantam bij de Balaviascbe Ommelanden werd ge- 
voegd (*). Twee jaren later werd ook de nieuwe Sultan afgezet, en 
hem Batavia als verblijfplaats aangi^wezen, en tegelijk werden de 
benedenlanden (namelijk de toenmalige regentsebappen Bantam en 
Serang) onder ons recbtstreekseb bestuur gebracbl. Over de boven- 
landen werd nog eenmaal (»en Sultan aangestebl, du^ zicb intusschen 
te Pandeglang, en niet te Bantam vestigde. Hij nam den naam aau 
van Mobammad bin Soltan Mobji ad-din Zain ar-dAlil.un, en was de 
zoon van een in 1805 vermoorden vorst. 

0(;>k deze toestand bleek onboudbaar. De Sultan kon zieb legeu 
zijne eigene onderdanen ni(»t bandbaven, z(K>dat bij in 1813 gaarne 
met Rallies in eenc» sebikking trad, waarbij bij van zijn gezag over 
de I)ovenlanden afstand deed tegen beboud van zijn titel en een jaar- 
geld van 10000 Spaanscbe dollars, benevens een gescbenk van 3000 
Sf^aansebe dollars in eens. Ilij vestigde zieb nu weder in den Kraton 
van zijne voorvaderen te Bantam. Hij overleed in 1815, waarna zijn 
jaargeld en titel overgingc^i op zijn miTiderjarigen zoon Mobammad 
Cèfi ad-din, den tegenwoordigen titularis. 

Deze sebikking van Rallies werd door de Nederlandscbe Regee- 



(^) De ofTicieele stukken omtrent de, ton aanzien \an Dantani door Daendels genomeD 
maatregelen, zijn gepubliceerd in het 2<^^ deel d«r 0\jlagea van den Staat der Nederlandscbe 
Oost^Indiscbe Bezittingen. 
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ring gehandhaafd (*); doch de lilulaire Sultan gedroeg zich zoo 
vreemd, en was zoo verkwistend, dat men in 1831 (^) genoo«l- 
zaakt was, op verzoek van zijne eigene moeder, zijn persoon en 
zijne goederen te stellen onder een cnratorschap van den Regent van 
Serang en een tweelal Europeesche ambtenaren. Hij zelf moest 
spoedig daarop als staatsgevangene naar Soeral)aja worden overge- 
bracht (^). 

De administratie zijner inkomsten werd aldaar opgedragen aan 
eene kommissie, beslaande uit den Uegenl en den Assislent-Resident 
ter hoofdplaats; terwijl van die inkomsten eene som van /* 552,— 
's maands, rechtstreeks door het Goevernement zou worden uitbe- 
taald aan zijne in Bantam achtergeblevene familiebetrekkingen, gelijk 
mede tot on()erhoud van de groote moskee en de daarbij behoorende, 
door de bevolking vereei'de graven (*). De Kniton zelve werd 
gesloopt (^), de preciosa en andere goederen van den Sultan, in 
Bantam achtergebleven, ten zijnen behoeve te gelde gemaakt, en 
de verzameling Arabische handschriften , door zijne voorvaderen 
bijeengebracht, benevens eenige andere voorwerpen van historische 
waarde, tegen taxatie door de Regeering genaast, en aan het Bata- 
viaasch Genootschap van Kunsten en AVeteHscbajïpen Ier bewaring 
afgestaan (*^). 

Omln^nt de titulatuur van de naaste familieleden der voormalige 



(*) De door UnlUes aaiigcgaii»' overeenkomst is in hel archief te IkUavia niet te vinden. 
Evenmin eene akte, waarbij de Nederlandsehe Regeering uitdrukkelijk verklaart die overeen- 
komst te erkennen. Zie Besl. dd. 1G Juni 1820 ^^ 1i en de daarbij verhandelde Missive 
van den Resident van Bantam dd. 8 Juni 1820 N*. ti5. • 

(*) Resolutie van 21 December 1831 f\\ 30. 

(•) Res.jinties van 14 Februari 1832 N". 1, van O Maart 1832 NM, vau 26 ApriH832 
y\ 5 en van 6 Juni 1832 N'*. 12. 

(*) Resolutie van 15 \ug""'l»^ ^^32 .N". 4 en Besluit dd. 5 Januari 1863 N". 18. 
Over de administratie der inkomsten van den Sultan en zijn tegenwoordigen toestand, 
zie men de Missives \au den Direkteur van Finantién dd. 20 Maart en 10 Augustus 1882 
Litt. IJ en K*, Geheim, de Besluiten van 9 Januari en 18 Maart 1884 N"*. 15 en 23, 
en de Miss. v. d. l»»*»» (;oe\. Sekr. dd. 29 Juli 1880 N*. 1100. 
-(*) Velh: Java, dl. Hl. p. 110 en volgg. 

(•) Resoluties van 20 Juni 1835 N°. 2 en 3 Augustus 1835 .\". 6. Bij het Besluit 
van 29 Oktober 1884 N*. 3/C werd de ondersteuning aan de familieleden van den Sultan 
ingetrokken. 
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vorsten van Bantam, heeft liet Goevernement nimmer een dergelijk 
voorbehoud gemaakt als, laatstelijk in 1872 (*), omtrent hel voeren 
van de titels Pangéran en Ratoe in ('herihon. Daaromtrent geldt dus 
thans nog de gewoonte van het voormalige Bantamsche hof, welke 
gewoonte, kortelijk samengevat, op het volgende nederkomt. De Sultan 
mocht, evenals- elk Mohanunedaan, vier echte vrouwen hehl)en. De 
eerste en voornaamste harer moest altijd van vorstelijke afkomst, 
d. \v. z. eene Ratoe zijn; zij droeg den titel van Padmi. De drie 
overigen droegen den titel van Garwa ("^). Bovendien mocht de Sultan 
een onbepaald aantal bijzitten (Stlir) hel)l>en; doch dezen werden 
niet uit de dochters van vrije lieden gekozen, maar uit de desa's 
waai' de rijksslaven (^) gevestigd waren. Men ziet hier weilerom uil, 
hoe streng men in Bantam het Mohannnedaansche recht volgde. 
De zoons, door den Sultan liij de Padmi verwekt, droegen den titel 
van Pangéran; de oudste, d. w. z. de vermoedelijke^ troono}>volger, 
dien van Pangéran Ratoe, en de tweede zoon dien van Pangéran 
Adipati (*). Alle oveiige zoons droegen den reeds vroeger vermel- 
den titel van Toebagoes, en alle dochters dien van Ratoe (^). 
De zoons van Pangéraii's, bij Ratoe's verwekt, droegen den titel 
huns vaders (^); die bij andere vrouwen verwekt, wederom 
slechts den titel van Toebagoes. De afstammelingen van den Sultan 
lot in den 5'''° graad, noemdo men allen Warga (^), de overijen 
Najaka. 



(') Zie S 2 van dil HoofJsluk. 

(*) K. I. van Ralu: „ffhlgenoolc". 

(') Zooponaamdc» Abdi's. Zie Kesiiinó, p. 5, cii KiiidresumiS dl. 11, p. 2. 

C") Velh: Java. dl. II, p. 415 imi 4I(>; liosiiiné, p. 2. Zit? ook de stukkeo b|j 
Üacndds 1. 1. 

(*) llel Mrliijiil erhior dat do willekeur der vorsleii zich op d»?ze regels nu mi dan 
inbreuken Yeroorloofdo. Zie de tilulalnur der familieleden \an den in 1777 op den troon 
geplaatsten Sultan, bij de Jonjie, dl. \i, p. ."01 en volgg. 

(•) Naar het schijnt onbeperkt, wal don afstand >an den vorstelijkon staunadcr betrefl. 
Wanneer de Pangéranstilel erlit(>r bij wege van gunst aan een ambtenaar \an niet-vorsteltjk 
bloed gegeven wa'^, had zulks, gelijk wij ge/ien heldien. op den titel van zijne nakomelingen 
geen invloed (Hoofdstuk II % 1). 

(') Eigenlijk: „verw'aul", ,,van dezelfde familie", van hel Sanskriet Warga: ,,klasse vao 
gelijksoortige dingen of wezens". 
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DE CHERIBONSCHE SULTANSFAMILIE (*). 

De stamvader van de tegenwoordige titulaire Sultans van Cheribon, 
is Sjaich Noer ad-din Ibrdhim ibn Mawlèna Israil, gewoonlijk door 
de Javanen kortheidshalve Sèli ibn Moelana of Soesoehoenan Goenoeng 
Djati geheeten, naar den heuvel, in de nabijheid waarvan zijn graf 
staat (*). Hij was, volgens de Inlandsche overlevering, een Arabier, 
die in den aanvang der 15*^« eeuw onzer jaartelling, sich te Cheribon 
vestigde, aldaar den Isl&ni predikte, en zich een rijkje stichtte. Zoo 
ontstond te Cheribon eene soort van priester-dynastie, welke haar wereld- 
lijk gezag langzamerhand, niet alleen over de tegenwoordige residentie, 
maar ook over het oostelijke gedeelte der Preanger Regentschappen 
uitbreidde, en wier geestelijk gezag, naar het schijnt, tot in het Sama- 
rangsche erkend werd. Intusschen hebl)cn de Cheribonsche heci^chers 
later de suzereiniteit van den vorst van Mataram erkend, doch hunne 
onderhoorigheid bestond, evenals die der Preanger Regenten, meer in 
naam dan m der daad. Sultan Agëng(^) verleende aan den toenmaligen 
Cheribonschen vorst den titel van Panëmbahan, in stede van dien van 
Pangéran, welken hij en zijne voorgangers tot dusverre hadden ge>'oerd (*). 

Na den dood van den Panëmbahan Girilaja II, in 1662, werd het 
rijk van Cheribon verdeeld onder zijne drie zoons, de Pangéran's 
Marta Widjaja, Karta Widjaja en Wangsa Karta. De eerste nam den 
titel aan van Radja Sëpoeh, de tweede dien vaiy Radja Anom, en de 
derde dien van Pangéran Adipati (^). De laatstgenoemde schijnt 



(') Veth: Java, dl. H. p. 191 en volgg.. 397 en volgg., 414. 425, 452, 517 en volgg., 
545 en Tolgg., 581, 619, dl. Hl, p. 186 en volgg. en 191 en volgg. 

(*) Met het bewaken en hel onderhoud van zijn graf is de perdikan-desa Aslana belast. 
Een stamboom van de Cheribonsche Sultan's vindt men bij de Jonge, dl. \1, p. 180 (;n volgg. 
en in de genealogische tabel, belioorende bij mijn onlangs verschenen >verk : Le Hadhramout 
et les Colonies arabes dans l'Archipel indien. 

(•) 1613—1646. Veth: Java, dl. II. p. 340. 

{") Zie het reeds meermalen geciteerde Overzicht, p. 3 en 9. 

(*) De huizen van deze drie vorsten heeteu de Kasepoehan, de Kanoman en de Katjarbonan. 
Over den oorsprong van laatstgenoemden naam, zie beneden. 

5 
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intusschen niet zoo zeer een bepaald deel van het land te hebben ver- 
kregen, maar meer een apanage, zoodat er eigenlijk slechts twee vorsten 
over Cheribon heerschten. In 1677 werden \mde vorsten door den 
Sultan van Bantam met den Sultanstitel liegiftigd (^); doch de 0. I. 
Compagnie erkende dezen titel niet, en noemde hen voortdurend Panëm- 
bahan (^). In 1681 deden zij zelfs van den Sultanstitel uitdrukkelijk 
afstand (^, en in het kontrakt (^) hetwelk zij zich genoodzaakt zagen 
dat jaar met de Compagnie te sluiten, wordt dan ook die titel niet 
gebezigd. Dit kontrakt is het eei*ste staatsstuk, waarbij hunne verhou- 
ding tot het Nederlandsche gezag geregeld wei*d. Zij verklaarden 
daarbij te zullen zijn en blijven „dankbare en getrouwde bondgenooten" 
der 0. I. Compagnie, en geen anderen beschermheer te zullen erkennen 
dan deze. Dit nam echter niet weg, dat zij tevens bleven „de eerlijke, 
„standvastige en getrouwe bondgenooten en vrienden'* van den vorst van 
Mataram, dien zij verklaarden steeds als hunnen meerderen en oudsten 
te zullen eeren, zullende deze laatste, ten biijke van dien, worden uitge-^ 
noodigd het kontrakt mede te onderteekenen. De Compagnie bedong zich 
verder onderscheidene voordeden van commercieelen en politieken aard. 
Spoedig ontstonden er geschillen tusschen de broeders, aan welke 
geschillen in 1688, door bemiddeling van de Compagnie, een einde 
werd gemaakt door een verdrag, waarbij zij o. a. op nieuw verklaarden 
afstand te doen van den Sultanstitel, en waarbij ook aan den jongsten 
den titel van Panëmbahan Tjarbon werd toegekend (^). Tevens werd 
uitgemaakt, dat Sëpoeh de hoogste in rang zoude zijn, dat op hem 
Anom volgde, en dat Tjarbon de laagste was. De suzereiniteit van 
Mataram, die toch al niet meer dan in naam bestond, hield ook 
rechtens geheel op, bij het met dit rijk gesloten kontrakt van 
5 Oktober 1705 (^). Van toen af waren de Cheribousche vorsten 
leenmannen, uitsluitend van de 0. I. Compagnie. 



(') De Jonge. dl. VU, p. CXIX. 

(') ibid. p. cxxvni. 

(•) Ibid. p. CLV. 

{") Te vinden in het Overzicht, p. 39 en volgg., en bij de Jonge, dl. VH, p. 372. 

(') De Jonge. dl. VIH. p. XLVIII. 

(*) Ibid. p. 261. Over Cheribon handelt !»peciaal art. 3 van bet kontrakt. 
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In 1697 overleed Sepoeh (Marta Wldjaja), nalatenile twee zoons, 
Pangéran Adipati Anoni en Pangérau Aria Tjarbou. Dezen werden 
in 1699, onder den invloed der Compagnie, door hunne ooms Anom 
(Karta Widjaja) en Tjarbon ( Wangsa Karla) als opvolgers huns vadci-s 
en als medevorsten erkend, met dien verstande echter, dat Anoni nu de 
hoogste in rang werd, en Tjarbon de tweede; terwijl de beide neven te 
zamen in rang de derde plaats zouden innemen (^). In 1702 overleed 
ook Anom (Karta Widjaja), en eerst twee jaar later kon de successie 
op nieuw worden geregeld. Wangsa Karta, d. w. z. de derde der 
broeders, tusschen wie in 1662 bet gebied verdeeld was, werd nu 
de hoogste, de beide zoons van Marta Widjaja erlangden te zamen 
den tweeden rang en de zoon van Karta Widjaja den derden ('^). 
Ook in 1708 was de tusschenkomst van de Compagnie noodig, om 
geschillen tusschen de drie vorstentakken, bij te leggen, waarvan 
eene nieuwe regeling bet gevolg was (^); tei^wijl in 1715 en 1735 
telkens wederom door overlijden opscbuiving in de rangen plaats 
greep. De kwestie van i'ang, namelijk welke tak der familie de hoogste 
was, schijnt van ouds bij de Cheribonsche vorsten een punt van veel 
strijd te zijn geweest. 

Ofschoon bij de regeling van 1708 Slechts één Panembahan en 
twee Pangéran's partij waren, wordt daarin toch reeds van den 
Sultanstitel gesproken. Dit ligt daaraan, dat in 1704 (*) door de 
0. I. Compagnie aan den derden der drie zoons van Panembahan 
Girilaja II den titel van Sultan was toegekend, ofschoon de hoofden der 

beide andere destijds bestaande takken zich rcspektieveUjk met de titels 

I 
Pangéran Adipati Anom en Pangéran Aria Tjarbon moesten blijven ver- 
genoegen. Eerst in 1729 werden, ook de hoofden der beide gemelde 
takken door de 0. I. Compagnie met den Sultanstitel begiftigd (^); 
terwijl in 1751 bij een nieuw kontrakt (®) bepaald werd, dat elk 



(*) De Jonge, dl. VIII. p. LXXIX oii volgg. 

(•) Ibid. p. LXXXI. 

(') Ibid. p. 3!20 en volgg. 

C) Resolutie van het Kasteel Batavia dd. 20 Juli 170 f. 

(•) ld. dd. 4 Juli 1729. 

(•) De Jonge, dl. X, p. 189 en volgg. 
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der vorsten ook iu zijn rang door zijn oudsten zoon zoude worden 
opgevolgd. Men had toen drie Sultans: Anom, Sëpoeh en Tjarbon, 
benevens één geapanageerden Panëmbahan, die allen in rang op 
elkander zouden volgen. In 1753 (^) werd inderdaad Sëpoeh door zijn 
oudsten zoon in zijn rang en titel opgevolgd; doch in 1755 (^) 
werd aan dezen weder de rang boven Sultan Anom toegekend, en 
in 1756 (^} werd bepaald, dat Sépoeh en Anom jaar om jaar den 
eersten rang zouden bekleeden. 

In 1758 (*) overleed Sultan Tjarlion, en in 1760 (^) de Panëmbahan. 
Beiden werden door hunne oudste zoons, overeenkomstig hetkontrakt 
van 175^, opgevolgd. Ook de rangen bleven dezelfden; doch in 1768 (®) 
werd de nieuwe Sultan Tjarljon afgezet, en naar Amboina verbannen; 
terwijl in 1773 C) de nieuwe Panëmbahan kinderloos overleed. Het 
gebied van Sultan Tjarbon werd aan Sëpoeh geschonken, en het 
apanage van den Panëmbahan tusschen Sëpoeh en Anom verdeeld. 
Van toen af had men slechts twee vorsten. 

In 1806 was de Indische Regeering, tengevolge van het zwak en 
ongeregeld bestuur van de toenmalige Sultans, Së}M)eh en Anom,. ge- 
noodzaakt eene regeling van meer ingrijpenden aard te maken. Deze 
is vervat in het kontrak t van 1 September van dat jaar (*), welk 
staatsstuk de basis van den tegenwoordigen rechtstoestand der Sultans- 
familie is. De mediatiseering werd voleindigd door het, in 1809 door 
Daendels vastgestelde Reglement van Bestuur voor de Cheribonscbe 
landen (^). Bij dat Reglement werden de Sultans verklaard te zijn 



(^) Resolutie Tan het Kasteel Batavia dd. 18 December 1753. 

(*) ld. dd. 12 September 1755. 

(') ld. dd. 29 AprU 1756. 

(') ld. dd. 17 Maart 1758, eo de Jonge, dl. X, p. 322 en 391. 

(*) Besolntie van het Kasteel Batavia dd. 21 April 1760. 

(*) ld. dd. 8 November 1768. 

(') ld. dd. 22 April 1774. 

(■) Bijlage n. 

(') Te vinden in hel 2<i« deel der Bijlagen van den SUat der Nederlandsche Oost-Indische 
Bezittingen. In dit Reglement wordt wederom van drie Sultans gesproken. De derde was 
een zekere Pangéran Radja Kanomaii, de oudste zoon van den in 1797 overleden Sultan 
Anom, doch met goedkeuring van de Compagnie van de opvolging uitgesloten. In 1804 
werd hij, tengevolge van zyne deelname aan de in Cheribon uitgebroken oproeren, naar 
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ambtenaren, en kwamen zij ongeveer in eene gelijke positie als 
de Regenten op andere plaatsen. Hunne titels werden hun voor 
hun leven verzekerd; doch omtrent den overgang daarvan op hunne 
afstanmielingen, behield het Goevemement zich de vrije beschikking 
voor. In 1813 werd door Raffles ook in Gheril)on zijne nieuwe organi- 
satie ingevoerd, waardoor van zelve alle bemoeienis der Sultans met 
het bestuur kwam te vervallen (*). Bij aklen van 21 April 1815, 
werd de verhouding tot hen definitief geregeld. Ontdaan van alle gezag, 
bleven zij echter beiden hunne Kraton's bewonen, en in het genot 
van een jaargeld en eenige andere inkomsten, voornamelijk voort- 
spruitende uit den hun gedanen afstand van een aantal desa's (^). 

Ofschoon, na het herstel van het Nederlandsche gezag op Java, deze 
toestand bleef voortduren, zoo bleek toch spoedig, dat daaraan groote 
moeielijkheden waren verbonden. Vooreerst klaagden de Sultans, dat 
de hun afgestane desa's niet dezelfde inkomsten opleverden, als waarop 
zij door hel Engelsche Bestuur waren getaxeerd; terwijl omgekeerd 
natuurlijk de omstandigheid, dat eene groote uitgestrektheid gronds 
aldus in een anderen rechtstoestand verkeerde dan het overige gedeelte 
der residentie, het ook voor den geregelden gang der administratie 
wenschelijk maakte, eene betere regeling in het leven te roepen. Na 
langdurige onderhandelingen met de beide Sultans, kwam men overeen, 
dat elk hunner zijne desa's, tegen eene verhooging van zijn jaargeld 
tot f 18000, — , zoude afstaan, en zij alleen hunne Kraton's, met de 
daarbij behoorende vijvers, enz. zouden behouden (^). Deze regeling 



Amboina verbannen, maar iii i808 door Daendels, onder den titel Sultan Tjarbon, tot derden 
vorRt in Cheribon Yerhcvcn. Reeds drie jaar later werd h\) echter wederom afgezet. Hg 
overleed in 1814, en sedert werd zfjne waardigheid van Sultan niet meer venrnld. Z^jne 
weduwe was Ratoe Résminingpoeri, die stierf in 1853; zijn oudste wettige zoon, Fangéran 
Radja Madènda, was reeds vroeger overleden. 

(*) Levyssohn Nonnan: De Britsche Heerschappij over Java en Onderhoorigheden, p. 63. 

(') Zie Bijlage III. 

(') Zie voor nadere bijzonderbeden de Resolutie van 19 Oktober 1819 N^ 6, hierachter 
als B\)l. IV afgedrukt. Behalve de daarbg genoemde gronden, bezit de Kasepoehan nog 
210 bouws sawah, en de Kanoman 136 bouws sawah, uit de gemeentevelden van eenige 
desa's toebedeeld, voor welk bezit intusschen geen titel biykt te bestaan. De Sultans genieten 
ook nog de diensten van zekere lieden, bekend onder den naam van Mëdana's, MetjantUan s, 
Midji's en Margasari's. Missive van den Resident van Cheribon dd. 6 Oktober 18701itt. FF. 
Geheim. Alleen werd bij het na te noemen Geheim Besl. van 28 Februari 1872 litt. N. 
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heeft tot nu toe stand gehouden: alleen werd nog in 1848 (*) aan de 
twee Sultans gezamenlijk toegekend eene som van /* 5000, — 's jaars voor 
het onderhoud van het graf van hun voorvader Sèh ibn Moelana. 

Intusschen w^as in 1843 Sultan Së|>oeh, in de Resolutie van 19 
Oktober 1819 N®. 6 bedoeld, overleden, en was zijn oudste wettige 
zoon, Pangéran Radja Widjaja Karta, door de toenmalige Regeering 
op denzelfden voet tot zijn opvolger aangesteld. Deze laatste overleed 
in 1853; doch, aangezien zijn oudste w^ettige zoon, Pangéran Radja 
Adipati Satrija, toen nog minderjarig was, werd besloten dezen eerst 
dan den Sultanstitcl te geven, als hij meerderjarig zou zijn geworden, 
en zich die onderscheiding door zijn gedrag zou hebben waardig 
gemaakt. Ondertusschcn werd het^l>eheer der eigendommen en inkom- 
sten van den Kasëpoehan voorloopig opgedi*agen aan Pangéran Radja 
Adi Widjaja, broeder van den overleden Sultan. Eerst na hel over- 
lijden van dezen Pangéran in 1871, vond de Regeering voldoende 
termen om Pangéran Radja Adipati Satrija tot de waardigheid zijns 
vaders te verheffen (^); doch reeds in 1875 (^) moest hem die waar- 
digheid wegens wangedrag weiler worden ontnomen: terwijl zijn broeder, 
Pangéran Radja Djaja Wikarta, met het l)eheer van den Kase|K)ehan 
werd belast, onder belofte dat hem, bij goed gedrag, later de titel 
van Sultan zou worden verleend. De afgezette Sultan overleed weinige 
dagen na de ten zijnen aanzien genomene beslissing, en Pangéran 
Radja Djaja Wikarta in 1880. Hij werd als behe^nler van den Kase- 
|)oehan opgevolgd door zijn broexler, Pangéran Radja Nata Ningrat, 
3^'" zoon van den in 1853 overleden Sultan (*). Deze overleed in 
Oktol)er 1885, en sedert is door de Indische Regeering nog geene 
beslissing omtrent de opvolging genomen (^). 



nildriikkelijk verklaard, dal dc/o dicnston geheel vrijwillig waren, en dat in verband daarmede 
geenc vrijslolling van heerendienslplicliligh«Md jegens den l^nde word verleend. I)c zooeven 
gcnoenido sawah's worden, gelijk alle andoron, in de landrcnte aangeslagen. 

{') Besluit van 21 DecemlM-r \H\H W«. I. 

(') r.eheim «esl. van 2H Febniari 1872 Lilt. N. 

(*) ld. van 29 Mei 1875 N». 55. 

(*) Besl. van 16 Auguslns 1880 N^ 31. 

(*) Koloniaal Verslag van 1886, p. 2, en de slnkken verhandeld bij de Missive v. d. 
Algemcenen Sekrelaris dd. 25 September 1886 N". i69/f, Zeer Geheim. 
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Evenmin als er op dil oogenblik dus een Sultan Sëpoeh bestaat, 
evenmin is thans de waardigheid van Sultan Anom vervuld. De vorst, 
bedoeld bij de Resolutie van 19 Oktober 1819 N^ 6, overleed in 1851; 
zijn oudste zoon volgde hem in zijne waardigheid op, en onderscheidde 
zich door zijn waardig en bescheiden gedrag. Hij leefde tot in 1871; 
zijne twee oudste meerderjarige zoons, gesproten uit eene Europeesche 
vrouw, konden hem niet opvolgen, om reden de gewoonte in de Cheri- 
bonsche vorstenfamilie slechts zonen, uit eene Ratoe geboren, tot de 
opvolging riep; terwijl zijn derde zoon, die wel uit eene Ratoe was 
gesproten, nog minderjarig was. Dientengevolge werd, gelijk vroeger met 
den Kasêpoehan had plaals gegrepen, thans ook de Kanoman onder beheer 
gesteld van des overleden Sultans broeder, Pangéran Radja Képrabon, 
tot tijd en wijle de vermoedelijke opvolger, Pangéran Dsoelkarnain, 
zijne meerderjarigheid zou hebben bereikt, en door zijn gedrag zou 
getoond hebl)en, de verheffing tot Sultan waardig Ie zijn (*). Toen 
nu in 1879 bedoelde Pangéran Radja Képrabon overleed, was wel 
Pangéran Dsoelkarnain reeds meerderjarig geworden; doch desniettemin 
meende de Regeering hem nog niet tot Sultan Anom te mogen ver- 
heffen. Hem werd slechts tijdelijk het beheer van den Kanoman opgedra- 
gen, op denzelfden voet als wijlen zijn oom dit beheer gevoerd had (*). 

Wat eindelijk den Kaljarbonan betreft, de weduwe van den in 1814 
overleden, en eenige jaren te voren afgezetten Sultan (zie noot 9 
p. 68), Ratoe Rësminingpoeri, werd tot haar dood in 1853, bij wijze 
van louter gunst, gelaten in het genot van een jaargeld van /* 7200, — 
en in het liezit van 32 Iwuws sawah ('). Deze inkomsten gingen bij 
haar dood over op haren kleinzoon, Pangéran Dènda Widjaja, om reden 
de voortduring daarvan vroeger reeds aan diens vader, Pangéran Radja 
Madènda was toegezegd (*). Met vergunning der Regeering (^) nam 



^ 
i 



(') r.eh. Besl. van 28 Februari 1872 LKl. N. 

(') lil. van 1 Mei 1879 N". 54. 

(') Oratrenl deze sawah's geldt hetzelfde als in nooi 3 p. 69 omtrent die der overige 
takken der Cheribonsche vorstenfamilie werd aangeteekend. 'Zoo ook heeft de Kaljarbonan 
een aandeel in de daar gen(»emde diensten. 

(') Bt>.sl. van 18 Januari 1853 N^ 6 en Geh. Besl. van 9 April 1848 Litt. T, 

(*) Besl. van 10 Januari 1873 N°. 23. 
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deze kleinzoon in 1873 den naam en titel van Pangéran Radja Madènda 
aan. Ook deze familie bezit een Kraton, doch van geringen omvang. 

Omtrent de bovenl»edoelde inkomsten van de drie takken, moet nog 
worden aangeteekend, dat die slechts zijn toegekend onder voorwaarde, 
dat het hoofd der familie daaruit zijne bloedverwanten onderholiden zal. 

Uit lM)venstaande historische uiteenzetting van de positie der Cheri- 
bonsche vorsten, volgt reeds dadelijk, dat de titel Sultan bij hen 
louter persoonlijk is, en gegeven of ontnomen wordt door het Goever- 
nement. De gewoonte schijnt mede te brengen, dat de Sultans van den 
Kasëpoehan, bij hunne verheffing, den naam aannemen van Mobammad 
Sjams ad-din ( % en die van den Kanoman dien van Mol^ammad Qamr 
ad-din (^). 

Bij art. 7 van het hoogergenoemde kontrakt van 1 September 1806, 
had de Regeering bedongen, dat alleen de echte zoons van den Sultan 
den titel van Pangéran zouden voeren. De Sultans hebben zich 
echter aan deze overeenkomst niet gehouden: althans weinige jaren 
later moest him nogmaals worden verboden om den Pangéranstitel 
aan onbevoegden te schenken ('). Aan dit verbod schijnt echter 
evenmin voortdurend de hand te zijn gehouden, en het getal der 
Pangéran's, was in 1872 weder zoodanig gestegen, dat een nieuw 
vprbod noodzakelijk werd geacht (*). De Regeering ging toen echter 
een stap verder, en bepaalde, dat in den vervolge niemand den titel 
van Pangéran zou mogen voeren, dan krachtens eene speciale, door 
haar verleende vergunning, in te roepen door het hoofd der familie. 
De Regeering bepaalde toen tevens, dat de titel Ratoe van rechtswege 
toekomt aan de eerste echte vrouw van een Sultan, maar bovendien 
als gunst door den Goeverneur-Generaal aan andere vrouwelijke leden 
der vorstenfamilie kan worden geschonken. 



(*) D. w. z. Mohammad, de zon van den godsdienst. 

(') D. w. z. Mohammad. de maan van den godsdienst. 

(') Desl. van 2 Februari 1809. Zie de Missive van den Resident van Cheribon dd. 6 Ok- 
tober 1870 Lilt. F F, Geheim. 

(') Geh. Besl. van 28 Februari 1872 UiL N, en het Besl. van 10 Januari 1873 N^ 25 
Het getal der Pangéran's en der Ratoe's is tengevolge van dezen maatregel reeds aanmer- 
kelijk afgenomen. 
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De vermoedelijke opvolger van den Sultan is zijn oudste zoon, 
rails uit eene Ratoe geboren. Hij voert, wanneer hij door hetGoever- 
nement als zoodanig is erkend, den titel van Pangéran Adipati. De 
overige zoons en dochters van den Sultan voeren den titel van Radja, 
welke titel, blijkens het bovenstaande, met goedvinden van het Goe- 
vem^ent, in Pangéran Radja of Ratoe Radja kan worden veranderd. 
Zoons en dochters van Pangéran's voeren hel praedicaat van Aria, of, onder 
hel evengenoemde voorbehoud, van Pangéran Aria, voor zooverre de 
zoons, en Ratoe Aria, voor zooverre de dochters betreft. Afstammelin- 
gen in een verderen graad, worden niet meer tot de familie van de 
Sultans gerekend. Over hen is reeds in Hoofdstuk II § 1 gehandeld. 

§ 5. ^^ 

DE FAMILIE VAN DEN PANGÉRAN WIDJIL VAN 
KADILANGOE (DEIVTAK) ('). 

Dit geslacht leidt zijn oorsprong af van een der Wali's, DjakS Sa'id 
genaamd, een afstammeling van AriX TédjS, den Soesoehoenan van 
Toeban (*). Hij was verder, volgens de overlevering, een zwager van 
den Soesoehoenan van Ngamjïèl, en kwam in het Samarangsche inde 
tweede helft der 15^® eeuw. Destijds regeerde aldaar de bekende Raden 
Patah, de stichter van Dëmak, die later den titel van Sultan ontving 
van den stamvader der Cheribonsche Sultans, Sèh ibn Moelana ('). 
Djaka Sa'id was Raden Patah behulpzaam bij het bouwen van de groote 
moskee te Dëmak, en deze beloonde hem voor zijne daarbij bewezen 
diensten met den afstand van een stuk woesten grond, Kadilangoe ge- 
heeten. Deze grond werd hem en zijnen nazaten ten eeuwigen dage 
geschonken ; hij ving er ontginningen aan, en had het geluk spoedig een 
aantal desa's te zien verrijzen. Toen hij zich aldus voor goed gevestigd 
had, en zich ook buiten zijn gebied door zijne geleerdheid grooten 
invloed had verworven, nam hij den naam en titel van Soesoehoenan 



(') Missive van den Resident van Samarang dd. 22 December 1880 N^ 11338/1, 
(*) Over diens afkomst, zie de genealogische tabel geciteerd in noot 2 van p. 65. 
(•) Veth: Java. dl. II, p. 201. 
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KalidjSgS aan. Hij behoorde tot de vorsten, die, onder de leiding van 
Raden Patah, aan het Madjapahitsche llijk een einde maakten (^). 
Hij overleed omstreeks het jaar 1500, en werd te Kadilangoe 
begraven; zijn graf behoort thans nog tot de meest lM3kende heilige 
plaatsen op Java. 

Soesoehoenan Kalidjaga werd opgevolgd door zijn oudsten zoon Kali 
(Arab. QAdhi), met den titel van Panombahan; deze weder, onder 
denzelfden titel, door zijn oudsten zoon, en zoo vervolgens nog vier 
geslachten lang. De oudste zoon van den zesden Panembahan van 
Kadilangoe volgde zijn vader eveneens op, maar onder den titel Panem- 
bahan Widjil, en de zoon van dezen nam, bij zijn optreden, den titel 
aan vaii Pangéran Widjil, welke titel door het hoofd van hel geslacht 
is gevoerd tot in 1880, toen de laatste titularis (^) kwam te overlijden. 
Diens oudste, doch onechte zoon, werd wel in 1885, overeenkomstig 
het verlangen van den vader, lot hoofd van zijn geslacht, onder genot 
van dezelfde inkomsten als zijne voorgangers, verheven, maar slechts 
onder zijn eigen titel van Raden Ngabèhi, verklarende de Regeering 
voorloopig de toekenning van den titel Pangéran in advies te willen 
houden ('). 

Van ouds oefenen de hoofden van het geslacht geestelijke functiên 
uit, welke zich echter in den laatsten tijd bepalen tot het onder- 
houden en bewaken van de graven van Soesoehoenan Kalidjaga en 
van de overige tot de familie behoord hebliende* vrome of geloerde 
lieden, gelijk mede tot het doen van de vereischte gebeden op die 
graven. Het geven van godsdienstonderwijs wordt reeds sedert lang 
door de heeren van Kadilangoe aan anderen overgelaten. 

Van het gebied van Kadilangoe werd onder het Britsche tusschen- 
bestuur een aanzienlijk gedeelte afgenomen, tegen eene schadeloosstelling 
van /*1608, — 'sjaars, tengevolge waarvan het toen, behalve uit de desa 
Kaoeman Kadilangoe, waar zich de heilige graven bevinden, slechts bestond 



{') Vclh: Java, dl. II, p. 202. 

(') Hij was benoemd in 1824 in de plaats zijns vaders. Hij was de Iweedc lOon van 
dezen; doch de oudste kwam wegens zielsziekte niet in aanmerking. 
(») Besl. van 5 Mei 1883 N". 16, 
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uit een negental omliggende desa's. In 1845 (') werd aan den toen- 
maligen Pangéran nog eene desa afgestaan, om reden hij zich had 
beklaagd, dat zijne inkomsten onvoldoende waren om daarvan met 
zijne talrijke familie te leven, en de heilige graven en de daarbij 
behoorende moskee te onderhouden. Van de in 1843 afgestane desa 
echter zou de Pangéran slechts de inkomsten mogen trekken; zij 
bleef rechtstreeks onder het gezag der Goevernements ambtenaren. 

Met het overige gedeelte van Kadiiangoe was dit niet het geval: 
de Pangéran voerde er hel gezag, en oefende er de politie uit; terwijl 
de l)evelen van het Inlandsch bestuur er niet rechtstreeks aan de 
desahoofden, maar door zijne tusschenkomst werden gegeven. Aan 
dit laatste werd bij de benoeming van bet tegenwoordige hoofd een 
einde gemaakt (^), zoodat deze slechts de inkomsten van de hem 
afgestane desa's geniet, bestaande, uit een aandeel in het rijstprodukt 
en het genot van eenige heerendiensten (^). Eindelijk verdient nog 
vermelding, dat in 1866 de gronden, tot Kadiiangoe behoorende, zijn 
opgemeten, en aan den toenmaligen Pangéran de verzekering werd 
gegeven, dat de bewuste gronden aan hem en zijne nakomelingen 
zouden verblijven, zoolang zij zich als getrouwe onderdanen der 
Hegeering zouden blijven gedragen (*), gelijk zij trouwens van ouds 
altijd gedaan hadden. Zoo heeft, nog in het begin dezer eeuw, de 
toenmalige titularis den opstandeling Kiahi Sidoen tot onderwerping 
gebracht, voor welk feit hem als belooning een zilveren zegel, met 
het opvschrift „Regent van Kadiiangoe" werd geschonken ; terwijl de 
toenmalige Goeverneur van Java's Noord-Oostkust, Engelhard, hem te 
vergeefs het bestuur aanlK)od over welk regentschap hij maar zou 
verlangen. 



(') Bcsl. van 7 November 1843 N". 1. 

(') IJesl. van 5 Mei 1885 N». 16. 

(*) De lolale uitgesircklhcid der sawah's van de, tol kadiiangoe behoorende desa's, is 
1135 boHws. Bovendien be/il hel hoofd nog 360 bouws sawah, welke tot geene desa be- 
hooren en Sawah Narawitü of domein-sawah's heeten. Het aangeteekende omtrent Kadiiangoe 
in hel Eindresnmé. dl. 1, p. 10'2, en dl. il, p. 145, is, blijkens het bovenstaande, niet 
geheel juist. 

(*)* Besl. van 27 Oktober 1866 W. 60. 
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§4. 

DE AFSTAMMELINGEN VAN HET MATARAMSCHE VORSTENHUIS. 

Het Mataranische vorslenliuis leidt zijn oorsprong af van Bra Widjaja, 
den laatslen der Mfuljapaliitsclie vorsten ('). Een van diens nakome- 
lingen, Kialii Gëdé Pamanahan, werd door den Sultan van Padjang, 
ter lielooning voor bewezen diensten, tot Regent van het landschap 
Mataram verheven (^). In 1571> onzer jaartelling overleed hij, en werd 
opgevolgd door zijn zoon, Mas Ngabèhi Soeta Widjaja, die door den 
vorst van Padjang tot opperl)evelhebber van zijne troepen (Sénapati) 
werd benoemd, en onder dien naam het meest in de geschiedenis 
bekend staat. Door list en geweld wist deze zich niet alleen tot 
onafhankelijk j'orst te verheffen, maar ook het rijk van Padjang ten 
onder te brengen, waarna bij de rijkssieraden van Padjang naar zijn 
Kraton medevoerde. 

Dit geschiedde in 1586; de Sénapati nam daarop den titel van 
Panëmbahan aan, en onderwierp in de volgende jaren geheel Midden- 
Java, van Soerabaja en Pasoeroean af tot Cheribon toe, welk laatste 
rijk echter slechts zijne suzereiniteit erkende. Hij overleed in 1601, 
en werd opgevolgd door zijn tweeden zoon, Panëmbahan Séda Krapjak, 
en deze weder door zijn oudsten zoon Praboe Pandita Tjakra Koe- 
soema ('). De laatste nam spoedig den titel van Sultan aan, en liet 
zich in 1620 tot Soesoehoenan uitroepen (*). Zijne opvolgers bleven 
laatstgenoemden titel voeren. 

In 1749 stond de laatste Mataramsche Soesoehoenan, Pakoe Boew&nl II, 
zijn rijk onvoorwaardelijk af aan de 0. I. Compagnie, bepalende hij 
er zich toe, zijne kinderen en voornamelijk zijn' oudsten zoon in de 



(*) Volgens den geslachtsboom, bewaard op het Bataviaasch Genootschap van Kunsten 
en Wetenschappen. 

(') Veth: Java, dl. H. p. 258 en volgg. Volgens dezen schrgver was h\j één der rgks- 
grooteu van Padjang. 

(') In de geschiedenis algemeen bekend onder den naanf van Sultan Agëug. Hy regeerde 
▼an i613— 1646. ^ 

C) Veth: Java, dl. H, p. 302 en volgg. en 318; Overzicht, p. 30. 
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bescherming der Compagnie aan ie bevelen (^). Op dezen afstand 
steunt de soevereiniteit van Nederland, en dientengevolge zijn de 
tegenwoordige vorsten in Soerakarla en Djokjakarla slechts als leen- 
mannen te beschouwen, die hunne waardigheid geheel aan het 
Goevernement te danken liebben, al is het dat dit laatste in den 
regel, bij het vacant komen van één der vorstenzelels, daarop dengene 
plaatst, die volgens de Javaansche instellingen, de aangewezen opvolger 
is. In de later gesloten kontrakten werd ten overvloede dit beginsel 
telkens op nieuw in herinnering gebracht. 

De lotgevallen van het Mataramschc huis en van de daaruit voort- 
gekomen geslachten van leenvorsten, thans in de residentiên Soerakarta 
en Djokjakarta bestaande, behooren niet tot het onderwerp van dit 
opstel. Genoeg zij het, ter kenschetsing van den tegenwoordigen 
rechtstoestand, te vermelden, dat de Compagnie van het haar opge- 
dragen recht gebruik maakte, om als leenvorst aan het hoofd van 
het rijk in 1749 te plaatsen den zoon van Pakoe BoewanS II, onder 
den naam van Pakoe BoevvanS III, en met den titel van Soesoehoenan ; 
doch in 1755 werd een gedeelte daarvan afgenomen, en aan den 
broeder van Pakoe Boewana II, Mangkoe Boemi, onder den naam van 
Amangkoe BoewSnS I, e» met' den titel van Sultan in leen gegeven (^). 
Het gebied van den Soesoehoenan heette van toen af Soerakarta, en 
dat van den Sultan Djokjakarta. 

In 1757 werd nog een deel van Soerakarta afgenomen, en daarvan 
een, van den Soesoehoenan onafhankelijk leenvoi*stendom gemaakt ten 
behoeve van Raden Mas Sa'id, den zoon van een anderen broeder van 
Pakoe Boewüna II. Deze leenvorst verkreeg den titel van Pangéran 
Adipati Aria, en nam den naam aan van Mangkoe Negara I (^). 



(') Veth: Java, dl. II, p. 484. De akte van afstand en overgave is te vinden bij de 
Jonge, dl. X, p. 159 en volgg. 

(*) Veth: Java, dl. II, p. 491. Het kontrakt met den eersten Soesoehoenan van Soera- 
karta is te vinden bij de Jonge, dl. X. p. 1G0 en volgg.; dal met den eersten Sultan van 
Djokjakarta Ibid. p. t298 en volgg. 

(') Veth: Java, dl. II, p. 494. Een liepaald kontrakt is nimmer met dezen leenvorst 
gesloten. Vergl. de Jonge, dl. X, p. 31 G, en Verband, van bet Bal. Gen. van Kunsten en 
Wetenschappen, dl. XII, p. 239. 
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In 1812 eindelijk wenl door Raflles een deel van Djokjakarla lot een 
dergelijk zelfstandig leenvorsleudom verheven, ten behoeve van Nata 
Koesoeina, broeder van den toennialigen Sultan, met denzelfilen titel 
van Pangéran Adipati Aria, en den- naam van Pakoe Alain ('). 

Bij het in 1755 met Djokjakarta gesloten kontrakt, werd het rijk 
aan den eersten Sultan afgestaan als een leen „met het recht van 
successie voor zijne wettige erven"; doch bij het dd. 3 Noveml»er 1830 
gesloten kontrakt, werd verklaard dat, tengevolge van de plaats gehad 
hebbende gel)eurlenissen, de vorst elk recht op den troon had verloren, 
en dat het Goevernement desverkiezende het geheele rijk als aan zich 
vervallen zou kunnen beschouwen. Sedert kan men Djokjakarta dus 
geen erfelijk leen meer noemen. Soerakarta is dit nimmer geweest, 
daar bij elke verheffing van een nieuwen vorst, het rijk slechts aan 
dezen persoonlijk werd afgestaan, zonder dat ooit aan diens erven 
vooraf eenig recht werd toegekend. 

De vorst van Soerakarta voert den titel van Soesoelioenan (^), den 
hoogsten der in <le Javaansche geschiedenis beken^le vorstelijke titels. 
Hij voert de namen van Pakoe Boewana(^), Sén?ipatilngal3ga(*), Ngalh 
doerrahman (^), Sajidin (®), PanatagamS C), en heeft tevens altijd den 
rang van Opperofficier van het Nederlandsch-Indische leger. Zijne echte 
vrouwen dragen den titel van Ratoe, en de namen van Kantjana (*) of 
Kantjana Woengoe (^), Mas {'% liendara (>'), Së|K)eh {'^), Xnèm{'^), 



O Velli: Java, dl. H, p. 587. Ook met dezen leenvorxt zijn nimmer konlrakten ge- 
sloten. Hij, zoowel als de Solosche Pangéran Adipati, onderteekent bij z^'n optreden slechts 
eene zoogenaamde Akte van Veri»and. houdende erkenning van de soevereiniteit van het 
(ioevernement. 

(*) Over de bij dezen titel behoorende eeretitels, zie $ 1 van het volgende Hoofdstuk. 

(') „De spil van het heelal". 

(*) „Opperbevelhebber in den oorlog". 

(') Tor rechte 'Abd ar-Rahmdn (Arab.): ., dienaar des Bannhartigcn**, namelijk van AUèh. 

(•) Ten rechte Shdh-i-din (Pen.): „heer van den godsdienst". 

C) „Regelaar van den godsdienst". 

(•) „Goud". 

(') „Paarsch goud". Deze en de voorgaande naam staan hooger dan de volgenden. 

(") „Goud". 

(") „Meesteres". 

(") „De oude". 

(") „De jonge". 



79 

Madoe Rëln»T ('), Ageiig ('^), dan wel den naam van haar gemaal, 
b.yV. Raloe Pakoe Boewana (^). De lilel van Ratoe behouden deeehle 
vrouwen na den dood van haar geniaal, doch niel allijd haar naam. 
Door verstooling en opvolgend huwelijk mei een ander, worden l>eiden 
verloren, tenzij natuurlijk de vrouw in kwestie, den lilel van Ratoe 
krachtens gehoorle voerde. De bijzitten van den vorst voeren hare 
eigene adellijke titels; hebben zij er geen, zoo wordt haar in den 
regel die van Raden en soms die van Raden Ajoe iloor den vorst 
geschonken (*). Zij voeren echter nooit den naam van haar echtgenoot. 
Zeer zelden komt hel voor, dat eene bijzit tot Ratoe, d. i. tot echle 
vrouw van den vorst, wordt verheven. 

De oudste echte zoon (^) van den vorst draagt, als hij meerderjarig 
verklaard, en door hel Goevernement tot Pangéran Adipati Anom of 
li'oonopvolger is verheven, de namen Amangkoe Negarf» (^}, Soedibja (^), 
Radja Poelra (*), Naréndra Mataram (^). Hij heeft tevens een militairen 
i*ang in het Nederlandsch-Indische leger, naar gelang van zijn leeftijd, 
maar nooit hooger dan Kolonel. De oudste onechte zoon v()ert den titel 
van Pangéran Ngabèhi. Alle andere zoons zijn Pangéran Aria (*®). 
Ook zij ontvangen van het Goevernement dikwijls militaire rangen. 
Vóór hunne meerderjarigheid worden de echte zoons Raden Mas 



(') Van hel Sanskriet MaJhoe: „honig**, en Ratna: „juweQ!". 

(*) j.Ciroot", zoo wordt dikwijls de moeder van den rcgeerendcn vorst genoemd, die bij 
het leven van haar man Raloe Kantjana heette. 

(^) In Djokjakarta: Huloe Soeltan. 

(*) He hij/.itten worden verder, naar haren ouderdom en rang, in vier kalegoriëu ver- 
deeld, onder de lilels: Raden Ajue, Raden Prijaji Anom, Radon Manggoeng en Raden Djaka. 
Bovendien hoeft men in den Kraton eenige jonge meisjes, die worden opge\oed om, vol- 
wassen /ijiitle, door, den vorst, indien zij hem bevallen, tol bij/il ie worden genomen. Deze 
meisjes heeton Palariilara. Bevalt é<^ne harer, volwassen zijnde, den vorst niel, zoo kan zij, 
desverkiezende, een ander huwelijk aangaan. 

(') Bij gebreke van echte zoons komt de oudste onechte voor troonopvolger ia aanmer- 
king; doch dan moet zijne moeder levens tot Ratoe worden verheven. 

C) „Die het rijk op zijnen schoot heeft". 

C) „De zeer doorluchtige". 

(•) „De koningszoon". 

(") „De vorst van het Mataramsche ryk". 

('**) Hel praedicaal Aria wordt dour den >orst dikwyis veranderd in dat van To«meng- 
goeug, Rongga, Pandji of Dëmaug, zonder dut de bedoeling altyd duidelijk is. ' 
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Goesii (*), en de onechten Raden Mas betiteld. De echte dochters van 
den vorst voeren den titel Raden Ajoe; doch bij haar huwelijk erlan- 
gen zij dien van Ratoe. Bij de onechte dochters zijn deze titels 
respektievelijk Raden Adjëng en Raden Ajoe. De oudste echte dochter 
heet na haar huwelijk in den regel Pembajoen (^), doch vóór dien 
tijd Sckar Këdaton (^) of enkel Kodaton. De oudste onechte dochter 
ontvangt bij haar huwelijk den titel en naam van Ratoe Alit (^). De 
tweede echte zoon heet doorgaans Mangkoe Boerni, en de tweede 
echte dochter Anggèr (gehuwd Tinioer), doch voor de verdere zoons 
en dochters zijn geene liepaalde namen bestemd. 

De zoo even genoemde Pangéran's, zoons van den vorst, zijn de 
zoogenaamde Pangéran's PoetrS (^). 

Bovendien heefl_ men nog andere Pangéran's van minderen rang, 
Pangéran SentSna geheeten. Indien namelijk een Pangéran PoetrI komt 
te overlijden, wordt hij opgevolgd door zijn oudsten echten of, bij 
gebreke van dien, zijn oudsten onechten zoon, en wel gemeenlijk 
onder dcnzelfden naam met bijvoeging van de bepaling „de tweede". 
Sterft de Pangéran Adipati Anom of de Pangéran Ngabèhi vóór zijn 
vader, zoo erlangen zelfs vijf zoons van eerstgenoemden en twee van 
laatstgenoemden, den titel Pangéran; doch dit schijnt eene regelipg 
van den laatsten tijd te zijn. De praedicaten Adipati en Ngabèhi gaan 
intusschen niet op de zoons over: dezen zijn, als hun geen ander 
prae^lic^at wordt toegekend, Pangéran Aria. Achterkleinzoons en ver- 
dere afstammelingen van den voi*st hebben nimmer recht op den titel 
van Pangéran; bekomen zij dien, zoo is dit eene gunst, ofschoon zij 
nog altijd, indien hun die gunst wordt toegekend, tot de Pangéran's 
SëntanS gerekend worden (•). 



(^) Soms ook Goesti Tiinoer, Ictt. „de jonge Goesti". 

(*) „De voorste". 

(*) Van Sekar: „bloem", en Këdalon: „palcis", Daloe is in hel Oud-Javaansch zooveel 
als Ka toe: „vorst". 

('} Tjilik (N.) Alit (K.) beteekent: „klein". 

(*) Sanskriet Poetra: „kind", „zoon**. 

C) Er beslaan een paar voorbeelden van, dat zoodanige verbeflTing tot in het v^fde 
geslacht heed plaats gehad. 
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Eindelijk heeft men nog de Pangéran's Sengkan, d. w. z. zij, die, 
zonder tot de eigenlijke familie van den regeerenden vorst te behooren, 
wegens bewezen diensten, of op grond van het huwelijk met eene 
van *s vorsten naaste vrouwelijke bloedverwanten, tot Pangéran worden 
verheven (*). 

Wanneer de Pangéran Adipati Anom zijn vader opvolgt, erlangt zijn 
oudste zoon, indien het Goevernement hem als troonopvolger erkent, 
natuurlijk den titel van Pangi^ran Adipati Anom, en bekomen zijne 
overige kinderen de titels, welke tot dusverre zijne broedei's en zusters 
voerden. Deze laatsten verliezen daarmede iiitusschen de hunnen 
niet (^), evenmin als de titulatuur hunner afstammelingen daardoor 
wijziging ondergaat. Wanneer <lus in Hoofdstuk II § 2, bij de he- 
schrijving van den adel in Midden-Java, van afstamming van den 
vorst sprake was, zoo moet daaronder ook de afstamming van vi*oe- 
gere vorsten worden verstaan, ten minste zoolang de dynastie op den 
troon blijft. 

Een enkele maal komt hel voor, dat één der Pangéran's, voor wien 
de vorst groeten eerbied koestert, b. v. zijn oom of zijn schoonvader, 
den titel van Panëmbahan erlangt; doch dit is steeds eene hooge 
uitzondering, en zou, tegenwoordig althans, moeielijk zonder voor- 
keunis van het Goevernement kuimen geschieden. 

Echte vrouwen van Pangéran's voeren allen den titel van Raden 
Ajoe, ten ware zij uit eigen hoofde den hoogei^en titel van Ratoe 
bezitten. 

Djokjakarta levert de volgende afwijkingen op. De vorst voert er den 
titel van Sultan, en de namen van Amangkoe Boewana ('), SénS|)ati 



(') De verheffiag lol Pangéran is regel, als iemand mei eene van 's vorsten echte 
dochters trouwt, maar niet iu geval van het huwelijk met eene onechte dochter. Deschoon- 
zoons van den vorst hehbeu echter allen minstciix hi>i praedicaat Toemenggoeng. 

(*) Behalve de praedicalen en namen welke aan eene liepaalde verhouding tot den regee- 
renden vorst verbonden zijn. Zoo houdt naluurlyk de Pangéran Ngabèhi op oudste onechte 
zoon van deu vorst te z\jn. maar wordt hij diens oudste onechte broeder. Hel praedicaat 
Ngabèhi moei dus venallen of door een ander worden vervangen. Omtrent het praedicaat 
Aria, zie boven pag. '2G en 79. 

(*) ,,Die het heelal op zynen schoot heefl". 

6 
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Ingalaga, Ngabdoerrahman, Sajidin, Pan^t^g&ma ('), Kalipaioellah (^). 
Niet alleen de onechte, maar ook de echte dochters van den vorst, 
voeren gedurende hare minderjarigheid den titel van Raden Adjëng. 
Eerst hij hare besnijdenis krijgen de echte dochters den titel van 
Raden Ajoe, en 1)ij haar huwelijk dien van Ratoe. Onechte dochters 
verkrijgen in Djokjakarta laatstgenoemden titel nooit, en dien van 
Raden Ajoe eerst bij haar huwelijk. 

Wat de kleinkinderen van den vorst betreft, zoo is het verheffen 
van een kleinzoon, oudsten zoon van een Pangéran PoetrS, tot Pangéran, 
gelijk hierboven ten aanzien van Soerakarta als regel is gesteld, in 
Djokjakarta eene uitzondering. Omtrent achterkleinzoons geldt a fortiori 
hetzelfde. Als gevolg hiervan is thans in Djokjakarta het aantal Pan- 
géran's Sént^nS, aanmerkelijk kleiner dan in Soerakarta. Evenzoo 
worden zij, die in Djokjakarta met eene echte dochter van denregee- 
renden vorst trouwen, daarom nog volstrekt niet tot Pangéran verheven. 

Wat de twee andere leenvorsten betreft, beiden voeren den titel van 
Pangéran met het gecombineerde praedicaat Adipati Aria. Zij worden 
door het Goevernement tot hunne waardigheid verheven. Beiden hebben 
])ovendien den rang van Luitenant-Kolonel in het Nederlandsch-Indische 
leger. Die in Soerakarta voert den naam van Praboe Prang WadSnS ('), 
die in Djokjakarta den naam van Praboe Soerja di LagS (*). Deze 
namen worden, als de titularis den leeftijd van 40 jaren bereikt heeft, 
door het Goevernement respektievelijk in die van Mangkoe NëgarS (^) en 
Pakoe Alam (^) veranderd, en hun militaire rang in dien van Kolonel. 
De eerstgenoemde namen gaan dan op de vermoedelijke opvolgers over, 
wanneer dezen althans meerderjarig zijn. De echte vrouwen van beide 
leenvorsten voeren, tenzij haar natuurlijk door geboorte de hoogere titel 
van Ratoe toekomt, den titel van Raden Ajoe; de eerste harer veelal 
met den naam van haar echtgenoot. De zoons hebben den titel van 



(') Over de beteekenis dezer oamen, zie boven p. 78. 

{*) Chalffat Allah (Arab.): ^.stedehouder van AU&h". 

(*) „De vorst, die opperbevelhebber is in den oorlog". 

{") ,,De vorst, die de zon is van den oorlog". 

(*) „Die het rijk op zijnen schoot heeft". 

(•) „De spil der wereld". 
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Pangéran AriS ('), als zij uit echte vrouwen gesproten zijn, en van 
Raden Mas AriS, als hunne moeders hijzitten waren; de laatsten 
erlangen echter ook dikwijls bij hunne meerderjarigheid den titel 
van Pangéran Aria, als gunst van het Goevernement. Minderjarig 
zijnde, voeren alle zoons den titel van Raden Mas. De gehuwde 
dochters zijn Raden Ajoe, de ongehuwden Raden Adjëng. 



(') In hel Pakoe-Alaroscbt! huis voeren enkelen slechts den titel van Pangéran zonder 
praedicaat. 



HOOFDSTUK V. 



DE EERETITELS EN DE BELEEFDHEIDSTITELS. 



S 1. 

DE EERETITELS. 

De hoogste eerelilel, op Java eii Madoera in gebruik, is Ingkang 
Sinoehoen (*). Deze komt alleen toe aan Jen Soesoehoenan van Soera- 
karta en aan ileii Sullan van Djokjakarta. Beide voi*sten voeren boven- 
dien, vóór bun vorstelijken titel, dcm eerelitel Kangdjëug (^). 

De i\vee<le eerelilel is die van Kangdjeng Goesli. Deze komt toe 
aan de titulaire Sullans van Bantam en ClierilK)n, aan de echte zoons 
van den Soesoehoenan van Soerakarta, en aan allen, die de titels van 
Panenibahan of Pangéran Adipati voeren. De echte dochters van den 
Soesoehoenan (^) van Soei*akarla en van den Sultan van Djokjakarta, 
voeren na haar huwelijk den eerelilel omgekeerd, namelijk (loesti 
Kangdjeng. Goesli alleen, is een eerelilel, gevoerd door de Preanger 
Regenten, door de echte zoons van den Sultan van Djokjakarta, en 
door de Radin's Ardjeuh op Madoera. In de Goevernements residcDtiên 
van Midden-Java schijnt voorts die eerelilel door de bevolking te 
worden gegeven aan enkele Regenten, wier familie sedert vele ge- 
slachten bedoelde waardigheid ter plaatse bekleedt, en dientengevolge 
in bijzonder hoog aanzien staal. Uil l^asoeroean wordt bericht, dat 
men aldaar Goesli niet alleen tol de Regenten, maar zelfs tot hunne 



(*) Ingkang (K.)*' Kang (N.): „dcgcen die'\ Sinoehoen is hel oud-passier van Soehoen. 
De beleekenis i< dus ongeverr dezelfde als tlie van Soesoehoenan (Zie p. 1 n. 1). 

(') Hunne volle titels zijn dns Ingkang Sinoehoen Kangdjeng Soesoehoenan of 
Soeltan. 

(') Volgeus sommigen alleen de oudste echte dochter van den Soesoehoenan. 
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zoons zegt, voor zooverre zij in 'slands dienst zijn: terwijl in 
Probolinggo de eerelilel nog veel lager schijnt te zijn gedaald. 

In de derde plaats komt in aanmerking de eeretitel Kangdjëng, 
zonder bijvoeging. Deze komt eigenlijk slechts toe aan de echte vrou- 
wen van den Soesoehoenan of den Sultan, aan Pangéran's en aan den 
hoogsten ambtenaar, d. i. den Rijksbestuurder. Duiten de Vorslenlanden 
zegt men Kangdjëng tot eiken Regent» als zijnde deze de hoogste 
ambtenaar ter plaatse. Dit gaat zoo ver dat, als men Kangdjëng 
gebruikt, zonder er eene nadere bepaling aan toe Ie voegen, men buiten 
de Vorstenlanden allijd den Regent bedoelt. Zoo zegt men b. v.: „de 
Kangdjëng is aangekomen", „de Kangdjëng van Samarang", enz. Over 
bel gebruik van Kangdjëng bij levenlooze voorwerpen, zie s. v. Kiabi (*). 

Sri (^) is een eeretitel, die, behalve in de Javaansche uitdrukkingen 
Sri NatS en Sri NaréndrS, beiden (»ngeveer lieteekenende : „zijne door- 
luchtigheid de voi*st", nog in gebruik is voor sommige plaatsen of 
voorwerpen aan hooge personen toebehoorende. Zoo heet ééne der 
poorten van den Kralon Sri Ménganti. Builen de Vorstenlanden noemt 
men dikwijls Sri lUënganti de ingang tot de woning van een Regent. 

Padoeka is de eerelilel, die in rang op Kangdjëng volgl, doch tegen- 
woordig, naar hel schijnt, len opzichte van Inlanders alleen in het 
Javaansch als voornaamwoord van den tweeden persoon in gebruik is, 
en Wel wanneer men lot vorslen en hoogaanzienlijken spreekt (**). 



(') Tnn opzichie van tliiropeHiien Is IhH };el)riiik \an Kfuigiljciij; z«vr verloopen. Mrl 
alleen Uxh dal men dien eeretitel geeft aan den Kesident, als zijnde plaatselijk de hoogste 
ambtenaar; maar men l»etitelt algemeen aldns alle Kuropeesche ambtenaren tt)l den rang 
van Assistenl-Resident ingesloten, l)enevens hunne erhtgenooten» Hierbij blijft nn nog buiten 
beschouwing, dat men sonn, om iemands ijdelheid Ic slreelen, veel verder gaal, en 
zelfs b. V. een Aspirant-Konlrolenr bij hel BiniienlandM-h Iti^stunr of een voornaam landheer 
met Kangdjëng aanspreekt; doch dit laatste is een misbruik, dat men niet kan zeggen 
gewoonterecht te scheppen. Kindelijk zegt men Kangdjëng als men \an hel (ioevernement spreekt. 

(') Sanskriet (Iri d. i. de eigennaam van de gemalin van Wishnoe. 

(^) Wat Europeanen betreft, zoo lN>(itelt men met Padoeka de Kontndeur!< bij het Binnen^ 
landsch Bestuur en daarmede ongeveer in rang gelijkstaande personen. Spreekt men tot of 
van hooge rgeplaatsten. zoo kan men Padoeka alleen gebruiken. verl)onden met Kangdjëng 
tot Padoeka Kangdjëng, des\erkiezendc onder byvo4>ging \an Sri, Sri Padoeka Kangdjëng. 
Op de hoofdplaatsen van Ja>a U^titelt men in het Maleisch met Padoeka bijna iedercu 
Europeaan, die maar eenig</ins tot den fatsoenlijken stand iMdioort. Het woord schijnt dan 
ook meer Malei<5ch dan Javaansch, Soendaasch of Madoereesch te zijn. 
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Bëndara (') is in Soerakarla en Djokjakaria een eeretiiel, welke 
men speciaal aan de onechte kinderen van den vorst én aan zijne 
verdere afstammelingen, echten zoowel als onechten, tot in den derden 
graad, geeft. Volgens sommigen gaat dit echter te ver, en hebhen 
achterkleinkinderen op dien eeretitel geen recht. Elders in Midden- 
Java is het een zuivere beleefdheids titel geworden. 

Dalem (^) is in de Soenda-landen een eeretitel, speciaal van de 
Regenten; samenstellingen daarvan zijn: Pangawoelahan (') Dalem, 
Gamparan (^) Daléni en Kangdjéng Dalem. In het Javaansch wordt 
Dalem als een K. I. bezittelijk voornaamwoord van den tweeden persoon 
gebruikt. Men kan daarvan alleen zeggen, dat het tot hooggeplaatste 
personen wordt gebezigd, maar dat het niet aan een bepaalden rang 
verl>onden is. T^t zoo iemand sprekende, bezigt men de samenstellingen 
Sampéjan (*) Dalem en Pandjenëngan (®) Dalëra. Op Madoera zijn 
Sampéjan Deulëm en Adjoenan Deulëm eeretitels, die alleen toekwa- 
men aan de voormalige vorsten, hunne echte vrouwen en hunne 
zoons, voor zooverre de laatsten Pangèran waren. 

Djoeragan beteekent eigenlijk: „heer", „gebieder". In het Soen- 
daasch voegt men van, of tot iemand — man of vrouw — sprekende, 
dien men als van hoogeren rang dan zich zelven beschouwt, het 
woord Djoeragan bij diens ambtstitel, of bij dien van haar man, als 
het eene vrouw geldt. Een minder hoofd zegt b. v. Djoeragan Wadana 
of Djoeragan Patih, enz. Alleen van of tot den Regent sgrekende, 
bezigt men Djoeragan nooit ; wel van of tot zijne vrouw sprekende, 
b. v. Djoeragan Adipati. In het Soendasche gedeelte van Bantam, is 
Djoeragan weinig en dan nog alleen als eeretitel van Desahoofden in 
gebruik. 



(') In het Jataansch: „heer'*, „meester**. 

(') Dit woord beteekend eigenlijk: „binimi**, „in"; in eene afgeleide beteekenis is het 
in het Jataansch R. I. van Omab: ,»woning". 

(*)^Van Ngawoela: „onderdanig zijn'*. 

C) 'Letterlijk: ..sandalen**. 

(*) K. I. Tan Sikil: „Toet". Het woord is echter hel meest als R. persoonlek Toomaam- 
woord Tan den tweeden persoon, in gebruik. 

(') K. I. Tan Djënëng: „naaro*\ „stand", „waardigheid. 
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Alvorens van de eerelüels af te stappen, moet ik nog in hel alge- 
meen opmerken, dat, met uitzondering van die der vorsten van Soera- 
karta en Djokjakarta, omtrent allen min of meer verschil van gevoelen 
bestaat. In het liovenstaandc is slechts de opvatting gevolgd, welke 
mij de meest aannemelijke toeschijnt. 

§2. 

DE BELEEFDHEIDSTITELS. 

Bij deze titels kan men niet van eene Iiepaalde volgorde in rang 
spreken. Ik geef ze dus alphabetisch , onder opmerking dat het 
onmogelijk is, in het bestek van dit opstel, al de fijne en veelal 
plaatselijk verschillende nuanceeringeu op te nemen, welke met be- 
trekking tot bedoelde titels, vooral in het Javaansch, bestaan. Ik moet 
mij bovendien tot de meest bekenden dezer tilels bepalen. 

Abang of Bang: „oudere broeder of zuster", is in het Maleisch 
sprekende gedeelte van de residentie Batavia in gebruik als beleefd- 
heidstitel voor oudere personen, venvanten of niet, gelijk mede tus- 
schen echtgenooten, als de een aanmerkelijk ouder is dan de andere. 

Adi (K. N.) (*) Raji (K. I.): „jongere broeder of zuster", is een titel 
waarmede een man in het Javaansch zijne vrouw aanspreekt. Wanneer 
Javanen elkander, bekend of onbekend, aanspreken, betitelen zij elkan- 
der, naar het verschil in jaren, Adi of Embok Adi en Kakang (^) 
of Eml)ok Ajoe (•). Onder aanzienlijken betitelt men zijn jongeren 
broeder met Adi Mas, en zijne jongere zuster of zijne vrouw met 
Adi Adjëng. 

Adjëng was te Bangkallan speciaal de titel van vrouwen uit het 
volk, die door den Panëmbeuheun tot bijzitten waren genomen. Adjëng 
Ngantèn noemt men in Banjoemas en omliggende streken de gehuwde 
jonge vrouwen van deftigen stand» maar die niet tot den adel behooren. 



(') In het Javaansche gedeelte vao Bantam zegt men ook Adé, in Madioen Di- Het 
Hadoereesche aequivalent is Alèh. 

(*) Ook Kaog, Kakang Mas en Kang Mas. 
(') Ook Kakang Embok. 
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Ajoe is op Madoera een titel, speciaal door dochters van een Kjaèh 
gevoerd. 

Anah of Nah: „kind", wordt op Madoera gebezigd door bejaarden, 
tot personen van jeugdigen leeftijd, die^ wat afkomst betreCt, hunne 
minderen^ of hoogstens hunne geHjken zijn. 

Anggèr, ook Enggèr of Gèr, wordt in Midden-Java gebezigd als een 
titel, waarmede personen van aanzien, van beiderlei kunne, maar 
inzonderheid van jeugdigen leeftijd, door meer bejaarden worden aan- 
gesproken. Zoo noemt ook wel een man zijne jonge vi-ouw, en noemen 
ouders hunne kinderen. 

Asèp, Kasèp of Sèp, is in het Soendaasch niet alleen een titel aan 
afkomst verbonden, maar men geeft dien ook dikwijls aan een knaap, 
als men niel weet welke titel hem toekomt, of zelfs als men weet, 
dat hij niet van adel is, maar men beleefd of vriendelijk tegen hem 
wil spreken. Het aequivaleut voor meisjes is Eulis of Geulis. 

Bagoes (Jav.), Agoes (Soend. en Madoer.) (^), soms ook verkort tot 
Goes, is de titel, dien men in Bantam geeft aan een persoon, wiens 
rang men niet kent, doch die er fatsoenlijk uitziet. • In de Preanger 
Regentschappen is het een titel, die door personen wordt gevoerd 
van deftige familie, maar niet van adel. In Midden-Java is het een 
titel voor een man van eene deftige familie, maar niet van adel, die, 
ofschoon geen voornaam ambt iKükleedcndc (^), toch tot de welgestelde 
lieden behoort. Is zoo iemand gehuwd, zonder kinderen te hebben, 
dan noemt men hem Bagoes Ngantèn. In sommige streken van 
Midden-Java wordt Bagoes, zonder bijvoeging, alleen ten aanzien van 
ongehuwden gebruikt, hier en daar zelfs tot jongens van allerlei 
stand. Intusschen zal men kinderen van hen, die men als zijne meer- 
deren l)eschouwt, niet licht, en zullen jongeren een ouder persoon 
nooit met Bagoes betitelen. In het laatste geval vervangt men dezen 
titel door dien van Kiahi. In Probolinggo zegt men Bagoes tot mindere 
Inlandsche ambtenaren; in Banjoewangi echter noemt men weder 



(*) Vcrgl. D. 7 van p. 4. 

(') In dat geval toch noemt hij zich veelal Mas. 
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Bagoes alle mannen, van welken leeftijd of rang ook, die, zonder van 
adel te zijn, tot eene deftige familie behooren; terwijl op Madoera 
speciaal de zoons van een Kjaèh met Agoes schijnen te worden betiteld. 

BëndirS is, behalve in Soerakarta of Djokjakarta ('), een titel, dien 
een mindere geeft aan personen van allerlei rang en landaard, welken 
hij als aanzienlijk beschouwt, onverschillig of zij al dan niet een 
ambt bekleeden. Behalve in Midden-Java, is deze beleefdheidstitel nog in 
gebruik op Madoera en in Bantam, alwaar bij echter uit Midden-Java 
is overgebracht. De beleefdheidstitel, welke in Bantam algemeen in den- 
zelfden zin als in Midden-Java BëndSrI gebruikt wordt, is Pamadjikan. 

Ebéng of Béng (^): „jong meisje". Aldus betitelt men in het 
Javaansch jonge meisjes van fatsoenlijken stand, waanneer de ouders 
niet van adel zijn, of geen voornaam ambt bekleeden. Een man uit 
dien stand, die slechts één kind heeft, noemt zich dikwijls, in plaats 
van naar den naam van het kind, b. v. Pak Sidin of Pak Sarina, 
Pak Ebëng als het een meisje, en Pak Tolé als het een jongen is. 
Zoo ook de moeder Embok Ebèng of Embok Tolé in plaats van b. v. 
Embok Sidin of Embok Sarina ('). Ebëng en Tolé worden respek- 
tievelijk ook gebruikt om meisjes en jongens, van welken stand ook, 
liefkoozend aan te spreken, ongeveer zooals wij zeggen: „kindlief". Een 
meisje dat, jong zijnde, Ebèng genoemd wordt, wordt na haar huwelijk 
doorgaans Embok Ngantèn genoemd. Het Madoereesche aequivalent 
voor Béng is Djëbing, dat voor Tolé, Katjoeng. 

Embok of Bok (Jav.), Amboe (Soend.), Emboek of Boek (Mad.): 
„moeder", komt, behalve in de reeds vermelde functiën, in het 
Javaansch ook veel voor als een algemeene titel van gehuwde vrouwen 
uit den deftigen stand, mits niet van adel, en van de bijzitten van aan- 
zienlijken. Hier en daar schijnt men het woord zelfs tot vrouwen van 
bepaald lagen stand te bezigen, als men beleefd wil zijn, en om- 
gekeerd wordt het ook tegen gehuwde vrouwen uit den hoogsten 



(') Zie boven p. 86. 

(*) Ook Djëbèng, Gëndong, Endoog of Endo. 

(') (n Baujocmas z\jn de beleefdbeidstitels van deze laatste soort bg aitzondering oiet 
gebraikel\jk. 
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stand gebezigd, doch alleen door hare meerderen. Geldt het eene 
vrouw van zeer hoogen leeftijd, zoo zegt men Nini of Ni: „groot- 
moeder", in dezelfde beteekenis. Enibok Adjëng en Embok Ngantèn 
hebben ongeveer dezelfde beteekenis als Eml)ok. Omtrent liet gehruik 
van Embok Adi en Embok Ajoe in Midden-Ja va, zie het medegedeelde 
s. V. Adi. Embok Mas wordt dikwijls tot de bijzitten van aanzien- 
lijken gezegd. In Oost-Madoera is Boek Adjoeh de titel van de bijzit 
van een Pangëran, een Radin Ardjeuh of een Radin Pandjih, als zij 
zelve geen adellijken titel bezit. In Banjoewangi eindelijk noemt men 
Embok Ajoe de vrouw van iemand, die Bagoes genoemd wordt, 
benevens de dochters van zoodanig persoon of van een Kiahi. 

Istri, in verbinding met (3en ambtstitel, zegt men in het Soen- 
daasch lot vrouwen van allerlei hoofden en ambtenaren, b. v. Dalem 
Islri, Wadana Istri, enz. 

Jaji, of bij verkorting Ji, beteekent „broeder" of „zuster", en is de 
titel waarmede in het Javaansch een aanzienlijk persoon, b. v. een 
R'^gent, zijne vrouw aanspreekt, wanneer deze van hoogere gel)oorte 
is dan hij. In het Javaanschc gedeelte van Bantam schijnt het woord 
g(!bruikt te worden als elders Kiahi. In het Madoereesch is Djodjèh onder 
aanzienlijken zooveel als Alèh (p. 87 n. 1) onder den minderen stand. 

Kakang of Kang (K. N.}, RSkS (K. I.), Raka (Soend.) en, in het 
Javaansche gedeelte van Bantam, Kaka: „oudere broeder", zie bij Adi. 

Kaki of Ki, zie Pak. 

Kènèh is in West-Madoera een titel, waarmede men kinderen van 
aanzienlijken aanspreekt. 

Kéntol is in het Javaansch een beleefdheidstitel, vooral door dorpe- 
lingen aan hunne hoofden gegeven. Men zou dezen beleefdheidstitel 
kunnen beschouwen als onmiddelijk op Mas te volgen. De eigenlijke 
beteekenis en de afleiding zijn onbekend. Ook schijnt het woord in 
sommige streken van Midden-Java wel eens in denzelfden zin als 
elders Bagoes te worden gebezigd. 

Kiahi of Ki (Jav., Soend.), Kjaèh (Mad.), is in het algemeen een 
beleefdheidstitel, gegeven aan personen van leeftijd, die, hetzij wegens 
bun ambt of rijkdom, hetzij wegens hunne kundigheden of godsvrucht, 
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de algemeene achting genielen. Voor bejaarde lieden is djeze titel 
zoowat van dezelfde waarde als die van Mas of Bagoes voor jongeren. 
Doorgaans wordt dan ook de titel niet gevoerd door personen van 
hooge geboorte; doch op dezen regel bestaan uitzonderingen, en hier 
en daar schijnen ouden van dagen, zelfs van hooge geboorte, aldus 
te worden genoemtl, al hebben zij op een adellijken titel recht. In 
sommige streken noemen de mindere hoofden zelfs den Regent „den 
Kiahi", al is hij nog betrekkelijk een jong man. De uitdrukking 
komt dan met ons „de oude" overeen, dat soms door werklieden 
van hunnen "meester wordt gebezigd. Zoo schijnen ook in Banjoemas 
zelfs oude Regenten van adel door jongere lieden aldus betiteld te 
worden. Het vrouwelijke aequivalent van Kiahi is Niahi of Nji (Jav., 
Soend.), Njaèh (Mad.) (*). In Bantam geeft men dezen titel, onder 
bijvoeging van den ambtstitel van haar man, aan vrouwen van 
Inlandsche ambtenaren beneden den rang van Distriktshoofd. In de 
Preanger en Krawang echter wordt op vele plaatsen ook aldus 
eene vrouw aangesproken, wier man een hooger ambt bekleedt, b. v. 
Niahi Adipati. In West-Java was vroeger ook Niahi Mas veel als 
beleefdheidstitel in gebruik, doch tegenwoordig minder. Eindelijk 
gebruikt men in het Soendaasch ook Niahi, als men liefkozend 
tot zeer jonge meisjes spreken wil (^), en een dergelijk afwijkend 
gebruik van het woord Kiahi bestaat in Soerakarta, alwaar de 
naaste mannelijke bloedverwanten van den vorst door hem en ande- 
ren, die, bij minstens gelijken rang, hunne meerderen in leeftijd 
zijn, met Kiahi worden aangesproken. Eene nog grootere afwijking 
van de oorspronkelijke beteekenis van het woord Kiahi is, dat men 
het ook als titel voor levenlooze voorwerpen, b. v. een bekenden 
kris, bezigt. In Soerakarta en Djokjakarta voegt men er in dat geval 
zelfs Kangdjéng bij, indien het voorwerp aan den vorst toebehoort. Door 
de voormalige vorsten van Madoera werd de titel Kjaèh ook officieel 
toegekend, en wel aan personen, die zich door geleerdheid of godsvrucht 



r 



(') In het Tangërangsche komt ook de vorm Nok Toor. 

{*) In Krawang zegt men dan niet Niahi, maar Nok. Nong of Geulis. 



92 

onderscheidden. Over de gevolgen van deze toekenning ten aanzien van 
de kinderen van den begunstigde, zie hierboven s. vv. Ajoe en Bagoes. 

Mas is, behalve als adellijke titel en. in de reeds vermelde samen- 
stellingen, bijna overal ook in gebruik als zuivere beleefdheidstitel 
voor personen, die boven de eigenlijke volksklasse staan, zonder nog 
tot den adel te behooreu. Het woord staat in dat geval ongeveer 
gelijk met Bagoes of Agoes. Met het oog op de omstandigheid, dat 
bovendien elk, die tot een eenigszins deftig ambt wordt benoemd, 
zich als gerechtigd beschouwt Mas als adellijken titel aan te nemen, 
is de grens tusschen Mas, als beleefdheidstitel, en Mas, als adellijke 
tilel, moeielijk juist te trekken. Het vrouwelijke van Mas is in de 
Vorbtenlanden eigenlijk Embok, doch men vindt ook veel, vooral buiten 
de Vorstenlanden, als zoodanig Mas Ajoe (Mad. Mas Adjoeh), Mas 
Adjcng of Mas Ngantèn gebezigd. 

Ngantèn, zonder bijvoeging, is in sommige streken van Midden-Java 
een beleefdheidstitel voor jonggehuwden, mannen zoowel als vrouwen. 

Nini, zie Embok. 

Oewah is in het Tangerangsche in gebruik in dezelfde beteekenis als 
elders Kaki of Nini. 

Pak (Jav.), Bapa (Soend.), Mah (Mad.), zie Ebèng. Het woord wordt 
niet zelden ook zonder bijvoeging gel)ezigd tot mannen uit het volk, 
die kinderen hebben, onverschillig hoe oud zij zijn. Zijn zij hoog 
bejaard, dan zegt men intusschen dikwijls Kaki of Ki. 

Paman „oom" (') en Bibi (Mad. Bibib) „tante", zijn beleefdheidstitels, 
door jongeren gegeven aan personen van ongeveer denzelfden leeftijd 
als hun vader of moeder. 

Poen, zie bij Si. 

Prajaji, Prijaji of Pijaji (^) beteekent in Soerakarta, in het grootste 
gedeelte van Midden-Java en op Madoera: „een ambtenaar", en van 
daar in afgeleide beteekenis: „iemand van rang en aanzien". In 
Djokjakarta echter schijnt het woord alleen in den zin van „edelman" 



(') In het JaTaansche gedeelte van Bantam: Mamang. 

(') Het K. is Prtjantoen of Pijantoen, de aQeiding waarschjnl\jk van Para Jaji: „de 
'ongere broeders", namelijk van den vorst. De Madoereesche vorm is Pradjeudjih. 
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in gebruik ie zijn. In Bantam en de Preanger verstaat men onder 
Prijaji de laagste categorie van beambten; in vele streken van laatst- 
genoemd gewest speciaal de postltoden. In Krawang zijn de Prijaji's 
gewone desalieden, die tegen vrijstelling van beerendienst, verplicht 
zijn om te paard de hoofden en ambtenaren ie begeleiden, die de 
desa doortrekken. Het Soendasche aequivalenl voor het Javaansche 
woord Prijaji is Kapala. 

Toewan is een l)eleefdheidstitel voor vorsten, Pangérau's en Hadji's 
in gebruik ('). In de Soenda-landen geeft men dien ook aan Regenten^ 
al zijn zij niet tot Pangéi*an verheven. Vrouwen, die den titel van 
Ratoe voeren, worden evenzeer met Toewan aangesproken. 

Si (N.) Poen (K.) gebruikt men in het Javaansch en Soendaasch 
vóór eigennamen, van mannen zoowel als van vrouwen, in plaats van 
een anderen titel, heizij omdat de persoon in kwestie geen titel heeft, 
hetzij omdat men hem <lien niet geven wil, zooals wanneer een meer- 
dere met zijn mindere, of wanneer men met minachting van iemand 
spreekt. Zoo ook, wanneer men, zijn eigen naam noemende, uit 
l)escheidenheid zijn titel er niet bij wil voegen. 



f) Voor Pangéran's en Hadji's is Toewan in Banlam nog weinig in gebruik. 



BIJLAGEN. 
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BI.ri.AC;ii: l Cp- *^6 en \0lg9.y. 



OVERZICHT VAN DE ADELLIJKE TITELS 

IN MIDDEN-JAVA 

A.. VOLGENS HET GEWOONTERECHT VAN SOERAKARTA. 



Vader. 



Zoon 



Kchle. 



Onechte. 



Dochter 



Echte. 



Onechte. 



Pang(^ran (met een 
praedicaat . als P. 
Adipati. P. ArJH, P. 
Ngabèhi. P. Pandji. 
en/.). 



Minderjaruj. 



Kaden Mn>t 



Hadèn Mas 



Meerderjarig. 



Hadên Mas Aria (*) 



Raden Mas Aria 



Ongehuwd. 



Raden Adjëng 



Raden Adjëng 



Gehuwd. 



Raden Ajoc 



Raden Ajoc 



Pangéran (zonder prae- 
dicaat) nf Raden Mas 
Aria (zoon van een 
Pangéran met een 
praedicaat). 



Minderjarig. 



Ongehuwd. 



Raden Mas 



Raden Mas 



Raden Adjëng 



Meerderjarig. 



Raden Adjëng 



Gehuwd. 



Raden Mas Aria 



Raden Mas Ariü 



Raden Ajoe 



Raden Ajoe 



.u 



Raden Mas Aria (klein- 
zoon van een Pangé- 
ran mei een prae- 
dicaat. of zoon van 
een Pangéran zonder 
praedicaat, dan wel 
tolR. M.A. verheven). 



Minderjarig. 



Raden Mas 



Raden Ragoes 



Meerderjarig. 



Raden Mas Pandji 



Rad^n 



Ongehuwd. 



Raden Adjëng 



o o 



Raden Lara 



Gehuwd. 



Radèii Ajoe 



Raden Ngantèn 



Raden Mas Pandji. 



Minderjarig. 



Raden Bagoes 



Raden Bagoes 



Meerderjarig, 



Raden 



Raden 



Ongehuwd. 



Raden Lüra 



o o 



Rad^n Lara 



GehuuHi. 



Raden Ngantèn 



Raden Ngantèn 



Raden. 



Minderjarig. 



Raden Bagoes 



Raden Bagoes 



Meerderjarig. 



Raden 



Raden 



Ongehuwd. 



o o 



Raden Lara 



o t> 



Raden Lara 



Gehuwd. 



Raden Ngantèn 



Raden Ngantèn 



(*) Itehalve in de gevallen, vermeld op p. 80, wnnrin de Panifémnstitcl op den £00n overgaal. 
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B. VOLGENS HET GEWOONTERECHT VAN DJOKJAKARTA. 





Zoon 


Dochter 


Vader. 
















Echte. 


Onechte. 


Echte. 


Onechte. 


m 

l\iiigéran (mei een 


Minderjarig. 


Ongehuwd. 

1 


praedicaat, als l\ 
Adipali. 1*. Aria, F. 
Ngahèhi. P. Pnndji, 


Kaden Mas 

Meerdt 


Raden Mas 
'rjarig. 


Raden Adjeng 
Gehi 


Raden Adjeng 

UITi/. 


enz.). 


Raden 


Raden 


Raden Ajoe 


RadÏMi Ajoe 


Pangéran (zonder prae- 


Minde 


rjarig. 


Ongehuwd. 


dicaat) ofKadèu, zoon 


Kaden Mas 


Raden Bagocs 


Raden Adjëng 


Raden Lara 


van een I*augéran 


Meerderjarig. 


Gehuurd. 


mei een praedicaat. 


Raden 


Raden 


Raden Ajoe 


Raden Ngantèn 


Raden, verdere afstam- 


Minderjarig. 


Or^ehuwd, 


meling van den vorst 


Kaden Kagoes 


Raden Ragoes 


Raden Lara 


Kaden Lüra 


of van een Pangéran. 
dan wel tot Kaden 


Meerdi 


vrjarig. 


Geh 


]iwd. 


verheven. 


Raden 


Raden 


Raden Ngantèn 


Raden Ngantèn 
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■ULACiE II Cl»> «S). 

* 

Contract ofte acte van verband gesloten tusschen den provosioneel Eerste Raad 
en geêligecrd Directeur Generaal van Bataaflsch Indié mitsgaders Gonvcrneiir en 
Directeur op en langs Java's Noord Oost Cust Commissaris of Minister Plenipoten- 
tiaris van wege Hun HoogEdelhedens de hooge Indiasche Regeering, Nicolaus 
Engelhart) en de beide heeren Sulthans van het landschap Clieribon Casoepoeanen 
Anom, ter andere zijde, waarop aan laatstgenoemden namens hel Rataaiïsch G()u- 
verneniont en derzelver geoctroyeerde Oost Indische Compagnie de voorschreeven 
liaar in wettigen Eygendom toebehoorende landen als Regenten ter beleen ing 
afgestaan werden. 

Naardien het BataafTsch Gouvernement en derzelver geoctroyeerde Oost Indische 
Comp^* de landen en volkeren het Cheribonsche Rijk uitmakende zoo als in hoofde 
deeser gesegt wettig is toekomende en het regt daarop verkregen heefl so door 
de plaats gehad hebbenden afstand van hetzelve onder de Regcering van Soesoe- 
hocnang Amang Courat hofhoudende in de Mattaram de A° een Duisend zes 
honderd zeeven en zeeventig als uithoofde van het door de Heeren Sultiians 
gehouden ailesints slap onverschillig en misselijk bestuur hetgeen nu eenige maan- 
den geleden tot zulk een ergen graad gevorderd was, dat de opgezeetenen in het 
generaal teegen hun zijn opgestaan, zig derzelver gehoorzaamheid hebben onttrokken 
zodanig zelvs dat hun bijna niemand tot bediening of oppassing overgebleven is, 
al so een iegenlijk zich zelvs tot uit de Craton verwijderd heeft gehad, zonder dat 
het hun doenlijk geweest is dit te kunnen lieletten of de misnoegde door reeden 
tot onderwerping te brengen, maar zij Sulthans in teegendeel verpligt geweest 
zijn de hulp en assistentie daartoe van de Compagnie te moeten inroepen, dien 
het als een gevolg daarvan dan ook niet dan na het gebruik van geweldige mid- 
delen heeft mogen gelukken deselve weeder aan hun te submitteeren en gem' 
Sulthans zig dus gevolgeKjk door dit hun gehouden gedrag geheel onwaardig ge- 
maakt hebben eenig verder bestuur over voorschreeven land en volk te kunnen 
uitoefenen, — So is het echter om staatkundige reedenen en uit eeiie hyzondere 
consideratie dat het voorschreeven landschap Cherilion weder aan gemelde Heeren 
Sulthans door mij Provosioneel Eersten Raad en geëligeerd Directeur Genei-aal van 
BataafTsch IndiS mitsgaders Gouverneur en Directeur van Java*s Nminl Oast Cust 
in mijne hoedanigheid als Commissaris off Minister Plenipotentiaris van Hun Hoog- 
Edelheedens de Hooge Indiasche Regeering naamens het BataafTsch Gouvernement 
en derselver Oost Indische Comp** eenelyk als Regenten ter beleeniiig als een 
leenroerig goed werd afgestaan, terwyl egter ter voorkoming van verdere gelijke 
onheylcn als men deeser dagen ie Cheribon heeft zien gebeuren deese afstand op 
de navolgende voet, voorwaarden en reserves komt te geschieden, als: 
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Art. 1 onz. NB. De volgende artikelen, voor zooverre zij hel Im'sI miren de reclils- 
|)l(>^ing in Chcrihon, frelijk mede de afwikkeling van enkele hangende /.aken regel(>n, 
hel)l)en thans hun praklisch helang verloren ('). Alleen venlienl ter kensehelsing 
van den rechtstoestand der Sullans nog vennelding, dal hij art. 4 werd hepaald. 
dal de Rijkshesluurders door hel (MN'vernemenl en de Regenten door i\(m\ Resident 
zouden worden henocnuK doch beiden op voordracht van den heirokken Snllan. 
i)(; Rijkshesluurders doen ook den eed van Irouw aan hel Goevernemenl (art. 45). 
Voorts I)evallen de artl. 31 en 32 liel verhod aan de Sultans om zich. zondtM* 
voorkennis van hel Goevernemenl, huiten Imn gehied te hegeven, of met andere 
vorsten of Regenten onderhandelingen aan te knoopen. Volgens art. 42 zullen zij 
aan eiken nieuw henoemden Goeverneur-Generaal door een plechtig gezantschap 
Ie Batavia hunne hulde doen hetuigen; terwijl art. 43 k^paalt <lat, hij overtreding 
van dit konlrakt door de Sultans of hunne „door het BataafTsch Gouvernement ofte 
„derselver Oost Indische Comp'* in het vervolg te hernoemen successeuren", de 
schuldigen „verslooken zullen zijn en hlijven van de beleening ofte het hesil der 
.«landen van Cheribon thans aan hun in leen afgestaan". 

Belangrijk is eindcdijk het slotartikel (art. 46j luidende als volgt: 

Ëyndelijk werd aan den HoogEdele Gestrenge lieer Gcmverneur Generaal en de 
VVelEdele Gestrenge Ileeren Raaden van Indien overgelaaten om dit contract zotlanig 
te altereeren en te amplieeren als Uaar HoogEdi^lheedens zullen komen goed te 
vinden en in welke schikking de beide Ileeren Sulthans aannecmen te zullen 
blijven l)erustcn. 

Ouder stond: 

Aldus gedaan, gecontracteerd en overeengekoomen ter Residentie Cheril>on op 
den Eersten September 1806. 

Was geteekend: 

ENGELHARD de Sultans 

GAÜFF VAN BRAAM twee T(»emenggoeng's 

FRANQUEMONT MIDDELHOVEN en éën getuige. 

DOM IS. 



(1) Over de artt. 3 en volg{^. en 11 vergl. hierboven p. 4tf. De inhoud van art. 7 werd vermeld 
hierboven p. 72. 
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BMLAGE III Cp* •O). 

Deed of Assigmcnl to Sultan ^^^ Moolmmmed ^^od. ^^^ ^^*^ ^'^ hcirs. 
Whereas by an agrecmenl made belwcen Sultan ^^ of Gheribon and Ibe 
Government of Java iu tbe monlli of July 1813 HLs Ilighncss the said Sultan did 
volunlarily transfer tbe iinmediatc management ol llie Revenue and Judicial admi- 
nistration of thal country (as recorded in the Proceedings of Government in tbe 
Separate and Revenue Departements in July 1813 Copy of wliicb is deposited in 
tbe ofTice of tbe Resident of Cberibon) for and in consideration of an annual fixed 
payment in money and tbe assignment of certain Lands of wbicb tbe said Sultan 
sbould enjoy tbe Revenues — Tbis is to certify tbat tbe said Sultan ^^ and bis 
beirs are duly entitled to receive on tbis accounl tbe annual sum of eigbttbousand 
Ru|)ces payable from tbe Revenues of tbe said District of Cberibon and furtber lo 
enjoy tbe Revenues of tbe land assigned to bim (as per scbedule (*) bere unto 
annexed) so long as tbe arrangemenls tben and tberein agreed to sball continue 
lo be maintained by tbe Government of Java. 

Thos. RAFFLES 
M. NIGIITINGALL 
W. J. CRAiNSSEN. 
By order of tbe Hon^'« 
Lt. Governor in Gouncil 
C. ASSEY. 

Sec. to Gov^ Council Cbamber. 
Batavia tbe 21 April 1815. 
Assessed value of Lands p'. annum as p'. Scbedule Rs. -jtj^j^. 

Thos. RAFFLES. 



(') Deze bylage bevat eene gespecillci'erde opga?e der afgestane desa's met dcrzelver uitgestrekttieid 
en vmnoedeluke opbrengst. 
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Wij Godert Alexandcr Philip Baron van der CapeÜen Secrelaris van Staat en 
Gouverneur-Generaal van Nederlandsch-lndiê etc. etc. etc. 

In Rade 

Nademaal ons' is gebleken dat de landen bij acte van den 21*^ April 1815 
in de Residentie Cheribon afgesUan aan Zyne Hoogheid l^^ l^^^^ü^^ . 
."^Ê^^ ^n^irn^u.^...^^. ^ voor hem als Zijne nakomelingen om te 
strekken tot zijn gedeeltelijk onderhoud niet de waarde hebben waarvoor dezelve 
toen waren aangeslagen zoodat Zijne Hoogheids inkomsten in de daad minder zijn 
geweest dan uit de voormelde acte zou kunnen worden afgeleid 

En nademaal door Zijne Hoogheid voormeld is te kennen gegeven dat het hem 
zou aangenaam zijn zich in stede van de wisselvallige opbrengst der onderwerpe- 
lijk(* landen eene vaste som gelds verzekerd te zien mits het Gouvernement hem 

1 . I -1 eene door gUne Tooro«d«n •angelefde IwtplaaU Somonfia genaund •• . i i « 
het gebruik van een .U.er e, eeo bcch ,«M>«md U»,^» ^^«^ behOUdeU 

en hem de middelen om van tijd tot tijd het noodige werkvolk te verkrijgen 

gemakkelijk maakte 
En alzoo wij verlangende zyn om den Sultan voormeld een bewijs te geven van 

de gezindheid der Nederlandsche Regering om zijn toekomstig lot op een vasten 

voet te regelen 

Zoo is het dat wij hebben goedgevonden en verstaan te bepalen gelgk wij be- 
palen bij deze 

r. Van en met den l'^ Januari des jaars 1820 zal aan den '^^A^TlLJll^rü 
ir Jt!lxTl^i!T^ili lm- Moium,d n^^in '^ P^^a^s vau de Unden hem bij 
acte van 21 April 1815 voor zich en zijne nakomelingen afgestaan eene jaar- 
lijksche som in geld worden betaald 

2^ De som zal zijn vastgesteld op /" 10,000 's jaars zoodat de jaarlijksche inkom- 
sten van Zijne Hoogheid daaronder begrypende de som van ƒ8,000 hem almede 
hij voormelde acte toegezegd zullen bedragen / 18.000 *s jaarlijks 

3°. Dcz(i som zal aan hem in vier gelijke termijnen van /" 4,500 elk worden uit- 
betaald uit de Residentiekas te Cheribon namelijk op de eerste dagen der 
maanden April Julij October en Januarij van elk jaar - 

4**. Alle de dessas en landen bij de voormelde acte aan ll^ '^ afgestaan zullen 
daarentegen van en met den l*'^ Januarij 1820 zijn geplaatst onder het 
algehcele beheer van het Gouvernement zonder dat Zijne Hoogheid verder 
eenigermate zal mogen beschikken over de opbrengst of de bevolking dier 
Landen en dessas 

het Intthvia bekend ooder den naaa van Soenongie met 



5*. Aan Zijne Hoogheid zal verblgvcn jsnsssiaü* wgT. *— ur»(..k«eT»»i.T««r 
to^ b^ .. d^u^LijM*-»^ *■ ""«■^ «"^ *'>~«-^ onder deze mits nogUns da 

niet ver van lüne woninir celecen ^ 
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(ie omliggende bevolking bij voorUluring gebruik zal mogen maken van het 
water der vijver tol bevochtiging harer rijstvelden. 
6^. Wanneer Zijne Hoogheid werkvolk noodig hlell tot het bouwen of herstellen 
van huizen of tempels dan wel tol hel onderhouden van het graf van Sjech 
Ibn Moelana zal de Resident van Cheribon hem helzelve bezorgen tegen hela. 
ling van de bij hel Gouvernement vastgestelde loonen. 
Oegoven onder onze handteekening te Soerabaja op het eiland Java den 19**" 
üctober des jaars Een Duizend acht Honderd en Negentien. 

Was geleekend: 
VAN DER CAPELLEN. 



VERBETERINGEN. 



P. Gl reg. 

P. 45 reg. 



P. i9 rog. 

P. 51 reg. 1 



IViKg bij, dal de InltadMbc aiupraak van bel Arabische MawlAnB, 
Moelana or HoelaiiB is. 

Schiap den naam BaileDzorg, aangezien er op dit nogeiiblik. allbans 
ter hoofiiplaals ran die afdceling, nog een Kandoerocan be^laal. Zie 
[nd. Weekbl. i. h. Recht 1887 N*. 1232. 
Voeg by, dal bat K. van Goenoeag, Rédi is. 

Voeg ly, dat Ier boofdplaals Bnilenzorg lus-ichea den Dèmaiig en de 
Kampongboordea nog de Kandoeroean «taat. 

Voeg bij: De geestelijke tilulatanr vindt men behandeld in tnijn 
opstel over de Mobammedaanacbe geeslelSjkheid en de geestelijke goe- 
deren op Java en Madoera (2'° druk 1BS2). De tilnlatuur der hoofden 
en bestuurders der Inlandschc gemeenten lornit eicneens een geheel 
op zich zelf staand nndernerp, dat zijne plaats zal vinden in bel nog 
sleedi in Nederland In bewerking zijnde 3*» deel lan bel tindrcunié 
lan hel Onderzoek naar hel Grondbezit. Daarop thans vooniil t^ 
loopen achtte ik niet gevrdnscbl. 

Voeg bu, dal de Arabische naam Sa'id door de Javanen als Sald 
wordt nitgesproken. Dit Said niet te verwarren mei Said (Arab. 
Sajjid), ilen bekenden Arabischen adellijken titel. 
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RANGEN EN TITELS ('). 



Al)8ng of Bang 87. 
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Adjoeh zie Ajoe. 
Adjoenan Deulëm 86. 
Adjudant 52. 
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Ampéjan 23. 

Anab of Nah 88. 
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(') De c^fere wyieD de bladiudeo aan. 



Bagoes Ngantèn 88. 
Bandar 43, 47. 
Bang zie Abang. 
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Bapa zie Pak. 
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Gamparau Dalem 86. 
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